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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

1 OKTOBER 2021. — Wet houdende instemming met het Samenwer-
kingsakkoord van 27 september 2021 strekkende tot wijziging van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de
verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal EU-COVID-
certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende
werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België,
bl. 104676.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 SEPTEMBER 2021. — Uitvoerend samenwerkingsakkoord tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap,
de Duitstal ige Gemeenschap, de Gemeenschappeli jke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrek-
king tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het
PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in het buitenland
wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België, bl. 104710.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2021/33363]
1 OKTOBER 2021. — Wet houdende instemming met het Samenwer-

kingsakkoord van 27 september 2021 strekkende tot wijziging van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot
het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF
en de verwerking van persoonsgegevens van in het buitenland
wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die activi-
teiten uitvoeren in België (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze bepaling regelt een aangelegenheid bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord
strekkende tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met
betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe
Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België afgesloten te Brussel op 26 septem-
ber 2021, gevoegd bij deze wet.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken. – 55K2212
Integraal Verslag : 30 september 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2021/33363]
1er OCTOBRE 2021. — Loi portant assentiment à l’Accord de

coopération du 27 septembre 2021 visant à la modification d’accord
de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté française, la Communauté germa-
nophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française concernant le
traitement des données liées au certificat COVID numérique de
l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données
à caractère personnel des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération visant à la
modification d’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire com-
mune, la Région wallonne et la Commission communautaire française
concernant le traitement des données liées au certificat COVID
numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des
données à caractère personnel des travailleurs salariés et des tra-
vailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent
des activités en Belgique, conclu à Bruxelles, le 27 septembre 2021,
annexé à la présente loi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé Publique,
F. VANDENBROUCKE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. – 55K2212
Compte rendu intégral : 30 septembre 2021.
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27 SEPTEMBER 2021. — Samenwerkingsak-
koord strekkende tot wijziging van het
samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de
verwerking van gegevens met betrekking
tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het
COVID Safe Ticket, het PLF en de verwer-
king van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werk-
nemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België

ALGEMENE TOELICHTING

Op 14 juli 2021 werd een samenwerkings-
akkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie betreffende de verwerking van gegevens
met betrekking tot het digitaal EU-COVID-
certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en
de verwerking van persoonsgegevens van in
het buitenland wonende of verblijvende werk-
nemers en zelfstandigen die activiteiten uit-
voeren in België gesloten.

Rechtzetting van de materiële vergissin-
gen

In voornoemd samenwerkingsakkoord, was
echter sprake van een aantal materiële vergis-
singen.

Zo wordt in de Nederlandstalige versie van
artikel 16, § 2 van het samenwerkingsakkoord
van 14 juli 2021 verkeerdelijk de term “verwer-
kingsovereenkomst” gehanteerd, terwijl in § 1
van datzelfde artikel de correcte, door de
Gegevensbeschermingsautoriteit gehanteerde
term “verwerkersovereenkomst” wordt
gebruikt. De verkeerdelijk gebruikte term “ver-
werkingsovereenkomst” moet derhalve veran-
derd worden in ‘verwerkersovereenkomst’ in
artikel 16, § 2 in fine. In de Franstalige versie
van datzelfde artikel 16 is een foutieve verta-
ling van de term “accord de sous-traitance”
opgenomen. De term “contrat de sous-
traitance” moet dan ook worden vervangen
door de correcte term, zijnde “accord de
sous-traitance, en dit zowel voor artikel 16, § 1
als artikel 16, § 2 van het samenwerkingsak-
koord van 14 juli 2021. In de Duitstalige versie
van datzelfde artikel 16 is een foutieve verta-
ling van de term “Datenverarbeitungsvertrag”
opgenomen. De term “Verarbeitungsvertrag”
moet dan ook vervangen worden door de
correcte term, zijnde “Datenverarbeitungsver-
trag”, en dit zowel in artikel 16, § 1 als
artikel 16, § 2 van het samenwerkingsakkoord
van 14 juli 2021.

In de artikelsgewijze toelichting van arti-
kel 16 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 wordt foutief melding gemaakt
van een protocolakkoord om passende techni-
sche en organisatorische maatregelen verder
uit te werken. Uiteraard dient de artikelsge-
wijze toelichting de inhoud van artikel 16 te
volgen en moet de term “protocolakkoord” in
de Nederlandstalige versie worden vervangen
door “verwerkersovereenkomst”, moet de term
“protocole d’accord” in de Franstalige versie
worden vervangen door “accord de sous-
traitance” en moet de term “vereinbarungs-
protokoll” in de Duitstalige versie worden
vervangen door “Datenverarbeitungsver-
trag”, zoals gestipuleerd in artikel 16.

27 SEPTEMBRE 2021. — Accord de coopéra-
tion visant à la modification de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Com-
munauté française, la Communauté germa-
nophone, la Commission communautaire
commune, la Région wallonne et la Com-
mission communautaire française concer-
nant le traitement des données liées au
certificat COVID numérique de l’UE et au
COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement
des données à caractère personnel des
travailleurs salariés et des travailleurs indé-
pendants vivant ou résidant à l’étranger
qui effectuent des activités en Belgique

EXPOSE GENERAL

Le 14 juillet 2021, un accord de coopération
a été conclu entre l’État fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Région wal-
lonne et la Commission communautaire fran-
çaise concernant le traitement des données
relatives au certificat COVID numérique de
l’UE, au COVID Safe Ticket, au PLF et le
traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger
et exercant des activités en Belgique.

Corrections d’erreurs matérielles

L’accord de coopération susmentionné com-
portait toutefois un certain nombre d’erreurs
matérielles.

Dans la version néerlandaise de l’article 16,
§ 2 de l’accord de coopération du 14 juillet 2021,
le terme « verwerkingsovereenkomst » est
utilisé de manière erronée, alors qu’au § 1 du
même article, le terme correct utilisé par
l’Autorité de protection des données est
« verwerkersovereenkomst ». Par conséquent,
le terme « verwerkingsovereenkomst » utilisé
à tort doit être remplacé par « verwerkersove-
reenkomst » à l’article 16 § 2 in fine. La version
française du même article 16 contient une
traduction erronée du terme « accord de
sous-traitance ». Le terme « contrat de sous-
traitance » doit donc être remplacé par le
terme correct, à savoir « accord de sous-
traitance », tant à l’article 16, § 1 qu’à l’arti-
cle 16, § 2 de l’accord de coopération du
14 juillet 2021. La version allemande du même
article 16 contient une traduction erronée du
terme « Datenverarbeitungsvertrag ». Le terme
« Verarbeitungsvertrag » doit donc être rem-
placé par le terme correct, à savoir « Datenve-
rarbeitungsvertrag », tant à l’article 16, § 1
qu’à l’article 16, § 2 de l’accord de coopération
du 14 juillet 2021.

Le commentaire de l’article 16 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 mentionne à tort
un protocole d’accord visant à poursuivre le
développement de mesures techniques et orga-
nisationnelles appropriées. Bien entendu, le
commentaire des articles doit suivre le contenu
de l’article 16 et le terme « protocolakkoord »
dans la version néerlandandaise doit être
remplacé par « verwerkersovereenkomst », le
terme « protocole d’accord » dans la version
française doit être remplacé par le terme
« accord de sous-traitance » et le term « verein-
barungsprotokoll » dans la version allemande
doit être remplacé par le terme « Datenverar-
beitungsvertrag », comme le stipule l’arti-
cle 16.

27. SEPTEMBER 2021 — Zusammenarbeits-
abkommen zur Änderung des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 zwi-
schen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Französischen Gemein-
schaft, der Deutschsprachigen Gemein-
schaft, der Gemeinsamen Gemeinschafts-
kommission, der Wallonischen Region und
der Französischen Gemeinschaftskommis-
sion über die Verarbeitung von Daten im
Zusammenhang mit dem digitalen
EU-COVID-Zertifikat, dem COVID Safe
Ticket, dem PLF und der Verarbeitung
personenbezogener Daten von Lohnemp-
fängern und Selbständigen, die im Aus-
land leben oder wohnen und in Belgien
Tätigkeiten ausüben

ALLGEMEINE ERLÄUTERUNGEN

Am 14. Juli 2021 wurde ein Zusammenar-
beitsabkommen zwischen dem Föderalstaat,
der Flämischen Gemeinschaft, der Französi-
schen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemein-
schaftskommission, der Wallonischen Region
und der Französischen Gemeinschaftskommis-
sion über die Verarbeitung von Daten im
Zusammenhang mit dem digitalen EU-COVID-
Zertifikat, dem COVID Safe Ticket, dem PLF
und der Verarbeitung personenbezogener
Daten von Lohnempfängern und Selbständi-
gen, die im Ausland leben oder wohnen und
in Belgien Tätigkeiten ausüben, geschlossen.

Berichtigung von materiellen Fehlern

Dieses Zusammenarbeitsabkommen ent-
hielt jedoch eine Reihe von materiellen Feh-
lern.

So wird beispielsweise in der niederländi-
schen Fassung von Artikel 16 § 2 des Zusam-
menarbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 fälsch-
licherweise der Begriff ″verwerkings-
overeenkomst″ verwendet, während in § 1
desselben Artikels der korrekte, von der Daten-
schutzbehörde verwendete Begriff ″verwerker-
sovereenkomst″ lautet. Der fälschlicherweise
verwendete Begriff ″verwerkingsovereen-
komst″ sollte daher in Artikel 16 § 2 in
″verwerkersovereenkomst″ geändert werden.
Die französischsprachige Version desselben
Artikels 16 enthält eine falsche Übersetzung
des Begriffs ″accord de sous-traitance″. Der
Begriff ″contrat de sous-traitance″ muss daher
sowohl in Artikel 16 § 1 als auch in Artikel 16
§ 2 des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 durch den korrekten Begriff
″accord de sous-traitance″ ersetzt werden. Die
deutsche Fassung desselben Artikels 16 ent-
hält eine falsche Übersetzung des Begriffs
″Datenverarbeitungsvertrag″. Der Begriff ″Ver-
arbeitungsvertrag″ sollte daher durch den
korrekten Begriff ″Datenverarbeitungsver-
trag″ ersetzt werden, und zwar sowohl in
Artikel 16 § 1 als auch in § 2 der Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021.

Im Kommentar zu Artikel 16 des Zusam-
menarbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird
fälschlicherweise auf ein Protokollabkommen
zur Weiterentwicklung geeigneter technischer
und organisatorischer Maßnahmen verwiesen.
Selbstverständlich sollte der Kommentar der
Artikel dem Inhalt von Artikel 16 folgen und
der Begriff ″protocolakkoord″ in der niederlän-
dischen Fassung durch ″verwerkersovereen-
komst″, der Begriff ″protocole d’accord″ in der
französischen Fassung durch den Begriff
″accord de sous-traitance″ und der Begriff
″Vereinbarungsprotokoll″ in der deutschen Fas-
sung durch den Begriff ″Datenverarbeitungs-
vertrag″ ersetzt werden, wie es in Artikel 16
vorgesehen ist.
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Daarnaast bevat artikel 33 van voornoemd
samenwerkingsakkoord een aantal materiële
vergissingen inzake de inwerkingtreding en
buitenwerkingtreding van een aantal bepalin-
gen van voornoemd samenwerkingsakkoord.

Allereerst wordt in artikel 33, § 1, 2° bepaald
dat artikel 1 in werking treedt op 16 juni 2021.
Deze bepaling is correct wat betreft artikel 1,
§ 1, maar wat betreft de definities opgenomen
in artikel 1, § 2 moet hierbij worden vermeld
dat deze definities tevens opgenomen zijn in
de Verordening digitaal EU-COVID-certificaat
en Verordening digitaal EU-COVID-certificaat
voor onderdanen derde landen, die beiden in
werking treden op 1 juli 2021. Teneinde geen
inbreuk te maken op het overschrijfverbod,
kan deze paragraaf dus enkel uitwerking
hebben tot en met 30 juni 2021. Artikel 1, § 2
zal dan ook worden opgenomen in de opsom-
ming van artikel 33, § 1, 1° van voornoemd
samenwerkingsakkoord. Tegelijkertijd zal arti-
kel 33, § 1, 2° verduidelijken dat het in dat
geval enkel artikel 1, § 1 betreft.

Tevens wordt in § 2, foutief gesteld dat
enkel artikel 33, § 1, 1° een uitzondering vormt
op de inwerkingtreding van de bepalingen
van Titel I tot en met VII op de datum van
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de
laatste wetgevende handeling tot instemming
met het samenwerkingsakkoord. Echter, arti-
kel 33, § 2, 2° vormt eveneens een uitzonde-
ring op dit principe.

Als gevolg van de materiële vergissing zou
men in strijd met voorgaande kunnen stellen
dat uit artikel 33, § 2, zou kunnen worden
afgeleid dat de artikelen genoemd in arti-
kel 33, § 1, 2° pas in werking treden op de
datum van bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad van de laatste wetgevende hande-
ling tot instemming met het samenwerkings-
akkoord. Dat dit geenszins het geval is, blijkt
duidelijk uit de tekst van het samenwerkings-
akkoord. Immers, in artikel 33, § 2, 2° wordt
uitdrukkelijk gesteld dat de bepalingen van
Titel I tot en met Titel VII van het samenwer-
kingsakkoord uitwerking hebben van
16 juni 2021, voor wat betreft artikel 1, § 1,
artikelen 2 tot en met 8, artikel 10, § 4,
artikel 11, artikel 14, § 2 tot en met § 5,
artikelen 15 tot en met 17. Hieruit kan duide-
lijk worden afgeleid dat het de bedoeling was
van de opstellers van het samenwerkingsak-
koord om de artikelen genoemd in artikel 33,
§ 1, 2° in werking te laten treden vanaf
16 juni 2021. De ratio legis van deze bepaling
is dat het de bedoeling is geweest van de
opstellers van voornoemd samenwerkingsak-
koord om het mogelijk te maken het digitaal
EU-COVID-cert ificaat reeds vanaf
16 juni 2021 ter beschikking te stellen aan
Belgische burgers.

Tegelijkertijd, blijkt duidelijk uit de alge-
mene toelichting van voornoemd samenwer-
kingsakkoord dat er geen andere bedoeling
kan zijn geweest dan de inwerkingtreding van
de artikelen genoemd in artikel 33, § 1, 2°
vanaf 16 juni 2021, vermits het volgende
wordt gesteld:

“Deze verordeningen treden echter pas op
1 juli in werking. Gelet op de urgentie om het
vrij verkeer van personen binnen de lidstaten
ten volle te faciliteren, heeft België ervoor
gekozen om het digitaal EU-COVID-certificaat
vanaf 16 juni 2021 reeds beschikbaar te stellen
aan haar burgers.”

En outre, l’article 33 de l’accord de coopéra-
tion susmentionné contient un certain nombre
d’erreurs matérielles concernant l’entrée en
vigueur et la fin de l’application de certaines
dispositions dudit accord de coopération.

Tout d’abord, l’article 33 § 1, 2° dispose que
l’article 1er entre en vigueur le 16 juin 2021.
Cette disposition est correcte en ce qui concerne
l’article 1, § 1, mais en ce qui concerne les
définitions visées à l’article 1, § 2, il convient
de mentionner que ces définitions sont égale-
ment visées dans le règlement relatif au certi-
ficat COVID numérique de l’UE et dans le
règlement relatif au certificat COVID numéri-
que de l’UE pour les ressortissants de pays
tiers, qui entreront tous les deux en vigueur le
1er juillet 2021. Afin de ne pas violer l’interdic-
tion de transcription, ce paragraphe ne peut
avoir d’effet que jusqu’au 30 juin 2021. L’arti-
cle 1, § 2 sera donc inclus dans l’énumération
de l’article 33, § 1, 1° de l’accord de coopéra-
tion précité. Parallèlement, l’article 33, § 1, 2°
précisera que dans ce cas, seul l’article 1, § 1
est concerné.

De plus, il est indiqué à tort au § 2 que seul
le § 1, 1° constitue une exception à l’entrée en
vigueur des dispositions des titres I à VII
inclus à la date de publication au Moniteur
belge du dernier acte législatif approuvant
l’accord de coopération. Toutefois, l’article 33,
§ 2, 2° constitue également une exception à ce
principe.

En raison de l’erreur matérielle, il pourrait
être soutenu, contrairement à ce qui précède,
qu’il peut être déduit de l’article 33, § 2 que les
dispositions visées à l’article 33, § 1, 2° n’entrent
en vigueur qu’à la date de publication au
Moniteur belge du dernier acte législatif de
consentement à l’accord de coopération. Le
texte de l’accord de coopération montre clai-
rement que ce n’est pas du tout le cas.
L’article 33, § 2, 2° prévoit en effet expressé-
ment que les dispositions des titres I à VII
inclus de l’accord de coopération prennent
effet à partir du 16 juin 2021, en ce qui
concerne l’article 1, § 1, les articles 2 à 8,
l’article 10, § 4, l’article 11, l’article 14, § 2 à § 5,
et les articles 15 à 17. Il s’en déduit clairement
que l’intention des auteurs de l’accord de
coopération était que les articles visés à l’arti-
cle 33, § 1, 2° entrent en vigueur à partir du
16 juin 2021. La ratio legis de cette disposition
est que l’intention des auteurs de l’accord de
coopération précité était de permettre la mise
à disposition des citoyens belges du certificat
COVID numérique de l’UE dès le 16 juin 2021.

En parallèle, il ressort de l’exposé général de
l’accord de coopération précité qu’il ne peut y
avoir eu d’autre intention que l’entrée en
vigueur des articles mentionnés à l’article 33,
§ 1, 2° à partir du 16 juin 2021 puisqu’il est
indiqué comme suit :

« En effet, ces règlements n’entreront en
vigueur que le 1er juillet. Vu l’urgence de
pleinement faciliter la libre circulation des
personnes au sein des États membres, la
Belgique a choisi de mettre le certificat COVID
numérique de l’UE à la disposition de ses
citoyens à partir du 16 juin 2021. »

Darüber hinaus enthält Artikel 33 des Zusam-
menarbeitsabkommens eine Reihe von mate-
riellen Fehlern bezüglich des Inkrafttretens
und des Auslaufens einer Reihe von Bestim-
mungen des Zusammenarbeitsabkommens.

Erstens besagt Artikel 33 § 1 Nummer 2,
dass Artikel 1 am 16. Juni 2021 in Kraft treten
soll. Diese Bestimmung ist in Bezug auf Arti-
kel 1 § 1 korrekt, aber in Bezug auf die in
Artikel 1 § 2 enthaltenen Definitionen ist
anzumerken, dass diese Definitionen auch in
der EU-COVID-Verordnung für digitale Zerti-
fikate und in der EU-COVID-Verordnung für
digitale Zertifikate für Drittstaatsangehörige
enthalten sind, die beide am 1. Juli 2021 in
Kraft treten. Um nicht gegen das Überschreib-
verbot zu verstoßen, kann dieser Absatz daher
nur bis zum 30. Juni 2021 wirksam sein.
Artikel 1 § 2 wird daher in die Aufzählung des
Artikels 33 § 1 Nummer 1 des vorgenannten
Zusammenarbeitsabkommens aufgenommen.
Gleichzeitig wird in Artikel 33 § 1 Nummer 2
klargestellt, dass in diesem Fall nur Artikel 1
§ 1 betroffen ist.

Gleichzeitig wird in § 2 fälschlicherweise
behauptet, dass nur Artikel 33 § 1 Nummer 1
eine Ausnahme vom Inkrafttreten der Bestim-
mungen der Titel I bis VII am Tag der
Veröffentlichung des letzten der Zusammenar-
beitsabkommen zustimmenden Rechtsakts im
Belgischen Staatsblatt darstellt. Artikel 33 § 2
Nummer 2 stellt jedoch auch eine Ausnahme
von diesem Grundsatz dar.

Aufgrund des materiellen Fehlers könnte
argumentiert werden, dass aus Artikel 33 § 2
abgeleitet werden kann, dass die in Artikel 33
§ 1 Nummer 2 genannten Artikel erst an dem
Tag in Kraft treten, an dem der letzte Gesetz-
gebungsakt, der die Zusammenarbeitsabkom-
men genehmigt, im Belgischen Staatsblatt ver-
öffentlicht wird. Dass dies keineswegs der Fall
ist, geht aus dem Text des Zusammenarbeits-
abkommens hervor. In der Tat besagt Arti-
kel 33 § 2 Nummer 2 ausdrücklich, dass die
Bestimmungen der Titel I bis VII des Zusam-
menarbeitsabkommens ab dem 16. Juni 2021 in
Bezug auf Artikel 1 § 1, Artikel 2 bis 8,
Artikel 10 § 4, Artikel 11, Artikel 14 § 2 bis § 5
und Artikel 15 bis 17 in Kraft treten. Die ratio
legis dieser Bestimmung ist, dass es die Absicht
der Verfasser des oben genannten Zusammen-
arbeitsabkommens war, es zu ermöglichen,
das digitale EU-COVID-Zertifikat ab dem 16.
Juni 2021 für belgische Bürger verfügbar zu
machen.

Gleichzeitig geht aus der allgemeinen Erläu-
terung des oben genannten Zusammenarbeits-
abkommens hervor, dass es keine andere
Absicht geben kann als das Inkrafttreten der
in Artikel 33 § 1 Nummer 2 erwähnten
Artikel ab dem 16. Juni 2021, da es wie folgt
heißt:

„Diese Verordnungen treten jedoch erst am
1. Juli in Kraft. Aufgrund der dringenden
Notwendigkeit, die Freizügigkeit innerhalb
der Mitgliedstaaten vollständig zu erleichtern,
hat sich Belgien dafür entschieden, das digi-
tale EU-COVID-Zertifikat ab dem 16. Juni
2021 für seine Bürger verfügbar zu machen.“
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In die zin, werd het volgende eveneens
bepaald in de algemene toelichting van voor-
noemd samenwerkingsakkoord:

“De COVIDSafe-applicatie wordt vanaf
16 juni 2021 ter beschikking gesteld aan de
burgers en kan vanaf 1 juli 2021 gebruikt
worden voor het reizen binnen de Europese
Unie.”

Ook in artikel 2, § 1, 2°, artikel 7, § 1,
artikel 8, § 1, en artikel 9, § 4, van voornoemd
samenwerkingsakkoord wordt uitdrukkelijk
verwezen naar de opmaak en afgifte van het
digitaal EU-COVID-cert ificaat vanaf
16 juni 2021.

Uit het voorgaande volgt duidelijk dat het
de bedoeling was van de opstellers van het
samenwerkingsakkoord om de bepalingen
inzake het digitaal EU-COVID-certificaat, de
onderliggende gegevensstromen en de
COVIDSafe en COVIDScan applicaties ter
beschikking te stellen vanaf 16 juni 2021 en
dus de desbetreffende bepalingen, zoals opge-
somd in artikel 33, § 1, 1° en 2° van voor-
noemd samenwerkingsakkoord inwerking te
laten treden op 16 juni 2021. Meer in het
bijzonder blijkt uit het voorgaande dat het de
bedoeling was van de opstellers van voor-
noemd samenwerkingsakkoord om eveneens
voor de artikelen bedoeld in artikel 33, § 1, 2°
een uitzondering te voorzien op de inwerking-
treding op de datum van bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad van de laatste wetgevende
handeling tot instemming met het samenwer-
kingsakkoord. Omwille van deze reden en
teneinde enige mogelijke tegenstrijdigheid weg
te nemen, dient de materiële vergissing in
artikel 33, § 2, van voornoemd samenwerkings-
akkoord dan ook middels huidig samenwer-
kingsakkoord te worden rechtgezet.

Daarnaast is er sprake van een materiële
vergissing in artikel 33, § 3, van voornoemd
samenwerkingsakkoord. In deze bepaling
wordt foutief gesteld dat enkel de artike-
len bedoeld in artikel 33, § 1, 1° een uitzonde-
ring vormen op de algemene regel dat de
bepalingen van Titel I tot en met VII buiten-
werking treden op de datum van buitenwer-
kingtreding van de Verordening digitaal
EU-COVID-certificaat en Verordening digitaal
EU-COVID-certificaat voor onderdanen derde
landen.

Dit lijkt echter tegenstrijdig met artikel 33,
§ 1, 3°, waarin uitdrukkelijk wordt bepaald dat
de artikelen 12 en 13 slechts van toepassing
zijn van de inwerkingtreding van het samen-
werkingsakkoord tot en met 30 septem-
ber 2021. Artikel 12 en 13 betreffen de uitwer-
king van het COVID Safe Ticket. De ratio legis
van voornoemd samenwerkingsakkoord is dan
ook dat de bepalingen inzake het COVID Safe
Ticket slechts van toepassing zijn tot en met
30 september 2021 en hierna er geen COVID
Safe Ticket meer gegenereerd mag worden.
Aldus vormen de artikelen 12 en 13 eveneens
een uitzondering op de algemene regel van
artikel 33, § 3.

Dit blijkt eveneens duidelijk uit artikel 14,
§ 3 van voornoemd samenwerkingsakkoord,
dat stelt dat de verwerking, met name de
uitlezing, van de persoonsgegevens in functie
van het genereren van het COVID Safe Ticket
in elk geval maar mag gebeuren tot en met
31 oktober 2021.

De même, l’exposé général de l’accord de
coopération susmentionné indique ce qui suit :

« L’application numérique COVIDSafe sera
mise à la disposition des citoyens à partir du
16 juin 2021 et pourra être utilisée pour les
déplacements au sein de l’Union européenne à
partir du 1er juillet 2021. »

De même, à l’article 2, § 1, 2°, à l’article 7,
§ 1, à l’article 8, § 1, et à l’article 9, § 4 de
l’accord de coopération susmentioné, il est fait
explicitement référence à l’établissement et à
la délivrance du certificat COVID numérique
de l’UE à partir du 16 juin 2021.

Il ressort clairement de ce qui précède que
l’intention des auteurs de l’accord de coopéra-
tion était de rendre les dispositions relatives
au certificat COVID numérique de l’UE, aux
flux de données sous-jacents et aux applica-
tions COVIDSafe et COVIDScan, disponibles à
partir du 16 juin 2021 et donc de faire en sorte
que les dispositions pertinentes, telles qu’énu-
mérées à l’article 33, § 1, 1° et 2° de l’accord de
coopération précité, entrent en vigueur le
16 juin 2021. Plus précisément, il ressort de ce
qui précède que l’intention des auteurs de
l’accord de coopération susmentionné était de
prévoir une exception à l’entrée en vigueur à
la date de publication au Moniteur belge du
dernier acte législatif approuvant l’accord de
coopération pour les articles visés à l’arti-
cle 33, § 1er, 2° également. Pour cette raison et
afin d’éliminer toute contradiction potentielle,
l’erreur matérielle de l’article 33, § 2 de
l’accord de coopération susmentionné doit
être corrigée par le présent accord de coopé-
ration.

En outre, il y a une erreur matérielle dans
l’article 33 § 3 de l‘accord de coopération
susmentionné. Cette disposition indique à tort
que seuls les articles visés à l’article 33, § 1, 1°
font exception à la règle générale que les
titres I à VII inclus cessent d’être en vigueur au
plus tard à la date de fin d’application du
règlement relatif au certificat COVID numéri-
que de l’UE et du règlement relatif au certificat
COVID numérique de l’UE pour les ressortis-
sants de pays tiers.

Cela semble toutefois être en contradiction
avec l’article 33, § 1, 3°, qui stipule explicite-
ment que les articles 12 et 13 ne s’appliquent
qu’à partir de l’entrée en vigueur de l’accord
de coopération jusqu’au 30 septembre 2021.
Les articles 12 et 13 concernent l’élaboration
du COVID Safe Ticket. La ratio legis de
l’accord susmentionné est donc que les dispo-
sitions concernant le COVID Safe Ticket ne
s’appliquent que jusqu’au 30 septem-
bre 2021 inclus, après quoi aucun COVID Safe
Ticket ne pourra être généré. Ainsi, les arti-
cles 12 et 13 constituent également une excep-
tion à la règle générale de l’article 33, § 3.

Cela ressort également de l’article 14, § 3 de
l’accord de coopération susmentionné, qui
dispose que le traitement, notamment l’ana-
lyse, des données à caractère personnel en
rapport avec la création du COVID Safe Ticket
ne peut avoir lieu que jusqu’au 31 octo-
bre 2021 au plus tard.

Auch sieht die allgemeine Erläuterung des
Zusammenarbeitsabkommens Folgendes vor:

„Die digitale Anwendung COVIDSafe wird
den Bürgern ab dem 16. Juni 2021 zur Verfü-
gung stehen und kann ab dem 1. Juli 2021 für
Reisen innerhalb der Europäischen Union
genutzt werden.“

Ebenso wird in Artikel 2 § 1 Nummer 2,
Artikel 7 § 1, Artikel 8 § 1 und Artikel 9 § 4 des
oben genannten Zusammenarbeitsabkom-
mens ausdrücklich auf die Einrichtung und
Ausstellung des digitalen COVID-Zertifikats
der EU ab dem 16. Juni 2021 verwiesen.

Aus dem Vorstehenden ergibt sich eindeu-
tig, dass es die Absicht der Verfasser des
Zusammenarbeitsabkommens war, die Bestim-
mungen über das digitale EU-COVID-
Zertifikat, die zugrunde liegenden Daten-
ströme und die Anwendungen COVIDSafe
und COVIDScan ab dem 16. Juni 2021 zur
Verfügung zu stellen und somit die entspre-
chenden Bestimmungen, wie in Artikel 33 § 1
Nummern 1 und 2 des Zusammenarbeitsab-
kommens aufgeführt, am 16. Juni 2021 in Kraft
treten zu lassen. Insbesondere geht aus dem
Vorstehenden hervor, dass es die Absicht der
Verfasser des Zusammenarbeitsabkommens
war, auch für die in Artikel 33 § 1 Nummer 2
genannten Artikel eine Ausnahme vom Inkraft-
treten am Tag der Veröffentlichung des letzten
dem Zusammenarbeitsabkommen zustimmen-
den Gesetzgebungsakts im Belgischen Staats-
blatt vorzusehen. Aus diesem Grund und um
einen möglichen Widerspruch zu beseitigen,
muss der materielle Fehler in Artikel 33 § 2 des
Zusammenarbeitsabkommens durch dieses
Zusammenarbeitsabkommen korrigiert wer-
den.

Außerdem liegt ein materieller Fehler in
Artikel 33 § 3 des Zusammenarbeitsabkom-
mens vor. Diese Bestimmung besagt fälschli-
cherweise, dass nur die in Artikel 33 § 1
Nummer 1 des Artikel eine Ausnahme von
der allgemeinen Regel bilden, dass die Bestim-
mungen der Titel I bis VII an dem Tag außer
Kraft treten, an dem die Verordnung über das
digitale Zertifikat EU-COVID und die Verord-
nung über das digitale Zertifikat EU-COVID
für Drittstaatsangehörige außer Kraft treten.

Dies scheint jedoch im Widerspruch zu
Artikel 33 § 1 Nummer 3 zu stehen, der
ausdrücklich vorsieht, dass die Artikel 12 und
13 erst ab dem Inkrafttreten des Zusammen-
arbeitsabkommens bis zum 30. Septem-
ber 2021 gelten. Die Artikel 12 und 13 betreffen
die Ausarbeitung des COVID Safe Ticket. Die
ratio legis des Zusammenarbeitsabkommens
ist daher, dass die Regelungen zum COVID
Safe Ticket nur bis einschließlich 30. Septem-
ber 2021 gelten, danach darf kein COVID Safe
Ticket mehr erstellt werden. Somit bilden die
Artikel 12 und 13 auch eine Ausnahme von
der allgemeinen Regel des Artikels 33 § 3.

Dies geht auch aus Artikel 14 § 3 des oben
genannten Zusammenarbeitsabkommens her-
vor, in dem es heißt, dass die Verarbeitung,
einschließlich der Analyse, personenbezoge-
ner Daten im Zusammenhang mit der Erstel-
lung des COVID Safe Ticket nur bis spätestens
31. Oktober 2021 erfolgen darf.
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Op basis hiervan is het duidelijk dat er
sprake is van een materiële vergissing in
artikel 33, § 3, en dient dit artikel te worden
gewijzigd zodanig dat eveneens voor wat
betreft de bepalingen opgesomd in artikel 33,
§ 1, 3° van voornoemd samenwerkingsak-
koord een uitzondering wordt voorzien op de
algemene regel dat de bepalingen van Titel I
tot en met VII van voornoemd samenwerkings-
akkoord buitenwerking treden op de datum
van buitenwerkingtreding van de Verordening
digitaal EU-COVID-certificaat en Verordening
digitaal EU-COVID-certificaat voor onderda-
nen derde landen.

Uitbreiding materieel toepassingsgebied
van de artikelen die het wettelijk kader rond
het COVID Safe Ticket uiteenzetten en uit-
breiding ervan in de tijd

In het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 werd het gebruik van het COVID
Safe Ticket ingevoerd voor massa-evenementen
en proef- en pilootprojecten en werd tevens
bepaald dat deze maatregel maar van toepas-
sing was tot en met 30 september 2021. Gezien
enerzijds de epidemiologische situatie in Bel-
gië nog altijd precair blijft en de besmettingen
met het coronavirus COVID-19 in sommige
delen van het land opnieuw in stijgende lijn
zijn en gezien anderzijds het feit dat een
heropflakkering van het virus nooit uit te
sluiten valt, kan het COVID Safe Ticket op dat
ogenblik een nuttig instrument zijn om te
vermijden dat een hele reeks activiteiten
opnieuw moet worden beperkt of sectoren
dienen te worden gesloten. Inderdaad, het
COVID Safe Ticket is een belangrijk instru-
ment gebleken en is dat nog altijd voor de
economische en sociale heropstart van de
maatschappij. Het alternatief dat onze maat-
schappij weer zou dienen af te glijden in een
nieuwe lockdown dient zoveel als mogelijk te
worden vermeden. Het gebruik van het COVID
Safe Ticket heeft dan ook als doel om uit de
crisis te raken en sluitingen zoveel als moge-
lijk te vermijden. Daarom wordt het noodza-
kelijk geacht om voor een periode langer dan
30 september 2021 het gebruik van het COVID
Safe Ticket toe te staan. In die zin wordt de
toepasselijkheid van de artikelen die betrek-
king hebben op het wettelijk kader rond het
COVID Safe Ticket of dit wettelijk kader
uiteenzetten verlengd van 30 septem-
ber 2021 tot en met 31 oktober 2021.

Tijdens de zomer en in september 2021 werd
in Brussel een zorgwekkende stijging gezien
van het aantal besmettingen en ziekenhuisop-
names. Hierbij viel tevens op dat een groot
aantal personen hiervan niet gevaccineerd
zijn. In die zin en met tevens het zicht op het
einde van de federale fase, zijn de gefede-
reerde entiteiten vragende partij om het COVID
Safe Ticket ook te gebruiken in of op plaatsen
waar de transmissie en/of superverspreiding
het meest waarschijnlijk is, zoals aangeduid in
de rapporten van de GEMS van 18 en 31 augus-
tus 2021, waarbij een cascade van sectoren
werd uiteengezet waarbij deze sectoren wer-
den gedefinieerd van hoog naar laag risico op
verspreiding van het coronavirus COVID-19.
Dit omvat plaatsen waar de basisregels (opti-
male ventilatie, afstand, maskers, beperkte
contacten) niet volledig kunnen of zullen
worden nageleefd door de aard van de
omgeving/activiteit: nachtleven, massa-
evenementen, proef-en pilootprojecten, horeca,
sport- en fitnesscentra), maar ook voorzienin-
gen die behoren tot de culturele, feestelijke en
recreatieve sector. Op vraag van de gefede-
reerde entiteiten wordt het dan ook tevens
mogelijk gemaakt om – indien epidemiologi-
sche omstandigheden het rechtvaardigen bin-
nen het grondgebied van de respectieve gefe-
dereerde entiteiten – de artikelen die betrekking

Sur cette base, il est clair qu’il y a une erreur
matérielle dans l’article 33, § 3, et que cet
article devrait être modifié de manière à ce
que, également en ce qui concerne les dispo-
sitions énumérées à l’article 33, § 1, 3° de
l’Accord de coopération précité, il soit fait
exception à la règle générale selon laquelle les
dispositions des titres I à VII de l’Accord de
coopération précité cessent de produire leurs
effets à la date d’entrée en vigueur du règle-
ment relatif au certificat COVID numérique de
l’EU et du règlement relatif au certificat COVID
numérique de l’EU pour les ressortissants de
pays tiers.

Extension du champ d’application matériel
des articles définissant le cadre juridique du
COVID Safe Ticket et extension de son
champs d’application dans le temps

L’accord de coopération du 14 juillet 2021 a
introduit l’utilisation du COVID Safe Ticket
pour les événements de masse et les projets
pilotes et a également stipulé que cette mesure
ne s’appliquait que jusqu’au 30 septem-
bre 2021. Compte tenu du fait que, d’une part,
la situation épidémiologique en Belgique reste
précaire et que, dans certaines parties du pays,
les infections par le coronavirus COVID-19
sont à nouveau en hausse, et, d’autre part,
qu’une résurgence du virus ne peut jamais être
exclue, le COVID Safe Ticket pourrait à ce
moment-là être un instrument utile pour évi-
ter que toute une série d’activités ne doivent
être à nouveau restreintes ou que des secteurs
ne doivent être fermés. En effet, le COVID Safe
Ticket s’est avéré et continue d’être un outil
important pour faciliter la relance économique
et sociale de la société. L’alternative dans
laquelle notre société devrait retomber dans
un nouveau confinement doit être évitée autant
que possible. L’utilisation du COVID Safe
Ticket a pour but de permettre la sortie de la
crise et d’éviter autant que possible les ferme-
tures. Il est donc jugé nécessaire d’autoriser
l’utilisation du COVID Safe Ticket pour une
période allant au-delà du 30 septembre 2021.
En ce sens, l’applicabilité des articles liés au
cadre juridique du COVID Safe Ticket ou
expliquant ce cadre juridique est prolongée du
30 septembre 2021 jusqu’au 31 octobre 2021.

Durant l’été et en septembre 2021, une
augmentation inquiétante du nombre d’infec-
tions et d’admissions à l’hôpital a été observée
à Bruxelles. Il a également été noté qu’un
grand nombre de personnes n’avaient pas été
vaccinées. Dans ce sens, et avec la fin de la
phase fédérale en vue, les entités fédérées
demandent que le COVID Safe Ticket soit
utilisé dans les ou aux endroits où la transmis-
sion et/ou la super propagation sont les plus
probables, comme indiqué dans les rapports
du GEMS des 18 et 31 août 2021, établissant
une cascade de secteurs, les définissant en
partant du risque élevé pour arriver au risque
faible de la propagation du coronavirus
COVID-19. Il s’agit de lieux où les règles de
base (ventilation optimale, distance, masques,
contacts limités) ne peuvent ou ne pourront
pas être pleinement respectées en raison de la
nature de l’environnement/activité : vie noc-
turne, événements de masse, projets pilotes,
horeca, centres de sport et de fitness, mais
aussi les établissements relevant des secteurs
culturel, festif et récréatif. A la demande des
entités fédérées, il sera donc également possi-
ble - si les circonstances épidémiologiques le
justifient sur le territoire des entités fédérées
respectives - de rendre les articles relatifs au
cadre juridique du COVID Safe Ticket ou
fixant ce cadre juridique applicables à partir

Auf dieser Grundlage ist klar, dass Arti-
kel 33 § 3 einen materiellen Fehler enthält und
dass dieser Artikel dahingehend geändert wer-
den sollte, dass auch in Bezug auf die in
Artikel 33 § 1 Nummer 3 des oben genannten
Zusammenarbeitsabkommens aufgeführten
Bestimmungen eine Ausnahme von der allge-
meinen Regel gemacht wird, nach der die
Bestimmungen der Titel I bis VII des oben
genannten Zusammenarbeitsabkommens am
Tag des Inkrafttretens der Verordnung über
das digitale Zertifikat EU-COVID und der
Verordnung über das digitale Zertifikat
EU-COVID für Drittstaatsangehörige außer
Kraft treten.

Ausweitung des sachlichen Anwendungs-
bereichs der Artikel, die den rechtlichen
Rahmen des COVID Safe Ticket definieren,
und dessen zeitliche Verlängerung

Mit dem Zusammenarbeitsabkommen vom
14. Juli 2021 wurde die Verwendung des
COVID Safe Tickets für Massenveranstaltun-
gen und Pilotprojekte eingeführt und außer-
dem festgelegt, dass diese Maßnahme nur bis
zum 30. September 2021 gilt. In Anbetracht
der Tatsache, dass die epidemiologische Situ-
ation in Belgien nach wie vor prekär ist und
die Infektionen mit dem Coronavirus (COVID-
19) in einigen Teilen des Landes wieder zuneh-
men, und in Anbetracht der Tatsache, dass ein
Wiederauftreten des Virus nie ausgeschlossen
werden kann, könnte das COVID Safe Ticket
in diesem Moment ein ideales Instrument sein,
um zu vermeiden, dass eine ganze Reihe von
Aktivitäten erneut eingeschränkt oder Sekto-
ren geschlossen werden müssen. Das COVID
Safe Ticket war und ist ein wichtiges Instru-
ment für den wirtschaftlichen und sozialen
Neuanfang der Gesellschaft. Die Alternative,
dass unsere Gesellschaft in einen erneuten
Lockdown zurückfällt, muss unbedingt ver-
mieden werden. Durch die Verwendung des
COVID Safe Tickets wird beabsichtigt, aus der
Krise herauszukommen und Schließungen so
weit wie möglich zu vermeiden. Daher wird
es als notwendig erachtet, die Verwendung
des COVID Safe Tickets über den 30. Septem-
ber 2021 hinaus zuzulassen. In diesem Sinne
wird die Anwendbarkeit der Artikel, die sich
auf den rechtlichen Rahmen des COVID Safe
Ticket beziehen oder diesen rechtlichen Rah-
men erläutern, vom 30. September 2021 bis
zum 31. Oktober 2021 verlängert.

Während des Sommers und im September
2021 wurde in Brüssel ein besorgniserregen-
der Anstieg der Zahl der Infektionen und
Krankenhauseinweisungen beobachtet. Außer-
dem wurde festgestellt, dass eine große Zahl
von Menschen nicht geimpft worden war. In
diesem Sinne und in Anbetracht des bevorste-
henden Endes der föderalen Phase fordern die
föderierten Teilgebiete, dass das COVID Safe
Ticket an oder in Orten verwendet wird, an
denen eine Übertragung und/oder Superver-
breitung am wahrscheinlichsten ist, wie in den
GEMS-Berichten vom 18. und
31. August 2021 angegeben, in der eine Kas-
kade von Sektoren festgelegt wurde, die ein
hohes bis geringes Risiko für die Verbreitung
des Coronavirus COVID-19 darstellen. Dazu
gehören Orte, an denen die Grundregeln (opti-
male Belüftung, Abstand, Masken, begrenzte
Kontakte) aufgrund der Art des Umfelds oder
der Tätigkeit nicht vollständig eingehalten
werden können oder werden: Nachtleben,
Massenveranstaltungen, Pilotprojekte, Gastro-
nomie, Sport- und Fitnesszentren), aber auch
Einrichtungen, die zum Kultur-, Fest- und
Freizeitbereich gehören. Auf Anfrage der föde-
rierten Teilgebiete ist es auch möglich - wenn
es die epidemiologischen Umstände auf dem
Gebiet der jeweiligen föderierten Teilgebiete
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hebben op het wettelijk kader rond het COVID
Safe Ticket of dit wettelijk kader uiteenzetten,
toepasselijk te maken vanaf 1 novem-
ber 2021 voor zover een gefedereerde entiteit
deze mogelijkheid inschrijft in een decreet of
een ordonnantie voor een bepaalde tijd, waar-
bij het ten sterkste aanbevolen is deze te
beperken tot maximaal 3 maanden.

Zoals hierboven aangehaald kan een opflak-
kering van het virus nooit worden uitgesloten,
derhalve is het wenselijk om de artikelen die
betrekking hebben op het wettelijk kader rond
het COVID Safe Ticket of dit wettelijk kader
uiteenzetten toepasselijk te maken van zodra
een epidemische noodsituatie overeenkomstig
de wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie wordt afgekon-
digd. In die zin wordt dan ook bevestigd dat
de artikelen die betrekking hebben op het
wettelijk kader rond het COVID Safe Ticket of
dit wettelijk kader uiteenzetten inwerking
blijven tot en met 30 juni 2022 en dit in lijn met
de artikelen die de opmaak en afgifte van het
digitaal EU-COVID-certificaat regelen. De arti-
kelen die betrekking hebben op het COVID
Safe Ticket werden in die zin dan ook aange-
past om die verlenging toepassing te laten
vinden.

Heden dient alles in werking gesteld te
worden om de zware socio-economische gevol-
gen van de coronavirus COVID-19-pandemie
te verhelpen en dit voor alle sectoren, zodat
een verdere sluiting van bepaalde sectoren die
gekenmerkt worden door een groot risico op
verspreiding van het coronavirus COVID-19,
zoveel als mogelijk kan vermeden worden.
Het COVID Safe Ticket werd immers gecreëerd
enerzijds met het oog op het verminderen van
de verspreiding van het coronavirus COVID-19
en het zoveel als mogelijk vermijden van een
verdere verzadiging van het ziekenhuiswe-
zen, en anderzijds met het oog op de herople-
ving van de economie maar ook om de
bevolking in staat te stellen hun vroegere
sociale leven terug aan te vatten. Voor bepaalde
sectoren die een groot risico vormen op de
verspreiding van het coronavirus COVID-19,
is het kunnen gebruiken van het COVID Safe
Ticket dan ook essentieel.

Zo is het duidelijk dat er verschillende
mogelijkheden zijn om toegang te krijgen tot
COVID Safe Ticket. Daarnaast, is de toegang
tot zowel vaccinaties als erkende NAAT- of
snelle antigeentesten voldoende algemeen en
laagdrempelig, zowel vanuit financieel als
vanuit organisatorisch oogpunt. Bovendien
wordt de toepassing van het COVID Safe
Ticket steeds beperkt enerzijds in de tijd en
anderzijds tot omgevingen waar er een ver-
hoogd risico op transmissie bestaat, zodat de
diensten en activiteiten die van belang zijn
voor de bevolking niet geraakt worden.

Onder die omstandigheden blijft de interfe-
rentie met het privéleven van alle betrokkenen
beperkt tot wat noodzakelijk is om de virus-
circulatie in een risico-omgeving te beperken.
In die zin zullen evenementen die plaatsvin-
den in een (intieme) privésfeer en/of die niet
publiek toegankelijk zijn, niet als een massa-
evenement kunnen worden gekwalificeerd.

du 1er novembre 2021 si une entité fédérée
prévoit cette possibilité dans un décret ou une
ordonnance pour une période limitée, recom-
mandant fortement de la limiter à un maxi-
mum de 3 mois.

Comme mentionné plus haut, une résur-
gence du virus ne peut jamais être exclue,
raison pour laquelle il est souhaitable de
rendre applicable les articles relatifs au cadre
juridique du COVID Safe Ticket ou imposant
ce cadre juridique dès qu’une situation
d’urgence épidémique est déclarée conformé-
ment à la loi du 14 août 2021 relative aux
mesures de police administrative lors d’une
situation d’urgence épidémique. En ce sens, il
est également confirmé que les articles relatifs
au cadre juridique du COVID Safe Ticket ou
imposant ce cadre juridique restent en vigueur
jusqu’au 30 juin 2022 et ce, en conformité avec
les articles qui réglementent la présentation et
la délivrance du certificat COVID numérique
de l’EU. Les articles relatifs au COVID Safe
Ticket ont donc été adapt és en ce sens pour
tenir compte de cette extension.

Aujourd’hui, tout doit être mis en œuvre
pour remédier aux graves conséquences socio-
économiques de la pandémie du coronavirus
COVID-19 et ce pour tous les secteurs, afin
d’éviter une nouvelle fermeture de certains
secteurs caractérisés par un risque élevé de
propagation du coronavirus COVID-19. En
effet, le COVID Safe Ticket a été créé d’une
part en vue de réduire la propagation du
coronavirus COVID-19 et pour éviter autant
que possible une nouvelle saturation du sys-
tème hospitalier, et d’autre part pour relancer
l’économie tout en permettant à la population
de reprendre sa vie sociale antérieure. Pour
certains secteurs qui présentent un risque
élevé de propagation du coronavirus COVID-
19, l’utilisation du COVID Safe Ticket est
indispensable.

Il est clair qu’il existe plusieurs options pour
accéder au COVID Safe Ticket. De plus, l’accès
aux vaccinations et aux tests TAAN ou test
antigéniques rapides reconnus est suffisam-
ment général et accessible d’un point de vue
financier et organisationnel. En outre, l’appli-
cation du COVID Safe Ticket est toujours
limitée d’une part dans le temps et d’autre
part aux environnements où le risque de
transmission est accru, de sorte que les servi-
ces et activités importants pour la population
ne soient pas affectés. En outre, l’application
du COVID Safe Ticket est toujours limitée
d’une part dans le temps et d’autre part aux
environnements où le risque de transmission
est accru, de sorte que les services et activités
importants pour la population ne soient pas
affectés.

Dans ces circonstances, l’ingérence dans la
vie privée de toutes les personnes concernées
se limite à ce qui est nécessaire pour limiter la
circulation des virus dans un environnement à
haut risque. En ce sens, les événements qui se
déroulent dans un cadre privé intime et/ou
dans un lieu fermé non accessible au public ne
seront pas qualifiés d’événements de masse.

rechtfertigen - die Artikel, die den Rechtsrah-
men für das COVID Safe Ticket betreffen oder
diesen Rechtsrahmen festlegen, ab dem
1. November 2021 anwendbar zu machen,
sofern ein föderiertes Teilgebiet diese Möglich-
keit in einem Dekret oder einer Ordonnanz für
einen bestimmten Zeitraum festschreibt, wobei
dringend empfohlen wird, diesen Zeitraum
auf maximal 3 Monate zu begrenzen.

Wie bereits erwähnt, kann ein Wiederauftre-
ten des Virus nie ausgeschlossen werden.
Daher ist es wünschenswert, die Artikel, die
sich auf den rechtlichen Rahmen des COVID
Safe Ticket beziehen oder diesen rechtlichen
Rahmen erläutern, anzuwenden, sobald ein
epidemischer Notfall gemäß dem Gesetz vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage erklärt wird. In diesem Sinne
wird auch bestätigt, dass die Artikel, die sich
auf den Rechtsrahmen des COVID Safe Ticket
beziehen oder diesen Rechtsrahmen erläutern,
bis zum 30. Juni 2022 in Kraft bleiben, und
zwar im Einklang mit den Artikeln, die die
Gestaltung und Ausstellung des digitalen
EU-COVID-Zertifikats regeln. Die Artikel zum
COVID Safe Ticket wurden daher angepasst,
um diese Erweiterung zu ermöglichen.

Heute muss alles getan werden, um die
schwerwiegenden sozioökonomischen Folgen
der Coronavirus COVID-19 Pandemie zu besei-
tigen, und zwar für alle Sektoren, damit eine
weitere Schließung bestimmter Sektoren, in
denen ein hohes Risiko der Ausbreitung des
Coronavirus COVID-19 besteht, vermieden
werden kann. Das COVID Safe Ticket wurde
ins Leben gerufen, um einerseits die Ausbrei-
tung des Coronavirus COVID-19 einzudäm-
men und eine weitere Sättigung des Kranken-
haussystems zu vermeiden und andererseits
die Wirtschaft wieder anzukurbeln, aber auch
um der Bevölkerung die Wiederaufnahme
ihres früheren sozialen Lebens zu ermögli-
chen. Für bestimmte Sektoren, in denen ein
hohes Risiko der Verbreitung des Coronavirus
COVID-19 besteht, ist die Verwendung des
COVID Safe Tickets unerlässlich.

Es ist also klar, dass es verschiedene Mög-
lichkeiten des Zugangs zum COVID Safe
Ticket gibt. Darüber hinaus ist der Zugang zu
Impfungen und Tests sowohl aus finanzieller
als auch aus organisatorischer Sicht hinrei-
chend weit verbreitet und niedrigschwellig.
Außerdem ist die Anwendung des COVID
Safe Tickets immer zeitlich und auf Umgebun-
gen mit erhöhtem Übertragungsrisiko begrenzt,
damit die für die Bevölkerung wichtigen
Dienstleistungen und Aktivitäten nicht beein-
trächtigt werden.

Unter diesen Umständen ist der Eingriff in
das Privatleben aller Beteiligten auf das Maß
beschränkt, das notwendig ist, um die Verbrei-
tung von Viren in einem Risikoumfeld zu
begrenzen. In diesem Sinne gelten Veranstal-
tungen, die in einem (intimen) privaten Rah-
men und/oder an einem geschlossenen Ort
stattfinden, der nicht für die Öffentlichkeit
zugänglich ist, nicht als Massenveranstaltun-
gen.
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In die zin vraagt het ook aanbeveling om de
notie van massa-evenementen nader te speci-
fiëren als zijnde een evenement van een zekere
omvang met een bepaald aantal bezoekers dat
wordt georganiseerd overeenkomstig de bij-
zondere modaliteiten betreffende hun organi-
satie en de te nemen veiligheidsmaatregelen
zoals desgevallend bepaald in (i) het ministe-
rieel besluit van 28 oktober 2020 houdende de
maatregelen van bestuurlijke politie om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19
te beperken; (ii) desgevallend een daaropvol-
gend ministerieel besluit, (iii) een besluit over-
eenkomstig artikel 4, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie of (iv) een uitvoerend samen-
werkingsakkoord zoals bedoeld bij arti-
kel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen of overeenkomstig artikel 13bis,
§ 2, en waarbij de toegang zal worden gere-
geld op grond van een COVID Safe Ticket of ,
desgevallend, op grond van bijkomende maat-
regelen. Hierbij geldt dat een massa-
evenement een evenement is dat publiek
toegankelijk is en niet in een (intieme) privés-
feer. Daarenboven verdient het ook aanbeve-
ling dat een evenement waar minder dan 50
bezoekers gelijktijdig aanwezig zijn of worden
verwacht, niet als een massa-evenement kan
worden gekwalificeerd.

Materieel toepassingsgebied

Naast de verlenging van de toepasselijkheid
en het gebruik van het COVID Safe Ticket
voor proef- en pilootprojecten en massa-
evenementen, is er uit de recente adviezen van
de GEMS van 18 augustus en 31 augus-
tus 2021 (hetgeen op vraag van het COVID-
commissariaat werd gevraagd), gebleken dat
er voldoende epidemiologische redenen voor-
handen zijn om het toepassingsgebied van het
gebruik van het COVID Safe Ticket uit te
breiden tot andere sectoren dan enkel de
massa-evenementen en proef- en pilootprojec-
ten. In deze GEMS-rapporten werd immers
een cascade van sectoren opgesteld, waarin
deze sectoren werden gedefinieerd van hoog
naar laag risico op verspreiding van het
coronavirus COVID-19. De sectoren die in dit
samenwerkingsakkoord worden opgenomen
waarbij men het gebruik van het COVID Safe
Ticket al dan niet verplicht kan opleggen, zijn
dan ook de sectoren waar de huidige
gezondheids- en veiligheidsmaatregelen moei-
lijk kunnen worden gehandhaafd, maar er
tegelijk een groot risico op verdere versprei-
ding van het coronavirus COVID-19 aanwezig
is, en waar vaak het alternatief een algehele
sluiting van deze sectoren zou zijn daar waar
de epidemiologische omstandigheden van die
aard zijn dat bijkomende maatregelen kunnen
worden gerechtvaardigd. De economische rech-
ten van de ondernemers in deze sectoren,
worden dan ook gevrijwaard door het gebruik
van het COVID Safe Ticket. Deze sectoren
werden in de adviezen van de GEMS als
aangewezen voor het gebruik van het COVID
Safe Ticket aangeduid. Hier tegenover staan
de sectoren waarbij de geldende veiligheids-
en gezondheidsmaatregeen relatief eenvoudig
kunnen worden afgedwongen, waardoor het
gebruik van een COVID Safe Ticket in deze
sectoren niet geoorloofd of verantwoord lijkt.
Uitsluitend op verzoek van de gefedereerde
entiteiten die de epidemiologische omstandig-
heden moeten rechtvaardigen, en met inacht-
neming en rechtvaardiging van het proportio-
naliteitsbeginsel, werd een dergelijke
uitbreiding van het toepassingsgebied over-
eenkomstig de sectoren (die in de adviezen
van de GEMS als aangewezen worden aange-
duid voor het gebruik van het COVID Safe

En ce sens, il serait également souhaitable
de préciser davantage la notion d’événement
de masse comme étant un événement d’une
certaine ampleur avec un certain nombre de
visiteurs déroulant selon les modalités parti-
culières relatives ]à leur organisation et aux
mesures de sécurité à] prendre, telles que
prévues dans (i) l’arrêté ministériel du 28 octo-
bre 2020 portant des mesures d’urgence pour
limiter la propagation du coronavirus COVID-
19 ; (ii) le cas échéant, dans un arrêté ministé-
riel ultérieur, ou, (iii) un arrêté d’exécution
conformément à l’article 4, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique, ou, (iv) un accord de coopération
d’exécution tel que visé à l’article 92bis, § 1,
troisième alinéa, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles ou
conformément à l’article 13 bis, § 2 et où
l’accès sera contrôlé sur base d’ un COVID
Safe Ticket ou , le cas échéant, par des mesures
supplémentaires ; Il est recommandé qu’un
événement de masse soit un événement qui se
déroule dans un lieu ouvert au public et non
dans un cadre privé (intime). En outre, il est
également recommandé qu’un événement où
moins de 50 visiteurs sont présents ou atten-
dus en même temps ne soit pas classé comme
un événement de masse.

Champ d’application matériel

En plus de l’extension de l’applicabilité et
de l’utilisation du COVID Safe Ticket pour les
expériences et projets pilotes et les événe-
ments de masse, les récents avis du GEMS du
18 août et du 31 août 2021 (demandés par le
commissariat COVID) ont montré qu’il existe
des raisons épidémiologiques suffisantes pour
étendre le champ d’application de l’utilisation
du COVID Safe Ticket à d’autres secteurs que
celui des événements de masse et des expé-
riences et projets pilotes. Dans ces rapports du
GEMS, une cascade de secteurs a été établie,
dans laquelle ces secteurs ont été définis
depuis un haut risque jusqu’à un bas risque de
propagation du coronavirus COVID-19. Les
secteurs inclus dans cet accord de coopération,
ou l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
rendue obligatoire, sont les secteurs où les
mesures de santé et de sécurité actuelles sont
difficiles à maintenir, mais en même temps où
un risque élevé de propagation du coronavi-
rus COVID-19 est présent, et où la seule
alternative serait une fermeture complète de
ces secteurs lorsque les circonstances épidé-
miologiques sont telles que des mesures sup-
plémentaires peuvent être justifiées. Les droits
économiques des entrepreneurs de ces sec-
teurs sont donc protégés par l’utilisation du
COVID Safe Ticket. Dans les avis du GEMS,
ces secteurs ont été désignés pour l’utilisation
du COVID Safe Ticket. D’autre part, dans les
secteurs où les mesures de santé et de sécurité
applicables peuvent être respectées relative-
ment facilement, l’utilisation d’un COVID Safe
Ticket ne semble pas autorisée ou justifiable. A
la demande exclusive des entités fédérées qui
doivent justifier de circonstances épidémiolo-
giques, tout en respectant et justifiant le
principe de proportionnalité, une telle exten-
sion du champ d’application en fonction des
secteurs (indiqués dans l’avis du GEMS comme
appropriés pour l’utilisation du COVID Safe
Ticket) a donc été incluse dans l’accord de
coopération, afin d’ouvrir la posibilité d’appli-
quer une telle extension dans le cadre des
compétences des entités fédérées qui le sou-
haitent.

In diesem Sinne wäre es auch ratsam, den
Begriff der Massenveranstaltung weiter zu
spezifizieren, eine Veranstaltung einer bestimm-
ten Größe mit einer bestimmten Anzahl von
Besuchern, die gemäß den besonderen Vorkeh-
rungen für ihre Organisation und die zu
treffenden Sicherheitsmaßnahmen organisiert
wird bestimmt, die gegebenenfalls folgender-
maßen festgelegt sind: (i) im Ministeriellen
Erlass vom 28. Oktober 2020 über die verwal-
tungspolizeilichen Maßnahmen zur Eindäm-
mung der Ausbreitung des Coronavirus
COVID-19; (ii) nötigenfalls einem späteren
Ministeriellen Erlass, (iii) einem Erlass gemäß
Artikel 4 § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche
Maßnahmen während einer epidemischen Not-
lage oder (iv) einem ausführenden Zusammen-
arbeitsabkommen im Sinne von Artikel 92bis
§ 1 Absatz 3 des Sondergesetzes vom
8. August 1980 zur Reform der Institutionen
oder gemäß Artikel 13bis § 2, wobei der
Zugang auf der Grundlage eines COVID Safe
Tickets oder auf der Grundlage zusätzlicher
Maßnahmen geregelt wird. Es wird empfoh-
len, dass eine Massenveranstaltung an einem
öffentlich zugänglichen Ort (privat oder ander-
weitig) und nicht in einem intimen persönli-
chen Rahmen stattfindet. Außerdem wird emp-
fohlen, dass eine Veranstaltung, bei der weniger
als 50 Besucher gleichzeitig anwesend sind
oder erwartet werden, nicht als Massenveran-
staltung eingestuft werden sollte.

Sachlicher Anwendungsbereich

Neben der Ausweitung der Anwendbarkeit
und Verwendung des COVID Safe Tickets für
Test- und Pilotprojekte und Massenveranstal-
tungen haben die jüngsten GEMS-
Stellungnahmen vom 18. August und
31. August 2021 (die vom COVID-
Kommissariat angefordert wurden) gezeigt,
dass es genügend epidemiologische Gründe
gibt, um den Anwendungsbereich des COVID
Safe Tickets auf andere Bereiche als Massen-
veranstaltungen und Pilotprojekte. In diesen
GEMS-Berichten wurde eine Kaskade von
Sektoren festgelegt, wobei diese Sektoren von
einem hohen bis zu einem geringen Risiko der
Verbreitung des Coronavirus COVID-19 defi-
niert wurden. Die von diesem Zusammenar-
beitsabkommen erfassten Sektoren, in denen
die Verwendung des COVID Safe Tickets
obligatorisch oder nicht obligatorisch sein
kann, sind die Sektoren, in denen die derzei-
tigen Gesundheits- und Sicherheitsmaßnah-
men nur schwer aufrechtzuerhalten sind, in
denen aber ein hohes Risiko einer weiteren
Ausbreitung des Coronavirus COVID-19
besteht und wo oft die Alternatieve eine
vollständige Schließung dieser Sektoren wäre,
wenn die epidemiologischen Umstände zusätz-
liche Maßnahmen rechtfertigen. Die wirtschaft-
lichen Rechte der Unternehmer in diesen
Sektoren werden daher durch die Verwen-
dung des COVID Safe Tickets gewahrt. In den
GEMS-Beratungen wurden diese Sektoren für
die Verwendung des COVID Safe Tickets
vorgesehen. Andererseits gibt es Sektoren, in
denen die geltenden Gesundheits- und Sicher-
heitsmaßnahmen relativ leicht durchgesetzt
werden können, so dass die Verwendung
eines COVID Safe Tickets in diesen Sektoren
nicht zulässig oder verantwortlich zu sein
scheint. Auf ausschließliches Ersuchen der
föderierten Teilgebiete, die die epidemiologi-
schen Umstände begründen müssen, und unter
Beachtung und Rechtfertigung des Grundsat-
zes der Verhältnismäßigkeit, wurde daher eine
solche Ausweitung des Anwendungsbereichs
in Übereinstimmung mit den Sektoren (die im
GEMS-Gutachten als hohes Risiko für die
Verwendung des COVID Safe Ticket angege-
ben sind) in das Zusammenarbeitsabkommen

104682 MONITEUR BELGE — 01.10.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Ticket) dan ook ingeschreven in het samenwer-
kingsakkoord, om de mogelijkheid te bieden
om over te gaan tot een dergelijke uitbreiding
binnen de bevoegdheden van de gefedereerde
entiteiten die zulks wensen.

Dit gebeurt echter met eerbiediging voor het
recht op bescherming van het privéleven. Het
is niet de bedoeling om het gebruik van het
COVID Safe Ticket een te substantiële inmen-
ging in het privéleven van personen te laten
uitmaken. Zo kan het COVID Safe Ticket nog
altijd niet worden toegepast in de privésfeer
en worden (onder andere) essentiële diensten
zoals o.m. openbaar vervoer, overheidsdien-
sten, onderwijsactiviteiten (zoals kleuter, lagere
- en - middelbare scholen, universiteiten en
hogescholen, kunstacademies, balletscho-
len,...) en winkels en winkelcentra niet opge-
nomen in de lijst van sectoren waar een
dergelijke uitbreiding wordt voorzien.

Het is ook niet de bedoeling om het COVID
Safe Ticket verplicht te maken op de werk-
plaats. Zodoende is het gebruik van het COVID
Safe Ticket bewust niet van toepassing ver-
klaard op werknemers, medewerkers, organi-
satoren, uitbaters of personeel van aangelegen-
heden en voorzieningen waarvoor het gebruik
van het COVID Safe Ticket kan worden inge-
zet, doch slechts op haar bezoekers. Dit ver-
schil in behandeling is te verantwoorden aan-
gezien de werknemers, medewerkers,
personeelsleden, organisatoren of uitbaters van
de desbetreffende voorziening eenvoudig kun-
nen worden gecontroleerd op de naleving van
de geldende sanitaire regels terwijl dit op
heden niet het geval is voor de bezoekers.
Bovendien zijn de omstandigheden van werk-
nemers, medewerkers, personeelsleden, orga-
nisatoren of uitbaters van desbetreffende voor-
zieningen en activiteiten en die van de
bezoekers van deze voorzieningen en activi-
teiten, dermate anders, dat een andere behan-
deling rechtmatig is en in overeenstemming
met de interpretatie die aan de artikelen 10 en
11 van de Grondwet wordt gegeven. De
werknemers, medewerkers, personeelsleden,
organisatoren of uitbaters van de aangelegen-
heden en voorzieningen komen er arbeid
verrichten of diensten leveren en dienen zich
in die context op regelmatige en frequente
basis aan te bieden op de voorziening of
activiteit, terwijl de bezoekers zich aanbieden
op een meer vrijwillige basis aan de voorzie-
ning of activiteit.Wat meer is, indien men het
gebruik van het COVID Safe Ticket zou toela-
ten of verplichten ten aanzien van werkne-
mers, medewerkers, personeelsleden, organi-
satoren of uitbaters van aangelegenheden en
voorzieningen waarvoor het gebruik van het
COVID Safe Ticket kan worden ingezet, zou
dit een impliciete vaccinatieplicht van deze
personen inhouden. Dit zou eveneens een
veelvuldige verwerking van persoonsgege-
vens inhouden die niet langer lijkt te voldoen
aan het principe van de dataminimalisatie.

Voorts wordt deze uitbreiding van het mate-
rieel toepassingsgebied naar bijkomende, limi-
tatief opgesomde sectoren (zie hieronder),
waar de kans op een verdere verspreiding van
het coronavirus COVID-19 het grootst is niet
de facto ingevoerd. Het concrete gebruik van
het COVID Safe Ticket kan in deze sectoren
pas mogelijk of verplicht worden gemaakt
wanneer een gefedereerde entiteit hiertoe een
decreet of ordonnantie uitvaardigt, voor zover
er epidemiologische omstandigheden zijn die
dergelijk gebruik rechtvaardigen mits de voor-
afgaande consultatie van de RAG, die een
niet-bindend advies dient te bezorgen binnen
de 5 werkdagen en voor zover dit gebruik
beperkt is in de tijd (waarbij het ten sterkste
aanbevolen is deze te beperken tot maximaal 3
maanden). In geval van hoogdringendheid,

Toutefois, cela se fait dans le respect du
droit à la protection de la vie privée. L’objectif
est de ne pas permettre que l’utilisation du
COVID Safe Ticket constitue une intrusion
trop importante dans la vie privée des person-
nes. Le COVID Safe Ticket ne peut toujours
pas être appliqué dans la sphère privée et
(entre autres) les services essentiels tels que,
notamment, les transports publics, les services
publics, les activités éducatives (telles que les
écoles maternelles, primaires et secondaires,
les universités et écoles supérieures, les acadé-
mies d’art, les écoles de danse ...) et les
magasins et centres commerciaux qui ne sont
pas repris dans la liste des secteurs où une
telle extension est prévue.

L’intention n’est pas non plus de rendre le
COVID Safe Ticket obligatoire sur le lieu de
travail. Par conséquent, l’utilisation du COVID
Safe Ticket n’a délibérément pas été déclarée
applicable aux travailleurs collaborateurs, orga-
nisateurs, gestionnaires ou personnel des éta-
blissements et facilités pour lesquels l’utilisa-
tion du COVID Safe Ticket peut être appliquée,
mais uniquement à ses visiteurs. Cette diffé-
rence de traitement est justifiable puisque les
travailleurs, les gestionnaires et le personnel
de l’établissement concerné peuvent facile-
ment être contrôlés quant au respect des règles
sanitaires applicables alors que ce n’est actuel-
lement pas le cas pour les visiteurs. En outre,
la situation des employés, travailleurs, mem-
bres du personnel, organisateurs ou gestion-
naires des établissements et facilités en ques-
tion et celle des visiteurs de ces établissements
et facilités sont si différentes qu’un traitement
différent est tout à fait légitime et conforme à
l’interprétation donnée aux articles 10 et 11 de
la Constitution. Les travailleurs, les collabora-
teurs, les membres du personnel, les organisa-
teurs ou les gestionnaires des établissements
et facilités, viennent y travailler ou fournir des
services et, dans ce contexte, doivent se pré-
senter à l’établissement ou facilité de manière
régulière et fréquente, tandis que les visiteurs
se présentent à l’installation ou à l’activité sur
une base plus volontaire., et sans obligation
contractuelle, et/ou statutaire. En outre, si
l’utilisation du COVID Safe Ticket était obli-
gatoire à l’égard des travailleurs, collabora-
teurs, membres du personnel, organisateurs
ou gestionnaires des établissements et facilités
pour lesquels l’utilisation du COVID Safe
Ticket peut être appliquée, cela impliquerait
une obligation implicite de vacciner ces per-
sonnes. De plus, cela entraînerait des traite-
ments fréquents de données à caractère per-
sonnelles qui ne semblent plus respecter le
principe de minimisation de traitement de ces
données.

Par ailleurs, cette extension du champ maté-
riel à des secteurs supplémentaires, limitative-
ment énumérés (voir ci-dessous), où le risque
de propagation du coronavirus COVID-19 est
le plus important, n’est pas introduite de facto.
L’utilisation concrète du COVID Safe Ticket
dans ces secteurs ne peut être rendue possible
ou obligatoire que lorsqu’une entité fédérée
émet un décret ou une ordonnance à cet effet,
dans la mesure où il existe des circonstances
épidémiologiques qui justifient cette utilisa-
tion sous réserve de la consultation préalable
du RAG, qui doit rendre un avis non contrai-
gnant dans un délai de 5 jours ouvrables, et
dans la mesure où cette utilisation est limitée
dans le temps (il est fortement recommandé de
la limiter à un maximum de 3 mois). En cas
d’urgence, qui devra être justifiée par l’entité

aufgenommen, um die Möglichkeit einer sol-
chen Ausweitung innerhalb der Zuständigkei-
ten der föderierten Teilgebiete, die dies wün-
schen, zu ermöglichen.

Dies geschieht jedoch unter Wahrung des
Rechts auf Privatsphäre. Ziel ist es, dass die
Verwendung des COVID Safe Tickets nicht zu
sehr in die Privatsphäre des Einzelnen ein-
greift. Das COVID Safe Ticket kann nach wie
vor nicht im privaten Bereich angewendet
werden, und (unter anderem) wesentliche
Dienstleistungen wie öffentliche Verkehrsmit-
tel, öffentliche Dienste, Bildungseinrichtungen
(wie Kindergärten, Grund- und Sekundarschu-
len, Universitäten und Hochschulen, Kunsta-
kademien, Ballettschulen, ...) sowie Geschäfte
und Einkaufszentren sind nicht in der Liste
der Sektoren enthalten, für die eine solche
Ausweitung vorgesehen ist.

Es ist auch nicht beabsichtigt, das COVID
Safe Ticket am Arbeitsplatz obligatorisch zu
machen. Daher wurde die Nutzung des COVID
Safe Tickets bewusst nicht für Angestellte,
Mitarbeiter, Organisatoren, Manager oder Per-
sonal von Angelegenheiten und Einrichtun-
gen erklärt, für die die Nutzung des COVID
Safe Tickets in Frage kommt, sondern nur für
deren Besucher. Diese unterschiedliche Behand-
lung ist gerechtfertigt, da die Angestellten,
Organisatoren und das Personal der betreffen-
den Einrichtung leicht auf die Einhaltung der
geltenden Hygienevorschriften überprüft wer-
den können, während dies bei Besuchern
derzeit nicht der Fall ist. Darüber hinaus sind
die Umstände der Angestellten, Arbeiter, Mit-
arbeiter, Organisatoren oder Leiter der fragli-
chen Einrichtungen und die der Besucher
dieser Einrichtungen so unterschiedlich, dass
eine unterschiedliche Behandlung völlig legi-
tim ist und im Einklang mit der Auslegung
der Artikel 10 und 11 der Verfassung steht. Die
Angestellten, Mitarbeiter, Organisatoren oder
Manager der Angelegenheiten und Einrichtun-
gen kommen dorthin, um zu arbeiten oder
Dienstleistungen anbieten, und müssen in
diesem Zusammenhang regelmäßig und häu-
fig in der Einrichtung oder Aktivität erschei-
nen, während die Besucher eher freiwillig in
der Einrichtung oder Aktivität erscheinen.
Wenn die Verwendung des COVID Safe Tickets
für Angestellte, Arbeitnehmer, Mitarbeiter,
Organisatoren oder Manager von Veranstal-
tungen und Einrichtungen, für die das COVID
Safe Ticket verwendet werden kann, erlaubt
oder vorgeschrieben wäre, würde dies außer-
dem eine implizite Verpflichtung zur Impfung
dieser Personen bedeuten. Darüber hinaus
würde dies eine mehrfache Verarbeitung per-
sonenbezogener Daten bedeuten, die nicht
mehr mit dem Grundsatz der Datenminimie-
rung vereinbar zu sein scheint.

Außerdem wird diese Ausweitung des sach-
lichen Anwendungsbereichs auf zusätzliche,
restriktiv aufgeführte Sektoren (siehe unten),
in denen das Risiko der Ausbreitung des
Coronavirus (COVID-19) am größten ist, nicht
de facto eingeführt. Die konkrete Verwendung
des COVID Safe Tickets in diesen Sektoren
kann nur dann möglich oder verpflichtend
sein, wenn ein föderiertes Teilgebiet ein ent-
sprechendes Dekret oder eine Ordonnanz ver-
fasst, sofern epidemiologische Umstände vor-
liegen, die diese Verwendung rechtfertigen,
vorbehaltlich der vorherigen Konsultation der
RAG, die innerhalb von 5 Arbeitstagen eine
nicht bindende Stellungnahme abgeben muss
und sofern diese Nutzung zeitlich begrenzt ist
(wobei dringend empfohlen wird, sie auf

104683MONITEUR BELGE — 01.10.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



dat door de gefedereerde entiteit zal dienen te
worden gemotiveerd, kan de RAG haar advies
reeds voorlopig (bijv. telefonisch) doorgeven,
op voorwaarde dat dit advies binnen de
hogervermelde termijn van 5 werkdagen schrif-
telijk wordt bevestigd.

Gezien de soortgelijke activiteit en de risico’s
van een grotere verdere verspreiding van het
coronavirus COVID-19, worden de dancings
en discotheken vanaf 1 oktober aan dezelfde
maatregelen onderworpen als de massa-
evenementen en proef- en pilootprojecten,
behalve in de periode van 1 oktober tot en met
31 oktober 2021 voor wat betreft het aantal
bezoekers en de verplichte of facultatieve
mogelijkheid het CST voor dergelijke evene-
menten te gebruiken. Inderdaad, de toegang
tot de dancings en discotheken wordt vanaf
1 oktober tot en met 31 oktober vooreerst
georganiseerd met verplicht gebruik van het
COVID Safe Ticket. In de sector van het
nachtleven, zijnde de discotheken en dan-
cings, waren er immers de voorbije maanden
verschillende voorbeelden uit andere Euro-
pese landen waaruit bleek dat deze sector de
oorzaak kan zijn van wijdverspreide besmet-
tingen met het coronavirus COVID-19. Der-
halve werd het nodig geacht om in de periode
van 1 oktober tot en met 31 oktober 2021 het
gebruik van het COVID Safe Ticket in de
discotheken en dancings te verplichten, dit
ongeacht het aantal (al dan niet verwachte)
bezoekers en aard van het evenement. Vanaf
1 november 2021 komt het aan de gefede-
reerde entiteiten toe de modaliteiten van het
gebruik van het COVID Safe Ticket om de
toegang tot discotheken en dancings te regelen
en te bepalen.

De bijkomende sectoren zijn de sectoren, die
zijn geïnventariseerd door een of meer gefede-
reerde entiteit(en): de horeca, de sport- en
fitnessclubs, de handelsbeurzen en congres-
sen, de voorzieningen die behoren tot de
culturele, feestelijke en recreatieve sector en de
voorzieningen voor residentiële opvang van
kwetsbare personen.

Op basis van de analyse van de gefede-
reerde entiteiten (of de GEMS) werden deze
sectoren geïdentificeerd omdat deze sectoren
te maken krijgen enerzijds een verhoogde
kans hebben op de verspreiding van het
COVID-19 coronavirus en een hoger risico op
superverspreiding, en anderzijds met perso-
nen die het meest kwetsbaar zijn voor het
coronavirus COVID-19. Voor gefedereerde enti-
teiten die het COVID Safe Ticket wensen uit te
breiden, nopen deze risicofactoren dan ook tot
een bijkomende zekerheid in de vorm van het
inzetten en gebruik van het COVID Safe Ticket
wanneer uitsluitend de gefedereerde entitei-
ten dit nodig achten in het licht van de
epidemiologische omstandigheden op hun
grondgebied, en dit met respect voor en
justificatie van het principe van de proportio-
naliteit. Het COVID Safe Ticket kan dan ook
worden gebruikt om bezoekers in veel veili-
gere omstandigheden en met veel minder
risico toegang te verlenen tot de voorzienin-
gen en aangelegenheden binnen deze sectoren
alwaar het volgen van de normale COVID-
maatregelen niet altijd mogelijk blijkt en/of
controleerbaar en afdwingbaar.

In de horecasector, meer bepaald de café’s
en restaurants, zijn enkele duidelijke risicofac-
toren aanwezig die het gebruik van het COVID
Safe Ticket verantwoorden volgens de rappor-
ten van de GEMS van 18 en 31 augustus 2021,
zoals de langere aanwezigheid van personen
in dezelfde ruimte, waarbij vaak geen vol-
doende ventalitie voorhanden is. Bijkomend
zijn sommige restaurants en café’s eerder
dicht gelieerd aan het nachtleven, waardoor

fédérée, le RAG peut déjà transmettre son avis
sur une base provisoire (par exemple par
téléphone), pour autant que cet avis soit
confirmé par écrit dans le délai susmentionné
de cinq jours ouvrables.

Compte tenu de l’activité similaire et des
risques d’une plus grande propagation du
coronavirus COVID-19, les dancings et disco-
thèques seront soumis aux mêmes mesures
que les événements de masse et les expérien-
ces et projets pilotes à partir du 1er octo-
bre 2021, à l’exception de la période du
1er octobre au 31 octobre 2021 inclus en ce qui
concerne le nombre de visiteurs et l’utilisation
obligatoire ou facultative du COVID Safe
Ticket pour ces événements. En effet, du
1er octobre au 31 octobre inclus, l’accès aux
dancing et aux discothèques sera organisé
avec l’utilisation obligatoire du COVID Safe
Ticket. Dans le secteur de la vie nocturne, à
savoir les discothèques et les dancings, il y a
eu plusieurs exemples d’autres pays euro-
péens ces derniers mois qui ont montré que ce
secteur peut être à l’origine d’infections géné-
ralisées par le coronavirus COVID-19. Il a
donc été jugé nécessaire de rendre obligatoire
l’utilisation du COVID Safe Ticket dans les
discothèques et les dancings, quel que soit le
nombre de visiteurs (attendus ou non) et la
nature de l’événement. A partir du 1er novem-
bre 2021, il appartiendra aux entités fédérées
de réglementer et de déterminer les modalités
d’utilisation du COVID Safe Ticket pour l’acces
aux discothèques et dancings.

Les secteurs additionels sont les secteurs,
qui ont été inventoriés par une ou plusieurs
entités fédérées, sont concernés : l’horeca, les
clubs de sport et de fitness, les foires commer-
ciales et les congrès, les structures appartenant
au secteur culturel, festif et récréatif et les
établissements de soins résidentiels pour per-
sonnes vulnérables.

Sur la base de l’analyse des entités fédérées
(ou du GEMS), ces secteurs ont été identifiés
car ils sont confrontés, d’une part, à une
possibilité accrue de propagation du corona-
virus COVID-19 et à un risque plus élevé de
super propagation et, d’autre part, aux person-
nes les plus vulnérables au coronavirus COVID-
19. Pour les entités fédérées désireuses d’éten-
dre le COVID Safe Ticket, ces facteurs de
risque appellent donc une garantie supplémen-
taire sous la forme du déploiement et de
l’utilisation du COVID Safe Ticket lorsque les
entités fédérées exclusivement, le jugent néces-
saire au regard des circonstances épidémiolo-
giques sur leur territoire, tout en respectant et
justifiant le principe de proportionnalité. Le
COVID Safe Ticket peut donc être utilisé pour
permettre aux visiteurs d’accéder, dans des
conditions beaucoup plus sûres et à moindre
risque, aux établissements et aux activités de
ces secteurs où le respect des mesures COVID
normales ne semble pas toujours possible
et/ou controlable et applicable.

Dans le secteur de l’horeca, plus particuliè-
rement dans les bars et les restaurants, certains
facteurs de risque clairs sont présents et
justifient l’utilisation du COVID Safe Ticket
selon les rapports du GEMS des 18 et
31 août 2021, comme la présence prolongée de
personnes dans la même pièce, souvent sans
ventilation suffisante. En outre, certains restau-
rants et cafés sont plus étroitement associés au

maximal 3 Monate zu beschränken). In drin-
genden Fällen, die von dem föderierten Teil-
gebiet zu begründen sind, kann das RAG
seinen Rat bereits vorläufig übermitteln (z. B.
telefonisch).

In Anbetracht der ähnlichen Tätigkeit und
der Gefahr einer weiteren Ausbreitung des
Coronavirus COVID-19 gelten für Tanzlokale
und Diskotheken ab dem 1. Oktober die
gleichen Maßnahmen wie für Massenveran-
staltungen und Pilotprojekte, mit Ausnahme
des Zeitraums vom 1. Oktober bis zum
31. Oktober 2021 in Bezug auf die Anzahl der
Besucher und die obligatorische oder fakulta-
tive Nutzung des CST für solche Veranstaltun-
gen. Im Bereich des Nachtlebens, d. h. in
Diskotheken und Tanzlokalen, gab es in den
letzten Monaten mehrere Beispiele in ande-
ren europäischen Ländern, die zeigen, dass
dieser Bereich eine Quelle für weit verbreitete
Infektionen mit dem Coronavirus (COVID-19)
sein kann. Daher wurde es für notwendig
erachtet, die Verwendung des COVID Safe
Tickets in Diskotheken und Tanzlokalen unab-
hängig von der Anzahl der (erwarteten oder
nicht erwarteten) Besucher und der Art der
Veranstaltung verbindlich vorzuschreiben. Ab
dem 1. November 2021 obliegt es den föderier-
ten Entitäten, die Modalitäten für die Nutzung
des COVID Safe Tickets für Diskotheken und
Tanzlokale zu regeln und festzulegen.

Die zusätzlichen Sektoren sind die Sektoren,
die durch ein oder mehrere föderierte Teilge-
biete inventarisiert werden: Hotels und Gast-
stätten, Sport- und Fitnessclubs, Messen und
Kongresse, Einrichtungen des Kultur-, Fest-
und Freizeitsektors sowie Pflegeeinrichtungen
für Personen mit Unterstützungsbedarf.

Auf der Grundlage der Analyse der föde-
rierten Teilgebiete (oder des GEMS) wurde
festgestellt, dass in diesen Sektoren einerseits
ein erhöhtes Risiko der Ausbreitung des Coro-
navirus (COVID-19) und ein höheres Risiko
der Superverbreitung aufweisen und anderer-
seits mit Personen zu tun haben, die für das
Coronavirus (COVID-19) besonders anfällig
sind. Für föderierte Teilgebiete, die das COVID
Safe Ticket ausweiten möchten, erfordern diese
Risikofaktoren eine zusätzliche Sicherheit in
Form des Einsatzes und der Verwendung des
COVID Safe Tickets nur dann, wenn die
föderierten Teilgebiete dies in Anbetracht der
epidemiologischen Umstände in ihrem Hoheits-
gebiet für erforderlich halten, und zwar unter
Beachtung und Wahrung des Grundsatzes der
Verhältnismäßigkeit. Das COVID Safe Ticket
kann daher verwendet werden, um Besuchern
einen wesentlich sichereren und risikoärme-
ren Zugang zu Einrichtungen und Anlagen in
den Bereichen zu ermöglichen, in denen die
Einhaltung der normalen Corona-Maßnahmen
nicht immer möglich und/oder überprüfbar
und anwendbar erscheint.

Im Gaststättengewerbe, insbesondere in Bars
und Restaurants, gibt es einige eindeutige
Risikofaktoren, die laut den GEMS-Berichten
vom 18. und 31. August 2021 die Verwendung
des COVID Safe Ticket rechtfertigen, wie z. B.
die längere Anwesenheit von Personen in
einem Raum, oft ohne ausreichende Belüf-
tung. Darüber hinaus sind einige Restaurants
und Cafés enger mit dem Nachtleben verbun-
den, was ebenfalls ein erhebliches Risiko für
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daar eveneens aanzienlijke risico’s voor ver-
spreiding van het coronavirus COVID-19 aan-
wezig zijn. Bij aangelegenheden in de cultu-
rele, recreatieve en feestelijke sfeer, bevinden
zich eveneens dergelijke risicofactoren. Bij
sport- en fitnessclubs zijn er sinds de uitbraak
van de COVID-19 pandemie vaak clusters van
besmettingen vastgesteld veroorzaakt door
het dichte contact van personen met elkaar en
het vele verplaatsen in eenzelfde ruimte. Hotels
en slaapgelegenheden worden hier niet onder
begrepen daar voornoemd risico veel minder
aanwezig is en mits inachtname van andere
maatregelen van bestuurlijke politie, kan wor-
den verminderd. Voor wat betreft horeca-
activiteiten in hotel-en slaapgelegenheden: deze
vallen onder het toepassingsgebied van de
uitbreiding naar deze sector.

Ook in de sector van de beurzen en congres-
sen, zijn er bijkomende risico’s. Zo hebben zij
meestal een grote concentratie van bezoekers
die zich vaak voortbewegen doorheen de
ruimtes en is er geen sprake van zogenaamde
contactbubbels, die de kans op superversprei-
ding zouden beperken.

Het invoeren van het COVID Safe Ticket
voor de bezoekers van voorzieningen die
residentieel kwetsbare personen opvangen, is
dan weer ingegeven vanuit de vaststelling dat,
zelfs wanneer zij volledig gevaccineerd zijn,
deze personen nog altijd een grotere kans
hebben om door een coronavirus COVID-19-
besmetting zwaar ziek te worden of te overlij-
den. Hierdoor zijn extra voorzorgsmaatrege-
len ten aanzien van deze groepen noodzakelijk.
Het COVID Safe Ticket zorgt ervoor dat de
personen die deze sectoren bezoeken, minder
kans lopen om besmet te worden alsook het
risico op besmetting voor patiënten of residen-
ten met het coronavirus COVID-19 aanzienlijk
verlagen. Door het gebruik van het COVID
Safe Ticket wordt tevens de circulatie van het
coronavirus COVID-19 verder beperkt alsook
het enorme risico op doorbraakinfecties. Hier-
door wordt de verzadiging van de zorginstel-
lingen tegengegaan, en bijkomend wordt ervoor
gezorgd dat een nieuwe sluiting van de voor-
zieningen en activiteiten in deze risicovolle
sectoren, zoveel als mogelijk wordt vermeden.
Het gebruik van het COVID Safe Ticket in
deze voorzieningen breidt zich echter niet uit
naar personen die (i) zich aanbieden om zorg
te krijgen of bij wijze van algemene consultatie
(bijv. patiënten of zorgbehoevenden) of (ii)
deel nemen aan of in de zorgverlening (bv.
huisarts, kinesist, vrijwilliger, mantelzorger,
...) en vanuit die optiek bekend zijn bij de
directie of organisatie van deze voorzienin-
gen. Verder kan het COVID Safe Ticket ook
niet worden opgelegd aan personen die
omwille van een noodzakelijkheid vanuit
dienstverlening of zorg toegang tot de voor-
ziening moeten verkrijgen en voor zover deze
personen bij de voorziening gekend zijn (men
kan hier denken aan de situatie waarbij een
dochter naar het woonzorgcentrum wordt
geroepen om haar stervende ouder bij te
staan). Aan deze categorieën van personen
waarop het gebruik van het COVID Safe
Ticket niet van toepassing is in deze voorzie-
ningen, kunnen wel bijkomende sanitaire maat-
regelen worden opgelegd.

Met bezoekers in de verschillende sectoren,
wordt tevens bedoeld: de personen die een
voorziening of activiteit vermeld in artikel 1,
§ 1, 21° van dit samenwerkingsakkoord, massa-
evenement of proef- en pilootproject of dan-
cings en discotheken willen betreden, alsook
de personen die hen eventueel begeleiden
(met uitzondering van de categorieën van
personen die in de vorige paragraaf werden
opgelijst). Zoals hierboven aangehaald is het
immers niet de bedoeling dat medewerkers,

secteur de la vie nocturne, qui présente égale-
ment des risques importants pour la propaga-
tion du coronavirus COVID-19. Les événe-
ments culturels, récréatifs et festifs présentent
également des facteurs de risque similaires.
Dans les clubs de sport et de fitness, des
clusters d’infections ont souvent été observés
depuis l’apparition de la pandémie de COVID-
19, en raison du contact étroit des personnes
entre elles et des déplacements fréquents dans
la même pièce. Les hôtels et les lieux d’héber-
gement n’en font pas partie, car le risque
susmentionné est beaucoup moins présent et
peut être réduit si d’autres mesures de police
administrative sont prises. En ce qui concerne
les activités horeca dans les hôtels et les
dortoirs : celles-ci relèvent de l’extension du
champ d’application à ce secteur.

Dans le secteur des foires commerciales et
des congrès, il existe également des risques
supplémentaires. Car il y a généralement une
forte concentration de visiteurs qui se dépla-
cent fréquemment dans les salles et il n’y a pas
de bulles dites de contact, qui limiteraient les
chances de super propagation.

L’introduction du COVID Safe Ticket pour
les visiteurs des établissements recevant des
personnes vulnérables est basée sur le constat
que, même complètement vaccinées, ces per-
sonnes ont toujours un risque plus élevé de
tomber gravement malade ou de mourir d’une
infection par le Coronavirus COVID-19. Par
conséquent, des mesures de précaution sup-
plémentaires sont nécessaires pour ces grou-
pes. Le COVID Safe Ticket garantit que les
personnes qui visitent ces secteurs sont moins
susceptibles d’être infectées et réduit considé-
rablement le risque d’infection pour les patients
ou les résidents atteints du coronavirus COVID-
19. L’utilisation du COVID Safe Ticket limite
également davantage la circulation du corona-
virus COVID-19 ainsi que l’énorme risque
d’infections de percée. Cela permet d’éviter la
saturation des établissements de santé et, en
outre, d’éviter une nouvelle fermeture des
établissements et facilités à haut risque. Tou-
tefois, l’utilisation du COVID Safe Ticket dans
ces établissements ne s’étend pas aux person-
nes qui (i) se présentent pour recevoir des
soins ou par le biais d’une consultation géné-
rale ( par example : des patients ou des
personnes nécessitant des soins) ou (ii) parti-
cipent ou sont impliquées dans la prestation
de soins (par example : médecin généraliste,
kinésithérapeute, bénévole, assistant, ...) et
qui, de ce point de vue, peuvent être identi-
fiées par la direction ou l’organisation de ces
établissements. En outre, le COVID Safe Ticket
ne peut être imposé aux personnes qui, en
raison d’une nécessité de service ou de soins,
ont besoin d’accéder à l’établissement et dans
la mesure où ces personnes sont connues de
l’établissement (on peut penser ici à la situa-
tion où une fille est appelée au centre de soins
résidentiels pour assister son parent mourant).
Ces catégories de personnes, auxquelles l’uti-
lisation du COVID Safe Ticket ne s’applique
pas dans ces établissements, peuvent être
soumises à des mesures sanitaires supplémen-
taires.

Par visiteurs dans les différents secteurs, on
entend : les personnes qui souhaitent accéder
à une établissement ou une facilité mention-
née à l’article 1, § 1, 21° du présent accord de
coopération, à un événement de masse ou à
une expérience et un projet pilote ou à des
dancings et des discothèques, ainsi que les
personnes qui peuvent les accompagner (cela
ne comprend pas les catégories de personnes
énumérées au paragraphe précédent). Cepen-
dant, comme mentionné ci-dessus, en effet il

die Verbreitung des Coronavirus (COVID-19)
darstellt. Auch bei Kultur-, Freizeit- und Fest-
veranstaltungen bestehen ähnliche Risikofak-
toren. In Sport- und Fitnessclubs wurden seit
dem Ausbruch der COVID-19-Pandemie häu-
fig Infektionscluster beobachtet, was auf den
engen Kontakt der Menschen untereinander
und die häufige Bewegung im selben Raum
zurückzuführen ist. Dies gilt nicht für Hotels
und Unterkünfte, da das oben genannte Risiko
viel geringer ist und durch andere verwaltungs-
polizeiliche Maßnahmen verringert werden
kann. Die Verpflegungsdienstleistungen in
Hotels und Unterkünften fallen unter die
Ausdehnung auf diesen Sektor.

In der Messe- und Kongressbranche gibt es
noch weitere Risiken. Dies liegt daran, dass es
in der Regel eine hohe Konzentration von
Besuchern gibt, die sich häufig in den Räumen
bewegen, und dass es keine sogenannten
Kontaktblasen gibt, die die Chancen einer
Superverbreitung einschränken würden.

Die Einführung des COVID Safe Tickets für
Besucher von Einrichtungen, die schutzbedürf-
tige Personen aufnehmen, beruht auf der
Feststellung, dass diese Personen selbst bei
vollständiger Impfung ein höheres Risiko
haben, an einer Infektion mit dem Coronavi-
rus (COVID-19) schwer zu erkranken oder zu
sterben. Daher sind für diese Gruppen zusätz-
liche Vorsichtsmaßnahmen erforderlich. Das
COVID Safe Ticket stellt sicher, dass die
Personen, die diese Sektoren besuchen, ein
geringeres Risiko haben, sich anzustecken,
und dass das Risiko einer Ansteckung von
Patienten oder Bewohnern mit dem Coronavi-
rus COVID-19 deutlich verringert wird. Durch
die Verwendung des COVID Safe Tickets wird
die Verbreitung des Coronavirus COVID-19
und das enorme Risiko von Durchbruchsinfek-
tionen weiter reduziert. Dadurch wird die
Sättigung der Gesundheitseinrichtungen ver-
hindert und außerdem sichergestellt, dass eine
erneute Schließung von Einrichtungen und
Tätigkeiten in diesen Hochrisikosektoren ver-
mieden wird. Die Verwendung des COVID
Safe Tickets in diesen Einrichtungen erstreckt
sich jedoch nicht auf Personen, die (i) sich
selbst vorstellen, um Pflege zu erhalten oder
als allgemeine Sprechstunde (da es sich um
Patienten oder pflegebedürftige Personen han-
delt) oder (ii) an der Bereitstellung von Pflege
teilnehmen oder daran beteiligt sind (da es
sich um Hausärzte, Physiotherapeuten, Frei-
willige , informelle Pflegekräfte, ... handelt)
und der Leitung oder Organisation dieser
Einrichtungen bekannt sein können. Darüber
hinaus kann das COVID Safe Ticket nicht
Personen auferlegt werden, die aufgrund eines
Dienstleistungs- oder Pflegebedarfs Zugang
zu der Einrichtung erhalten müssen, sofern
diese Personen der Einrichtung bekannt sind
(man denke hier an die Situation, in der eine
Tochter in das Pflegeheim gerufen wird, um
ihrem sterbenden Elternteil beizustehen). Diese
Personengruppen, für die die Verwendung
des COVID Safe Tickets in diesen Einrichtun-
gen nicht gilt, können zusätzlichen Hygiene-
maßnahmen unterworfen werden.

Als Besucher in den verschiedenen Sektoren
gelten auch: die Personen, die eine in Artikel 1
§ 1 Punkt 21° dieses Zusammenarbeitsabkom-
mens genannte Einrichtung oder Tätigkeit,
Massenveranstaltung oder Pilotprojekt oder
Tanzlokale und Diskotheken betreten wollen,
sowie die Personen, die sie begleiten können
(die im vorigen Absatz genannten Personen-
gruppen sind hiervon ausgenommen). Wie
bereits erwähnt, ist jedoch nicht beabsichtigt,
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personeelsleden en organisatoren als bezoe-
kers beschouwd worden en een COVID Safe
Ticket moeten laten inlezen, aangezien dit,
zoals hierboven reeds werd gepreciseerd, pre-
cies tot een verdoken vaccinatieplicht zou
leiden die een ongelijkheid in behandeling zou
teweeg brengen en discriminatie tot gevolg
zou hebben.

Tevens, zal het gebruik van het COVID Safe
Ticket voor wat betreft de uitbreiding van het
toepassingsgebied, met name door het gebruik
ervan mogelijk te maken in voorzieningen van
horeca-activiteiten, sport- en fitnesscentra, han-
delsbeurzen en congressen en voorzieningen
die behoren tot de culturele, feestelijke en
recreatieve sector, niet mogen worden toege-
past voor jongeren onder de 16 jaar. Het
toepassen van het COVID Safe Ticket voor
jongeren onder de 16, wordt binnen deze
sectoren niet noodzakelijk en proportioneel
geacht. Tot op heden is de vaccinatiestrategie,
met de prioritaire groepen, nog steeds lopende.
Dit zorgt ervoor dat vandaag, zijnde einde van
de zomer - vroege najaar van 2021 jongeren
tussen de 12 en de 18 jaar volop worden
gevaccineerd. Ondertussen, op basis van de
cijfers voorhanden, is het een feit dat jongeren
zich alsmaar meer laten vaccineren en dat de
vaccinatiegraad voor deze doelgroep alsmaar
hoger komt te liggen. Daarnaast kan niet
worden ontkend, dat deze jongeren zich tij-
dens de huidige pandemie door de gevolgen
van de crisis niet optimaal hebben kunnen
ontplooien, meer bepaald hebben zij op
beperkte wijze, vaak via afstandsonderwijs,
onderwijs kunnen volgen en hebben zij amper
of geen buitenschoolse en sociale activiteiten
mogen bijwonen, laat staan eraan deelnemen.
Voor de verdere ontplooiing van deze jonge-
ren is het van fundamenteel belang dat deze
alle mogelijkheden krijgen om (terug) te kun-
nen deelnemen aan recreatieve, sportieve, cul-
turele en andere activiteiten die niet enkel zeer
waardevol maar fundamenteel zijn voor hun
verdere ontplooiing.

Bovendien, kunnen jongeren onder de 16 jaar
niet zelf de eindkeuze maken om al dan niet
gevaccineerd te worden. Bijgevolg zou het
vereisen van een test- of herstelcertificaat van
de niet-gevaccineerde jongeren kunnen leiden
tot uitsluiting buiten hun eigen keuze.

Omwille van deze reden kan het vereisen
van een COVID Safe Ticket voor jongeren
onder de 16 jaar in deze context dan ook niet
worden gerechtvaardigd.

Verder wordt wel voorzien in een uitzonde-
ring wat betreft de toegang tot residentiële
voorzieningen voor de opvang van kwetsbare
personen, waar de leeftijdsgrens op 12 jaar
wordt gelegd.

Deze uitzondering is echter verantwoord
vanuit de noodzaak om de gezondheid van
kwetsbare personen te beschermen, hetgeen in
deze gevallen dient te primeren op het recht
op zelfontplooing voor jongeren. Immers, het
risico op doorbraakinfecties is in dergelijke
voorzieningen, zoals ziekenhuizen, woonzorg-
centra en residentiële voorzieningen voor
kwetsbare personen, fundamenteel hoger dan
in of voor andere aangelegenheden of voorzie-
ningen waar het COVID Safe Ticket kan
worden ingezet, nu dergelijke zorginstellingen
per definitie meer zieke, kwetsbare en/of
fragiele personen opvangen dan in de andere
sectoren waar het COVID Safe Ticket kan
worden ingezet.

n’est pas prévu que les travailleurs, les mem-
bres du personnel et les organisateurs soient
considérés comme des visiteurs et doivent
produire un COVID Safe Ticket, car, comme
indiqué ci-dessus, cela conduirait à une obli-
gation de vaccination cachée qui créerait une
inégalité de traitement et entraînerait une
discrimination.

De même, en ce qui concerne l’extension du
champ d’application du COVID Safe Ticket,
notamment en permettant son utilisation dans
les établissements de restauration, les centres
de sport et de fitness, les foires commerciales,
les congrès et les établissements de soins
résidentiels, il ne peut s’appliquer aux jeunes
de moins de 16 ans. L’application du COVID
Safe Ticket pour les jeunes de moins de 16 ans
n’est pas considérée comme nécessaire et
proportionnelle au sein de secteurs susmen-
tionnés. A ce jour, la stratégie de vaccination,
avec ses groupes prioritaires, est toujours en
cours. Cela garantit qu’aujourd’hui, soit à la
fin de l’été - début de l’automne 2021, les
jeunes de 12 à 18 ans seront entièrement
vaccinés. Entre-temps, sur la base des chiffres
disponibles, il est un fait que les jeunes se font
de plus en plus vacciner et que le taux de
couverture vaccinale de ce groupe cible est
enconstante augmentation. De plus, on ne
peut nier que pendant la pandémie actuelle,
ces jeunes n’ont pas pu développer leur plein
potentiel en raison de la crise, assister, et
encore moins participer, à des activités socia-
les. Plus précisément, ils ont eu un accès limité
à l’éducation, souvent par le biais de l’ensei-
gnement à distance, et ont eu peu d’accès,
voire aucun, aux activités extrascolaires et
sociales, et ont encore moins pu y participer.
Pour le développement ultérieur de ces jeunes,
il est d’une importance fondamentale qu’ils
aient la possibilité de participer (à nouveau) à
des activités récréatives, sportives, culturelles
et autres, qui sont non seulement très précieu-
ses mais aussi fondamentales pour leur déve-
loppement ultérieur.

En outre, les jeunes de moins de 16 ans ne
peuvent pas avoir le choix final de se faire
vacciner ou non. Par conséquent, exiger des
jeunes non vaccinés un certificat de test ou un
certificat de rétablissement pourrait entraîner
une exclusion indépendante de leur volonté.

Pour cette raison, l’exigence d’un COVID
Safe Ticket pour les moins de 16 ans ne peut
être justifiée dans ce contexte.

En outre, une exception est prévue en ce qui
concerne l’accès aux établissements résiden-
tiels ou non résidentiels destinés à accueillir
des personnes vulnérables, où la limite d’âge
est fixée à 12 ans.

Toutefois, cette exception est justifié sur la
base de la nécessité de protéger la santé des
personnes vulnérables, qui, dans ces cas, devrait
prévaloir sur le droit à l’épanouissement des
jeunes. En effet, le risque de d’infections est
fondamentalement plus élevé dans les établis-
sements, tels que les hôpitaux, les centres de
soins résidentiels et les établissements (rési-
dentiels ou non) pour personnes vulnérables,
que dans ou pour d’autres établissements et
facilités où le COVID Safe Ticket peut être
utilisé, puisque ces établissements de soins
accueillent par définition plus de personnes
malades, vulnérables et/ou fragiles que dans
les autres secteurs où le COVID Safe Ticket
peut être utilisé.

dass Angestellte, Mitarbeiter und Organisato-
ren als Besucher gelten und ein COVID Safe
Ticket auslesen lassen müssen, da dies, wie
bereits erwähnt, zu einer versteckten Impf-
pflicht führen würde, die eine Ungleichbehand-
lung und Diskriminierung zur Folge hätte.

Was die Ausweitung des Anwendungsbe-
reichs des COVID Safe Tickets betrifft, ein-
schließlich der Zulassung seiner Verwendung
in den oben genannten Bereichen, so sollte es
auf Anfrage einer oder mehrerer föderierter
Teilgebiete nicht auf Jugendliche unter 16
Jahren angewandt werden, es sei denn, die
Ausweitung des Anwendungsbereichs betrifft
stationäre Pflegeeinrichtungen für schutzbe-
dürftige Personen. Die Anwendung des COVID
Safe Tickets für Jugendliche unter 16 Jahren
wird in den oben genannten Sektoren nicht als
notwendig und verhältnismäßig angesehen.
Bislang ist die Impfstrategie mit ihren Schwer-
punktgruppen noch nicht abgeschlossen. Damit
ist sichergestellt, dass heute, d. h. im Spätsom-
mer und Frühherbst 2021, junge Menschen im
Alter von 12 bis 18 Jahren vollständig geimpft
sind. Aus den vorliegenden Zahlen geht her-
vor, dass sich immer mehr junge Menschen
impfen lassen und dass die Durchimpfungs-
rate bei dieser Zielgruppe steigt. Darüber
hinaus lässt sich nicht leugnen, dass sich diese
jungen Menschen während der aktuellen Pan-
demie aufgrund der Auswirkungen der Krise
nicht optimal entwickeln konnten. Insbeson-
dere hatten sie nur begrenzten Zugang zu
Bildung, häufig durch Fernunterricht, und
hatten wenig oder gar keinen Zugang zu
außerschulischen und sozialen Aktivitäten,
geschweige denn zur Teilnahme daran. Für
die weitere Entwicklung dieser Jugendlichen
und Heranwachsenden ist es von grundlegen-
der Bedeutung, dass sie alle Möglichkeiten
haben, (wieder) an Freizeit-, Sport-, Kultur-
und anderen Aktivitäten teilzunehmen, die
nicht nur sehr wertvoll, sondern auch grund-
legend für ihre weitere Entwicklung sind.

Darüber können Jugendliche unter 16 Jah-
ren nicht selbst entscheiden, ob sie geimpft
werden wollen oder nicht. Folglich könnte die
Forderung nach einem Test oder einer Gene-
sungsbescheinigung von ungeimpften Jugend-
lichen zu einem Ausschluss führen, den sie
nicht selbst gewählt haben.

Aus diesem Grund ist die Forderung nach
einem COVID Safe Ticket für Jugendliche
unter 16 Jahren in diesem Zusammenhang
nicht gerechtfertigt.

Darüber hinaus ist eine Ausnahme für den
Zugang oder oder nicht zu Wohneinrichtun-
gen zur Aufnahme von schutzbedürftigen
Personen vorgesehen, für die die Altersgrenze
auf 12 Jahre festgelegt ist.

Diese Ausnahme wird jedoch aus der Not-
wendigkeit gerechtfertigt, die Gesundheit
schutzbedürftiger Personen zu schützen, was
in diesen Fällen Vorrang vor dem Recht auf
Selbstbestimmung haben, sollte in diesen Fäl-
len Vorrang vor dem Recht der Jugendlichen
auf Selbstentfaltung haben. Schließlich ist das
Risiko von Durchbruchsinfektionen in solchen
Einrichtungen wie Krankenhäusern, Pflegehei-
men und (stationären oder sonstigen) Einrich-
tungen für schutzbedürftige Personen grund-
sätzlich höher als in oder für andere Bereiche
oder Einrichtungen, in denen das COVID Safe
Ticket eingesetzt werden kann, da solche
Pflegeeinrichtungen per definitionem mehr
kranke, schutzbedürftige und/oder anfällige
Personen aufnehmen als in den anderen Berei-
chen, in denen das COVID Safe Ticket einge-
setzt werden kann.
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Omwille van deze reden kan bij uitbreiding
van het toepassingsgebied naar voorzieningen
voor residentiële opvang van kwetsbare per-
sonen, het COVID Safe Ticket wel worden
gevraagd aan kinderen vanaf 12 jaar.

Bij massa-evenementen, proef- en pilootpro-
jecten en dancings en discotheken kan con-
form de geldende bepalingen het COVID Safe
Ticket eveneens worden toegepast voor kinde-
ren vanaf 12 jaar.

Met dit nieuwe mechanisme van het toepas-
baar maken van het COVID Safe Ticket op
initiatief van één of meer gefedereerde entitei-
t(en), beoogt men op deze manier een even-
wicht te vinden tussen het faciliteren van het
verder beheersen van het epidemiologisch
verloop van de coronavirus COVID-19 crisis
en de bescherming van de grondrechten van
personen.

Voor wat betreft het personeel dat in deze
sectoren kan worden ingezet bij de toegang
van de in de limitatieve lijst opgenomen
aangelegenheden en voorzieningen, dient dui-
delijk te worden voorzien dat dit enkel maar
kan ten aanzien van een beperkt aantal perso-
neelsleden of medewerkers (zoals bijv. een
zaalverantwoordelijke) en dat de uitbater, direc-
tie of organisator steeds verplicht zal zijn een
lijst van alle personen die het COVID Safe
Ticket kunnen controleren bij te houden.

Het personeel dat in het kader van de
controle op het COVID Safe Ticket ingezet
wordt, dient zich te beperken tot de loutere
controle en verificatie van het digitaal
EU-COVID-certificaat of het door de houder
gegenereerde COVID Safe Ticket alsook het
identiteitsbewijs. Het betreft hier dus geen
toegangscontrole in de zin van de Wet Private
Veiligheid. Daar waar de COVID Safe Ticket-
controle gecombineerd wordt met bijkomend
toezicht en controle op de aanwezigen kunnen
enkel personen ingezet worden dewelke
bepaald zijn in de Wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veilig-
heid.

De persoonsgegevens die worden verwerkt
door het inlezen van het COVID Safe Ticket,
kunnen niet opgeslagen of uitgewisseld wor-
den. De streepjescode op het digitaal
EU-COVID-certificaat, wordt ingelezen door
de COVIDScan-applicatie en op basis hiervan
worden de daarin vervatte gegevens door het
COVID Safe Ticket gevisualiseerd. De ingele-
zen persoonsgegevens worden niet bewaard
in een bestand en de gegevens in het cachege-
heugen worden gewist van zodra er een
nieuwe streepjescode wordt gescand of wan-
neer de COVIDScan-applicatie wordt gedesac-
tiveerd. De persoonsgegevens worden even-
min uitgewisseld met een externe toepassing.
Bijgevolg is het niet mogelijk om op basis van
de COVIDScan-applicatie aan tracing te doen
of op een onrechtmatige manier een registratie
van de bezoekers te bewerkstelligen, wat
uiteraard in elk geval verboden is. In die zin is
het dan ook niet toegestaan om bij de inlezing
van het COVID Safe Ticket enige directe of
indirecte bewaring van persoonsgegevens te
bewerkstellingen, andere dan uitdrukkelijk in
dit samenwerkingsakkoord voorzien.

Het mag duidelijk zijn dat deze aanpassing
betreffende het gebruik van het COVID Safe
Ticket kadert in een bredere aanpak op het
vlak van preventieve geneeskunde en gezond-
heidspreventie: men vermindert door middel
van het COVID Safe Ticket het risico op
virusoverdracht tussen personen wanneer zij
zich in omstandigheden bevinden die een
verhoogd risico inhouden voor de mogelijke
overdracht van COVID-19, zoals een hoog
niveau van viruscirculatie of een ontoereikend

Pour cette raison, lors de l’extension du
champ d’application aux établissements de
soins résidentiels pour personnes vulnérables ,
le COVID Safe Ticket n’est pas appliqué aux
enfants de moins de 12 ans.

Pour les événements de masse, les expérien-
ces et projets pilotes et les dancings et disco-
thèques, le COVID Safe Ticket peut également
être appliqué pour les enfants de 12 ans et
plus, conformément aux dispositions applica-
bles.

Ainsi, par ce nouveau mécanisme de mise
en application du COVID Safe Ticket à l’ini-
tiative d’une ou plusieurs entités fédérées, un
équilibre est recherché entre la facilitation de
la poursuite du contrôle de l’évolution épidé-
miologique de la crise du coronavirus
COVID-19 et la protection des droits fonda-
mentaux des individus.

En ce qui concerne le personnel qui peut
être déployé dans ces secteurs pour contrôler
l’accès aux établissements et bâtiments des
secteurs d’activité inclus dans la liste limita-
tive, il convient de stipuler clairement que cela
n’est possible qu’à l’égard d’un nombre limité
de membres du personnel ou de collabora-
teurs (comme, par exemple, un responsable de
salle) et que le gestionnaire, la direction ou
l’organisateur sera toujours tenu de tenir une
liste de toutes les personnes qui peuvent
contrôler le COVID Safe Ticket.

Le personnel déployé dans le cadre du
contrôle du COVID Safe Ticket doit se limiter
à contrôler et vérifier le certificat COVID
numérique de l’UE ou le COVID Safe Ticket
généré par le titulaire, ainsi que la preuve
d’identité. Il ne s’agit donc pas d’un contrôle
d’accès au sens de la loi sur la sécurité privée.
Lorsque le contrôle du COVID Safe Ticket est
combiné avec une surveillance et un contrôle
supplémentaires des participants, seules les
personnes stipulées dans la loi du 2 octo-
bre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière peuvent être utilisées.

Les données à caractère personnelles qui
sont traitées par la lecture du COVID Safe
Ticket ne peuvent pas être stockées ou échan-
gées. Le code-barres du certificat COVID
numérique de l’UE est lu par l’application
COVIDScan et, sur la base de ces données, le
COVID Safe Ticket visualise les données qu’il
contient. Les données à caractère personnelles
lues ne sont pas stockées dans un fichier et les
données dans la mémoire cache sont suppri-
mées dès qu’un nouveau code-barres est scanné
ou que l’application COVIDScan est désacti-
vée. Les données à caractère personel ne sont
pas non plus échangées avec une application
externe. Par conséquent, il n’est pas possible
d’utiliser l’application COVIDScan pour tracer
ou enregistrer des visiteurs de manière illicite,
ce qui est bien entendu interdit dans tous les
cas. En ce sens, il n’est donc pas permis, lors
de la lecture du COVID Safe Ticket, d’effectuer
un stockage direct ou indirect de données à
caractère personnel autre que celui expressé-
ment prévu dans le présent accord de coopé-
ration.

Il est clair que cet ajustement concernant
l’utilisation du COVID Safe Ticket s’inscrit
dans une démarche plus large dans le domaine
de la médecine préventive et de la prévention
de la santé : Le COVID Safe Ticket réduit le
risque de transmission du virus entre les
personnes non vaccinées et les personnes
vaccinées lorsqu’elles se trouvent dans des
circonstances qui présentent un risque élevé
de transmission possible du COVID-19, comme
un niveau élevé de circulation du virus ou un

Aus diesem Grund wird das COVID Safe
Ticket bei der Ausweitung des Anwendungs-
bereichs auf Einrichtungen für die stationäre
Betreuung schutzbedürftiger Personen nicht
auf Kinder ab 12 Jahren angewendet.

Bei Massenveranstaltungen, Test- und Pilot-
projekte und Diskotheken und Tanzlokale
kann das COVID Safe Ticket gemäß den
geltenden Bestimmungen auch für Kinder ab
12 Jahren verwendet werden.

Dieser neue Mechanismus, mit dem das
COVID Safe Ticket auf Initiative einer oder
mehrerer föderierter Teilgebiete anwendbar
gemacht wird, zielt darauf ab, ein Gleichge-
wicht zwischen der Erleichterung eines güns-
tigen epidemiologischen Verlaufs der Krise
des Coronavirus (COVID-19) und dem Schutz
der Grundrechte des Einzelnen herzustellen.

Hinsichtlich des Personals, das in diesen
Bereichen für den Zugang zu den in der
erschöpfenden Liste aufgeführten Materialien
und Einrichtungen eingesetzt werden kann,
sollte klar festgelegt werden, dass dies nur bei
einer begrenzten Anzahl von Mitarbeitern
oder Angestellten möglich ist (wie z. B. einem
Saalverantwortlichen) und dass der Geschäfts-
führer, Direktor oder Organisator stets eine
Liste aller Personen führen muss, die das
COVID Safe Ticket kontrollieren können.

Das zur Kontrolle des COVID Safe Tickets
eingesetzte Personal sollte sich darauf beschrän-
ken, das digitale COVID-Zertifikat der EU
oder das vom Inhaber erstellte COVID Safe
Ticket sowie den Identitätsnachweis zu Über-
prüfungszwecken zu kontrollieren. Es handelt
sich also nicht um eine Zugangskontrolle im
Sinne des Gesetzes über die private Sicherheit.
Wenn die Kontrolle des COVID Safe Tickets
mit einer zusätzlichen Überwachung und Kon-
trolle der Teilnehmer kombiniert wird, dürfen
nur die im Gesetz vom 2. Oktober 2017 zur
Regelung der privaten und besonderen Sicher-
heit vorgesehenen Personen eingesetzt wer-
den.

Die personenbezogenen Daten, die durch
das Lesen des COVID Safe Tickets verarbeitet
werden, können nicht gespeichert oder ausge-
tauscht werden. Der Barcode auf dem digita-
len EU-COVID-Zertifikat wird von der Anwen-
dung COVIDScan gelesen, und auf der
Grundlage dieser Daten visualisiert das COVID
Safe Ticket die darin enthaltenen Daten. Die
gelesenen personenbezogenen Daten werden
nicht in einer Datei gespeichert und die zwi-
schengespeicherten Daten werden gelöscht,
sobald ein neuer Barcode gescannt wird oder
die COVIDScan-Anwendung deaktiviert wird.
Die personenbezogenen Daten werden auch
nicht mit einer externen Anwendung ausge-
tauscht. Folglich ist es nicht möglich, die
COVIDScan-Anwendung zum Aufspüren oder
zur Registrierung von Besuchern auf unrecht-
mäßige Weise zu verwenden, was natürlich in
jedem Fall verboten ist. In diesem Sinne ist es
also nicht gestattet, beim Lesen des COVID
Safe Tickets eine direkte oder indirekte Spei-
cherung von personenbezogenen Daten vor-
zunehmen, die nicht ausdrücklich in diesem
Zusammenarbeitsabkommen vorgesehen ist

Es liegt auf der Hand, dass diese Anpassung
in Bezug auf die Verwendung des COVID Safe
Ticket Teil eines umfassenderen Ansatzes im
Bereich der Präventivmedizin und der Gesund-
heitsprävention ist: Das COVID Safe Ticket
verringert das Risiko einer Übertragung des
Virus zwischen ungeimpften und geimpften
Personen, wenn diese sich in einer Situation
befinden, die ein hohes Risiko einer möglichen
Übertragung des Coronavirus (COVID-19)
birgt, wie z. B. eine hohe Viruszirkulation oder
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niveau van vaccinatie in deze regio of gemeen-
schap, het plaatsvinden van samenkomsten
van gevaccineerde met niet-gevaccineerde per-
sonen of de aanwezigheid van andere risico-
factoren die het risico op virusverspreiding
zoals door aerosolen, verhogen. Aangezien de
gefedereerde entiteiten bevoegd zijn voor deze
preventieve gezondheidszorg, zijn zij de
bevoegde overheid die over de opportuniteit
van deze maatregelen kunnen beslissen. Het
gebruik van het COVID Safe Ticket voor
bezoekers van de voorzieningen en aangele-
genheden bepaald in dit samenwerkingsak-
koord, kadert in de bevoegdheid van de
preventieve gezondheidszorg, aangezien dit
enkel een regelgeving betreft omtrent de bezoe-
kers van deze voorzieningen en aangelegen-
heden en derhalve niet de inrichting en orga-
nisatie van deze voorzieningen en
aangelegenheden zelf wenst te regelen, gelet
op de adviezen van 18 en 31 augustus van de
GEMS, waarin aangegeven staat dat het gebruik
van het COVID Safe Ticket in deze voorzie-
ningen en aangelegenheden aanbevolen wordt
om de coronavirus COVID-19 pandemie onder
controle te krijgen.

De noodzaak en proportionaliteit van diver-
sifiëring van het gebruik van het COVID
Safe Ticket

Ook kan worden vastgesteld dat er sinds de
vaccinatiecampagne lopende is, sprake is van
verschillende lokale epidemiologische omstan-
digheden tussen de verschillende gefede-
reerde entiteiten. Bijvoorbeeld een lagere vac-
cinatiegraad of relatief hoger aantal
ziekenhuisopnames binnen een bepaalde deel-
staat. Deze epidemiologische verschillen kun-
nen vereisen of toelaten dat er zich voor een
bepaalde gemeenschap of regio een uitbrei-
ding van het inzetten en het gebruik van het
COVID Safe Ticket opdringt, daar waar voor
andere gemeenschappen en regio’s een derge-
lijke noodzaak niet bestaat of niet kan worden
gerechtvaardigd aan de hand van epidemiolo-
gische omstandigheden.

In het eerste geval dient het voor een
gefedereerde entiteit, in het kader van haar
autonomie dan ook mogelijk te zijn om voor
wat betreft diens grondgebied een uitbreiding
van de maatregelen te kunnen activeren en
vervolgens toepassen, voor zover epidemiolo-
gische omstandigheden dit rechtvaardigen en
na evaluatie van de RAG van deze omstandig-
heden.

Deze gediversifieerde toepassing van het
COVID Safe Ticket zorgt eveneens voor een
proportionele toepassing van dit instrument.
Enkel wanneer de epidemiologische toestand
het rechtvaardigt en na evaluatie van de RAG
van deze omstandigheden, kan een regio of
gemeenschap dan immers deze maatregelen
in werking stellen. Na 31 oktober 2021 geldt
als het uitgangspunt zelfs dat het COVID Safe
Ticket niet meer toepasbaar/toepasselijk is en
dus niet meer zal kunnen worden gebruikt,
tenzij er een dergelijk verontrustende epide-
miologische toestand aanwezig is in een
bepaalde regio of gemeenschap en de RAG dit
mee onderschrijft. Zo blijft het gebruik beperkt
tot waar en wanneer het absoluut noodzake-
lijk is.

Zo wordt een diversifiëring op basis van
objectieve wetenschappelijke parameters moge-
lijk, door bijvoorbeeld de vaccinatiegraad, het
aantal ziekenhuisopnames en/of het reproduc-
tiegetal te analyseren per regio of gemeen-
schap. Een regio of gemeenschap zal dan zelf
op basis van de epidemiologische toestand,
met respect voor en justificatie van het prin-
cipe van de proportionaliteit, kunnen beslis-
sen of het gebruik van het COVID Safe Ticket

niveau insuffisant de vaccination dans la région
ou communauté, des rassemblements de per-
sonnes vaccinées avec des personnes non
vaccinées ou la présence d’autres facteurs de
risque comme les aérosols. Les entités fédérées
étant l’autorité compétente de cette prévention
sanitaire, ce sont elles qui peuvent décider de
l’opportunité de ces mesures. L’utilisation du
COVID Safe Ticket pour les visiteurs des
établissements et facilités des secteurs déter-
minés dans cet accord de coopération, relève
de la compétence de la prévention sanitaire,
étant donné qu’il s’agit uniquement d’une
réglementation concernant les visiteurs de ces
installations et activités et qu’elle ne vise donc
pas à réglementer l’établissement et l’organi-
sation de ces installations et activités elles-
mêmes, compte tenu des avis du GEMS des 18
et 31 août, dans lesquels il est indiqué que
l’utilisation du COVID Safe Ticket dans ces
installations et activités est recommandée pour
contrôler la pandémie de coronavirus
COVID-19.

La nécessité et la proportionnalité de la
diversification de l’utilisation du COVID
Safe Ticket

On peut également observer que, la campa-
gne de vaccination étant en cours, les condi-
tions épidémiologiques locales divergent entre
les différentes entités fédérées. Par exemple,
une couverture vaccinale plus faible ou un
nombre relativement plus élevé d’admissions
à l’hôpital dans une entité fédérée. Ces diffé-
rences épidémiologiques peuvent nécessiter
ou permettre une extension de l’utilisation du
COVID Safe Ticket pour une communauté ou
une région donnée, alors que pour d’autres
communautés et régions, un tel besoin n’existe
pas ou ne peut être justifié par des circonstan-
ces épidémiologiques.

Dans le premier cas, il doit donc être
possible pour une entité fédérée, dans le cadre
de son autonomie, d’activer puis d’appliquer
une extension des mesures sur son territoire,
dans la mesure où les circonstances épidémio-
logiques le justifient et après une évaluation
de ces circonstances par le RAG.

Cette application diversifiée du COVID Safe
Ticket assure également une application pro-
portionnelle de cet instrument. Ce n’est que
lorsque la situation épidémiologique le justifie
et après une évaluation de ces circonstances
par le RAG qu’une région ou une commu-
nauté peut activer ces mesures. Après le
31 octobre 2021, le principe de base sera même
que le COVID Safe Ticket n’est plus
applicable/en vigueur et ne peut donc pas être
utilisé, à moins qu’une situation épidémiolo-
gique alarmante soit présente dans une cer-
taine région ou communauté et que le RAG y
souscrive. De cette façon, l’utilisation est limi-
tée à l’endroit et la période où elle est absolu-
ment nécessaire.

Cela permettra une diversification basée sur
des paramètres scientifiques objectifs, par exem-
ple en analysant la couverture vaccinale, le
nombre d’admissions à l’hôpital et/ou le taux
de reproduction par région ou communauté.
Une région ou une communauté pourra alors
décider elle-même, en fonction de sa situation
épidémiologique, tout en respectant et justi-
fiant le principe de proportionnalité, si l’utili-
sation du COVID Safe Ticket est obligatoire ou

eine unzureichende Impfquote in der betref-
fenden Region oder Gemeinschaft, das Zusam-
mentreffen von geimpften und ungeimpften
Personen oder das Vorhandensein anderer
Risikofaktoren, die das Risiko einer Virusver-
breitung, wie Aerosole, erhöhen. Die föde-
rierte Teilgebiete sind die zuständige Behörde
für diese präventive Gesundheitsfürsorge und
können über die Angemessenheit dieser Maß-
nahmen entscheiden. Die Verwendung des
COVID Safe Tickets für die Besucher der in
diesem Zusammenarbeitsabkommen festgeleg-
ten Einrichtungen und Bereiche fällt in die
Zuständigkeit der Gesundheitsprävention, da
es sich lediglich um eine Regelung für die
Besucher dieser Einrichtungen und Bereiche
handelt und somit nicht die Niederlassung
und Organisation dieser Einrichtungen und
Bereiche selbst regeln soll, unter Berücksichti-
gung der GEMS-Stellungnahmen vom 18. und
31. August, in denen es heißt, dass die Ver-
wendung des COVID Safe Ticket in diesen
Einrichtungen und Bereichen zur Bekämp-
fung der Coronavirus-Pandemie COVID-19
empfohlen wird.

Notwendigkeit und Verhältnismäßigkeit
der Diversifizierung der Nutzung des COVID
Safe Tickets

Es ist auch festzustellen, dass die lokalen
epidemiologischen Bedingungen in den ver-
schiedenen föderierten Teilgebieten unter-
schiedlich sind, da die Impfkampagne im
Gange ist; zum Beispiel eine geringere Durch-
impfungsrate oder eine relativ höhere Zahl
von Krankenhauseinweisungen in einem föde-
rierten Teilgebiet. Diese epidemiologischen
Unterschiede können eine Ausweitung des
Einsatzes und der Verwendung des COVID
Safe Ticket für eine bestimmte Gemeinschaft
oder Region erforderlich machen oder ermög-
lichen, während für andere Gemeinschaften
und Regionen eine solche Notwendigkeit nicht
besteht oder durch die epidemiologischen
Umstände nicht gerechtfertigt werden kann.

Im ersten Fall sollte es einem föderierten
Teilgebiet daher möglich sein, im Rahmen
seiner Autonomie eine Ausweitung der Maß-
nahmen auf seinem Gebiet zu aktivieren und
dann anzuwenden, sofern die epidemiologi-
schen Umstände dies rechtfertigen und nach
einer Bewertung dieser Umstände durch das
RAG.

Diese breit gefächerte Anwendung des
COVID Safe Ticket gewährleistet auch eine
verhältnismäßige Anwendung dieses Instru-
ments. Nur wenn die epidemiologische Situa-
tion es rechtfertigt und nach einer Bewertung
dieser Umstände durch das RAG kann eine
Gemeinschaft oder Region diese Maßnahmen
aktivieren. Nach dem 31. Oktober 2021 gilt
sogar der Grundsatz, dass das COVID Safe
Ticket nicht mehr anwendbar ist und daher
nicht verwendet werden kann, es sei denn, in
einer bestimmten Gemeinschaft oder Region
liegt eine alarmierende epidemiologische Situ-
ation vor und das RAG stimmt dem zu. Auf
diese Weise wird der Einsatz auf das absolut
Notwendige beschränkt.

Dies ermöglicht eine Diversifizierung auf
der Grundlage objektiver wissenschaftlicher
Parameter, z. B. durch Analyse der Durchimp-
fungsrate, der Zahl der Krankenhauseinwei-
sungen und/oder der Reproduktionsrate pro
Gemeinschaft oder Region. Eine Gemeinschaft
oder Region kann dann je nach ihrer epidemi-
ologischen Situation und unter Beachtung
einer Begründung angesichts des Verhältnis-
mäßigkeitsgrundsatzes selbst entscheiden, ob
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verplicht is of niet en wat het toepassingsge-
bied van het COVID Safe Ticket zal zijn
binnen het kader dat in het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 wordt bepaald.

In diezelfde zin, op verzoek van de gefede-
reerde entiteit(en), dient aan de bevoegde
gouverneurs en burgemeester de mogelijkheid
te worden geboden om voor de massa-
evenementen, de proef-en pilootprojecten en
de dancings en discotheken strengere maatre-
gelen te nemen met name voor wat betreft (i)
het aantal bezoekers of (ii) het verplicht maken
voor een welbepaald massa-evenement,
proef-en pilootproject of dancing en disco-
theek binnen de aan hen toegekende bevoegd-
heid indien er epidemiologische omstandighe-
den op het grondgebied van de provincie of de
gemeente zijn die dergelijke maatregelen recht-
vaardigen en na evaluatie van deze omstan-
digheden door de RAG. In geen geval kan een
burgemeester of gouverneur het gebruik van
het COVID Safe Ticket mogelijk maken of
verplichten of enige verstrengde maatregelen
nemen met betrekking tot het gebruik van het
COVID Safe Ticket in de bijkomende, hierbo-
ven opgelijste sectoren. Bovendien dienen
deze maatregelen te worden beperkt in de tijd,
waarbij het ten sterkste wordt aanbevolen
deze niet langer dan 30 dagen te laten duren.

Daarenboven:

- indien de burgemeesters en gouverneurs
de hierboven beschreven mogelijkheid willen
uitoefenen om bepaalde verstrengende maat-
regelen te nemen voor het gebruik van het
COVID Safe Ticket in het kader van massa-
evenement of proef-of pilootproject voor het
grondgebied waarvoor zij bevoegd zijn, zullen
zij dit tot en met 31 oktober 2021 enkel kunnen
voor zover:

o er epidemiologische omstandigheden zijn
die dergelijke maatregelen rechtvaardigen en
na evaluatie door de RAG van deze omstan-
digheden;

o zij dergelijke maatregelen hebben afge-
stemd met de bevoegde ministers op het
federale niveau en hiervoor instemming heb-
ben verkregen.

- Indien de burgemeesters en gouverneurs
vanaf 1 november 2021 dergelijke maatregelen
willen nemen, zullen zij dit enkel kunnen voor
zover:

o er epidemiologische omstandigheden op
hun grondgebied zijn die dergelijke maatrege-
len rechtvaardigen en na evaluatie door de
RAG van deze omstandigheden;

o de gefedereerde entiteit binnen het grond-
gebied waarvoor de desbetreffende burgemees-
ter of gouverneur bevoegd is, het gebruik van
het COVID Safe Ticket van toepassing heeft
gemaakt en heeft ingeschreven in een decreet
of ordonnantie;

o zij dergelijke maatregelen hebben afge-
stemd met de bevoegde ministers van de
gefedereerde entiteit waaronder zij vallen; en

o zij hiervoor instemming hebben verkregen
van de bevoegde ministers van die gefede-
reerde entiteit.

Deze uitbreiding van het toepassingsgebied
van het COVID Safe Ticket geeft aan de
gefedereerde entiteiten en de burgemeesters of
gouverneurs de mogelijkheid het COVID Safe
Ticket in te zetten in bepaalde omstandighe-
den en voor een bepaalde duur, in overeen-
stemming met hun respectievelijke bevoegd-
heden. Doch hierbij mag men niet uit het oog
verliezen dat op basis van hun respectievelijke
bevoegdheden deze uitbreiding van het toe-
passingsgebied echter beperkt is.

non et quel sera le champ d’application du
COVID Safe Ticket dans le cadre déterminé
par l’accord de coopération du 14 juillet 2021.

Dans le même ordre d’idées, à la demande
des entités fédérées, les gouverneurs et les
bourgmestres compétents devraient avoir la
possibilité de prendre des mesures plus stric-
tes pour les événements de masse, les expé-
riences et projets pilotes et les dancings et
discothèques en ce qui concerne (i) le nombre
de visiteurs ou (ii) le fait de le rendre obliga-
toire pour un événement de masse, un expé-
riment et un projet pilote ou un dancings ou
discothèque spécifiques relevant de leur com-
pétence si des circonstances épidémiologiques
sur le territoire de la province ou de la
commune justifient de telles mesures et après
une évaluation de ces circonstances par le
RAG. En aucun cas, un bourgmestre ou un
gouverneur ne peut permettre ou imposer
l’utilisation du COVID Safe Ticket ou prendre
des mesures plus strictes concernant l’utilisa-
tion du COVID Safe Ticket dans les secteurs
supplémentaires énumérés ci-dessus. De plus,
ces mesures doivent être limitées dans le
temps. Il est fortement recommandé de ne pas
dépasser 30 jours.

Qui plus est :

- si les bourgmestres et gouverneurs souhai-
tent exercer la possibilité décrite ci-dessus de
prendre certaines mesures plus strictes pour
l’utilisation du COVID Safe Ticket dans le
cadre d’un événement de masse, d’une expé-
rience ou un projet pilote pour le territoire
dont ils sont responsables, ils ne pourront le
faire que jusqu’au 31 octobre 2021 dans la
mesure où :

o il existe des circonstances épidémiologi-
ques qui justifient de telles mesures et après
évaluation de ces circonstances par le RAG ;

o ils ont coordonné ces mesures avec les
ministres compétents au niveau fédéral et
obtenu leur accord.

- Si les bourgmestres et gouverneurs souhai-
tent prendre de telles mesures à partir du
1er novembre 2021, ils ne pourront le faire que
dans la mesure où :

o il existe des circonstances épidémiologi-
ques sur leur territoire qui justifient de telles
mesures et après évaluation de ces circonstan-
ces par le RAG ;

o l’entité fédérée sur le territoire de laquelle
le bourgmestre ou le gouverneur est compé-
tent a rendu applicable l’utilisation du COVID
Safe Ticket et l’a prévue dans un décret ou une
ordonnance ;

o ils ont coordonné ces mesures avec les
ministres compétents de l’entité fédérée à
laquelle ils appartiennent ; et

ils ont obtenu l’approbation pour cela des
ministres compétents de cette entité fédérée.

Cette extension du champ d’application du
COVID Safe Ticket donne aux entités fédérées,
aux bourgmestres et aux gouverneurs la pos-
sibilité d’utiliser le COVID Safe Ticket dans
certaines circonstances et pour une certaine
durée, en fonction de leurs compétences res-
pectives. Toutefois, sur la base de leurs com-
pétences respectives, il ne faut pas perdre de
vue que cette extension du champ d’applica-
tion est toutefois limitée.

die Verwendung des COVID Safe Tickets
verpflichtend ist oder nicht und welchen
Umfang das COVID Safe Ticket im Rahmen
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 haben wird.

Ebenso sollten die zuständigen Gouver-
neure und Bürgermeister auf Anfrage der
föderierten Teilgebiete hin die Möglichkeit
haben, für Massenveranstaltungen sowie Test-
und Pilotprojekte strengere Maßnahmen hin-
sichtlich (i) der Besucherzahl zu ergreifen oder
(ii) eine bestimmte Massenveranstaltung, eines
Test- ein bestimmtes Pilotprojekt oder eine
Discothek und Tanzlokal in ihrem Zuständig-
keitsbereich verbindlich vorzuschreiben, wenn
die epidemiologischen Umstände vorliegen,
die solche Maßnahmen rechtfertigen und nach
einer Bewertung dieser Umstände durch das
RAG. In keinem Fall darf ein Bürgermeister
oder Gouverneur die Verwendung des COVID
Safe Tickets gestatten oder vorschreiben oder
strengere Maßnahmen in Bezug auf die Ver-
wendung des COVID Safe Tickets in den oben
genannten zusätzlichen Bereichen ergreifen.
Außerdem müssen diese Maßnahmen zeitlich
begrenzt sein, und es wird dringend empfoh-
len, dass sie 30 Tage nicht überschreiten.

Darüber hinaus gilt Folgendes:

- Wenn die Bürgermeister und Gouverneure
von der oben beschriebenen Möglichkeit
Gebrauch machen wollen, bestimmte stren-
gere Maßnahmen für die Verwendung des
COVID Safe Tickets im Rahmen einer Massen-
veranstaltung, eines Pilotprojekts für das
Gebiet, für das sie zuständig sind, zu ergrei-
fen, so können sie dies nur bis zum 31. Okto-
ber 2021 tun, sofern

o epidemiologische Umstände vorliegen,
die solche Maßnahmen rechtfertigen, und nach
Bewertung dieser Umstände durch das RAG;

o sie diese Maßnahmen mit den zuständi-
gen Ministern auf Föderalebene abgestimmt
und deren Zustimmung erhalten haben.

- Wenn Bürgermeister und Gouverneure ab
dem 1. November 2021 solche Maßnahmen
ergreifen wollen, dürfen sie dies nur dann tun,
wenn:

o es in ihrem Hoheitsgebiet epidemiologi-
sche Umstände gibt, die solche Maßnahmen
rechtfertigen, und nach Bewertung dieser
Umstände durch die RAG;

o das föderierte Teilgebiet, in dessen Gebiet
der Bürgermeister oder Gouverneur zuständig
ist, die Verwendung des COVID Safe Tickets
für anwendbar erklärt und in einem Dekret
oder einer Ordonnanz vorgesehen hat;

o sie diese Maßnahmen mit den zuständi-
gen Ministern des föderierten Teilgebiets, dem
sie angehören, abgestimmt haben; und

sie die Genehmigung der zuständigen Minis-
ter des betreffenden föderierten Teilgebiets
erhalten haben.

Diese Ausweitung des Anwendungsbe-
reichs des COVID Safe Tickets gibt den föde-
rierten Teilgebieten, Bürgermeistern und Gou-
verneuren die Möglichkeit, das COVID Safe
Ticket unter bestimmten Umständen und für
einen bestimmten Zeitraum einzusetzen, je
nach ihren jeweiligen Zuständigkeiten. Auf-
grund ihrer jeweiligen Zuständigkeiten ist
diese Ausweitung des Anwendungsbereichs
jedoch begrenzt.
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c De gefedereerde entiteiten kunnen het al
dan niet verplichte karakter voor het gebruik
van het COVID Safe Ticket voor evenementen
die onder de definitie van massa-evenement
vallen vaststellen en dit voor de regio of
gemeenschap waarvoor zij bevoegd zijn. Con-
creet kunnen zij bijvoorbeeld de aantallen
bezoekers verlagen voor massa-evenementen.
Desalniettemin zullen deze aantallen steeds
moeten bestaan uit een zekere omvang met
een bepaald aantal bezoekers, waarbij het
aanbeveling verdient dat een evenement waar
minder dan 50 bezoekers gelijktijdig aanwezig
zijn of worden verwacht, niet als een massa-
evenement kan worden gekwalificeerd.

c In het kader van het uitgebreide toepas-
singsgebied van het gebruik van het COVID
Safe Ticket, hebben zij de mogelijkheid, voor
zover de epidemiologische omstandigheden
dit toelaten, om te beslissen dat het COVID
Safe Ticket eveneens gebruikt kan worden
voor één of meerdere van de sectoren die
limitatief aangemerkt werden in dit samenwer-
kingsakkoord en

c kunnen zij het gebruik van het COVID Safe
Ticket voor één of meerdere van de voor-
noemde sectoren verplicht maken, indien dit
op grond van de epidemiologische omstandig-
heden kan worden verantwoord.

c Verder voorziet het samenwerkingsak-
koord in de mogelijkheid om de uitvoerings-
modaliteiten in het geldende ministerieel besluit
van 28 oktober 2020 door de burgemeesters en
gouverneurs te laten verstrengen voor wat
betreft de uitvoeringsmodaliteiten van massa-
evenementen of proef- en pilootprojecten res-
pectievelijk met betrekking tot

o i) het minimum aantal bezoekers waar-
voor het massa-evenement of proef of piloot-
project kan worden georganiseerd en

o ii) het al dan niet verplichte karakter van
het gebruik van het COVID Safe Ticket voor
een bepaald of specifiek type van evenement
die onder de definitie van massa-evenement
of proef- of pilootproject valt.

De uitbreiding – op vraag van de gefede-
reerde entiteiten - van de bevoegdheid om
maatregelen te nemen voor de gefedereerde
entiteiten en burgemeesters of gouverneurs,
wordt voorzien in dit samenwerkingsakkoord.
De voorwaarden om een geldig COVID Safe
Ticket te genereren dat de toegang verschaft
tot massa-evenementen, proef- en pilootpro-
jecten of dancings en discotheken, wordt ech-
ter nog steeds bepaald in een uitvoerend
samenwerkingsakkoord. Wanneer een gefede-
reerde entiteit, een burgemeester of een gou-
verneur beslist, conform diens bevoegdheden,
om een specifiekere toepassing van het COVID
Safe Ticket in te voeren, gebeurt dit op exclu-
sief initatief van de gefedereerde entiteit, en
via de eigen regelgeving van deze gefede-
reerde entiteit, burgemeester of gouverneur,
doch in lijn met de principes van de Verorde-
ning digitaal EU-COVID-certificaat, de Veror-
dening digitaal EU-COVID-certificaat voor
onderdanen derde landen en dit Samenwer-
kingsakkoord.

c Les entités fédérées peuvent déterminer si
l’utilisation du COVID Safe Ticket pour les
événements relevant de la définition des évé-
nements de masse est obligatoire ou non pour
la région ou communauté pour lesquels elles
sont compétentes. Concrètement, elles peu-
vent, par exemple, réduire le nombre de
visiteurs pour les événements de masse. Néan-
moins, ces chiffres devront toujours être d’une
certaine ampleur avec un certain nombre de
visiteurs, dans le sens où il est recommandé
qu’un événement où moins de 50 visiteurs
sont présents ou attendus en même temps ne
soit pas considéré comme un événement de
masse.

c Dans le cadre de l’extension du champ
d’application du COVID Safe Ticket, elles ont
la possibilité de décider, dans la mesure où les
conditions épidémiologiques le permettent,
que le COVID Safe Ticket puisse également
être utilisé pour un ou plusieurs des secteurs
qui sont mentionnés limitativement dans cet
accord de coopération et

c elles peuvent rendre l’utilisation du COVID
Safe Ticket obligatoire pour un ou plusieurs
des secteurs susmentionnés si cela peut être
justifié sur la base des circonstances épidémio-
logiques.

c Par ailleurs, l’accord de coopération pré-
voit la possibilité pour les bourgmestres et
gouverneurs de durcir les modalités d’appli-
cation du décret ministériel du 28 octo-
bre 2020 en vigueur pour la mise en œuvre
d’événements de masse, d’expériences ou pro-
jets pilotes, c’est-à-dire en ce qui concerne :

o (i) le nombre minimal de visiteurs que
l’événement de masse ou l’expériment et le
projet pilote peut comporter; et

o (ii) l’utilisation obligatoire ou non du
COVID Safe Ticket pour un type d’événement
particulier ou spécifique relevant de la défini-
tion d’événement de masse, ou d’expérience et
projet pilote.

A la demande des entités fédérées, l’exten-
sion du pouvoir de prendre des mesures pour
les entités fédérées et les bourgmestres ou
gouverneurs, est prévue dans cet accord de
coopération. En effet, les conditions de créa-
tion d’un COVID Safe Ticket valide donnant
accès à des événements de masse, à des
expériences et projets pilote ou à des dancings
et discothèques seront toujours déterminées
dans un accord de coopération d’exécution.
Lorsqu’une entité fédérée, un bourgmestre ou
un gouverneur décide, conformément à ses
compétences, d’introduire une application plus
spécifique du COVID Safe Ticket, cela se fait à
l’initiative exclusive de l’entité fédérée, et par
le biais d’une réglementation propre à cette
entité fédérée, ce bourgmestre ou ce gouver-
neur, mais conformément aux principes du
Règlement relatif au certificat COVID numéri-
que de l’UE, du Règlement relatif au certificat
COVID numérique de l’UE pour les ressortis-
sants de pays tiers et du présent accord de
coopération.

c Die föderierten Teilgebiete können bestim-
men, ob die Verwendung des COVID Safe
Tickets für Veranstaltungen, die unter die
Definition von Massenveranstaltungen fallen,
für die Region oder Gemeinschaft, für die sie
zuständig sind, verpflichtend ist oder nicht.
Konkret können sie z. B. die Zahl der Besucher
von Massenveranstaltungen reduzieren, was
in einem Ausführungserlass weiter geregelt
werden soll. Allerdings müssen diese Zahlen
immer eine bestimmte Größe mit einer
bestimmten Besucherzahl haben, wenn emp-
fohlen wird, dass eine Veranstaltung, bei der
weniger als 50 Besucher gleichzeitig anwe-
send sind oder erwartet werden, nicht als
Massenveranstaltung eingestuft werden kann.

c Im Rahmen der Ausweitung des Anwen-
dungsbereichs des COVID Safe Tickets kön-
nen sie, sofern die epidemiologischen Bedin-
gungen dies zulassen, beschließen, dass das
COVID Safe Ticket auch für einen oder meh-
rere der in diesem Zusammenarbeitsabkom-
men restriktiv genannten Bereiche verwendet
werden kann.

c Sie können die Verwendung des COVID
Safe Tickets für einen oder mehrere der oben
genannten Sektoren verbindlich vorschreiben,
wenn dies aufgrund der epidemiologischen
Gegebenheiten gerechtfertigt werden kann.

c Darüber hinaus sieht das Zusammenar-
beitsabkommen die Möglichkeit vor, dass die
Bürgermeister und Gouverneure die Anwen-
dungsbedingungen des Ministeriellen Erlas-
ses vom 28. Oktober 2020, der für die Durch-
führung von Massenveranstaltungen und Test-
und Pilotprojekten gilt, verschärfen können,
d.h. in Bezug auf:

o (i) die Mindestzahl der Besucher, die an
der Massenveranstaltung oder dem Test- und
Pilotprojekt organisiert werden kann, und

o (ii) ob die Verwendung des COVID Safe
Tickets für eine bestimmte oder spezifische
Art von Veranstaltung, die unter die Defini-
tion einer Massenveranstaltung oder eines
Test- oder Pilotprojekts fällt, verpflichtend ist
oder nicht.

Die Ausweitung der Befugnis zum Ergrei-
fen von Maßnahmen auf föderierte Teilgebiete
und Bürgermeister oder Gouverneure ist – auf
Anfrage der föderierten Teilgebiete – in die-
sem Zusammenarbeitsabkommen vorgese-
hen. Die Bedingungen für die Ausstellung
eines gültigen COVID Safe Tickets, das Zugang
zu Massenveranstaltungen, Experimenten und
Pilotprojekten oder Diskotheken und Tanzlo-
kale gewährt, werden immer in einem ausfüh-
renden Zusammenarbeitsabkommen festge-
legt. Wenn ein föderiertes Teilgebiet, ein
Bürgermeister oder ein Gouverneur im Rah-
men seiner Zuständigkeiten beschließt, eine
spezifischere Anwendung des COVID Safe
Tickets einzuführen, geschieht dies auf aus-
schließliche Initiative des föderierten Teilge-
biets und aufgrund von Regeln, die für das
föderierte Teilgebiet, den Bürgermeister oder
den Gouverneur spezifisch sind, jedoch im
Einklang mit den Grundsätzen der Verord-
nung über digitale COVID-Zertifikate der EU,
der Verordnung über digitale COVID-
Zertifikate der EU für Drittstaatsangehörige
und diesem Zusammenarbeitsabkommen.
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De uitbreiding in de tijd

A. Periode van 1 oktober 2021 tot en met
31 oktober 2021

De mogelijkheid tot uitbreiding van het
toepassingsgebied van het gebruik van het
COVID Safe Ticket en tot mogelijke verstren-
ging van de modaliteiten van het COVID Safe
Ticket, zoals het verlagen van de aantallen
bezoekers voor massa-evenementen en proef-
en pilootprojecten of het gebruik van het
COVID Safe Ticket verplicht maken voor
bepaalde evenementen en sectoren, is moge-
lijk vanaf 1 oktober tot en met 31 okto-
ber 2021 voor zover de epidemiologische
omstandigheden dit rechtvaardigen, met res-
pect voor en justificatie van het principe van
de proportionaliteit en na evaluatie van deze
omstandigheden door de RAG. Het gebruik
van het COVID Safe Ticket voor dit uitgebreid
toepassingsgebied bestaat niet de facto maar
zal steeds dienen te worden voorzien in een
decreet of ordonnantie van deze gefedereerde
entiteit op basis van diens bevoegdheid inzake
gezondheidspreventie.

B. Periode na 31 oktober 2021

Mogelijkheid 1: gebruik van het COVID Safe
Ticket door gefedereerde entiteit

In de periode na 31 oktober 2021, zal het
COVID Safe Ticket niet langer geldig kunnen
worden gebruikt en is het dus niet langer van
toepassing, niettegenstaande het feit dat de
artikelen die betrekking hebben op het wette-
lijk kader rond het COVID Safe Ticket of dit
wettelijk kader uiteenzetten in dit samenwer-
kingsakkoord nog altijd in werking zullen
blijven tot 30 juni 2022. Dit teneinde in te gaan
op de vraag van de gefedereerde entiteiten en
deze entiteiten de mogelijkheid te bieden om
het COVID Safe Ticket na 31 oktober 2021 te
gebruiken (of zelfs te verplichten) voor massa-
evenementen, proef-en pilootprojecten, de toe-
gang tot dancings en discotheken en voor de
bijkomende limitatieve lijst van sectoren (zoals
hierboven opgelijst) wanneer zij geconfron-
teerd worden met ongunstige epidemiologi-
sche omstandigheden binnen hun regio of
gemeenschap, mits de voorafgaande consulta-
tie van de RAG, die een niet-bindend advies
zal verlenen binnen de 5 werkdagen. Waar
nodig krachtens of in het licht van de sector
waar het COVID Safe Ticket zal worden
gebruikt, moet de gefedereerde entiteit de
bevoegdheidsverdeling nagaan en hiervoor de
nodige wetgevende intitiatieven nemen. Het is
geenszins de bedoeling om de bevoegdheids-
verdeling tussen de gefedereerde entiteiten
zoals bepaald in de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen, te
bepalen in dit samenwerkingsakkoord. Deze
uitbreiding kan zowel materieel als territoriaal
zijn en bestaan uit het gebruik en het al dan
niet verplicht maken van het COVID Safe
Ticket binnen een welbepaald toepassingsge-
bied, zijnde enerzijds de massa-evenementen,
de proef- en pilootprojecten en toegang tot de
dancings en discotheken, en anderzijds de
sectoren die limitatief opgesomd worden in
dit samenwerkingsakkoord.

L’extension dans le temps

A. Période du 1 octobre 2021 au 31 octo-
bre 2021

La possibilité d’étendre le champ d’applica-
tion du COVID Safe Ticket et d’en rendre
potentiellement les modalités plus strictes, par
exemple en réduisant le nombre de visiteurs
pour les événements de masse et les expérien-
ces et projets pilotes ou en rendant l’utilisation
du COVID Safe Ticket obligatoire pour cer-
tains événements et secteurs, est possible du
1er octobre au 31 octobre 2021 pour les entités
fédérées, dans la mesure où les circonstances
épédimologiques le justifient, tout en respec-
tant et justifiant le principe de proportionna-
lité et après évaluation de ces conditions par le
RAG. L’utilisation du COVID Safe Ticket dans
le cadre de cette extension du champ d’appli-
cation, n’existe pas de facto mais devra tou-
jours être prévue par un décret ou une ordon-
nance de cette entité fédérée basée sur sa
compétence en matière de prévention sani-
taire.

B. Période après le 31 octobre 2021

Possibilité 1 : utilisation du COVID Safe Ticket
par une entité fédérée

Dans la période après le 31 octobre 2021, le
COVID Safe Ticket ne sera plus valablement
utilisé et donc plus applicable, malgré le fait
que les articles relatifs au cadre légal du
COVID Safe Ticket ou expliquant ce cadre
légal dans cet accord de coopération restent
encore en vigueur jusqu’au 30 juin 2022. Ceci
afin de répondre à la demande des entités
fédérées et de leur donner la possibilité d’uti-
liser (voire d’imposer) le COVID Safe Ticket
après le 31 octobre 2021 pour des événements
de masse, des expériences et projets pilotes,
l’acces au dancings et discothèques et pour la
liste limitative supplémentaire de secteurs
(tels que listés ci-dessus) lorsqu’ils sont confron-
tés à des circonstances épidémiologiques défa-
vorables dans leur région ou communauté,
sous réserve d’ une évaluation préalable de
celle-ci par le RAG, qui formulera un recom-
mandation non contraignante dans les 5 jours
ouvrables. Si cela s’avère nécessaire en vertu
ou à la lumière du secteur dans lequel le
COVID Safe Ticket sera utilisé, l’entité fédérée
doit vérifier une répartition des compétences
et prendre les initiatives législatives nécessai-
res à cette fin. Le présent accord de coopéra-
tion n’a nullement pour objet de déterminer la
répartition des compétences entre les entités
fédérées telle que prévue par la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles.Cette
expansion peut être aussi bien matérielle que
territoriale et peut consister en l’utilisation et
l’imposition ou non du COVID Safe Ticket
dans un domaine d’application bien défini,
c’est-à-dire les événements de masse, les pro-
jets pilotes et l’acces aux dancings et discothè-
ques d’une part et les secteurs qui sont
énumérés de manière exhaustive dans cet
accord de coopération d’autre part. Il est
également possible de rendre obligatoire l’uti-
lisation du COVID Safe Ticket sur le territoire
de l’entité fédérée.

Zeitliche Ausbreitung

A. Zeitraum vom 1. Oktober 2021 bis zum
31. Oktober 2021 einschließlich

Die Möglichkeit, den Anwendungsbereich
des COVID Safe Tickets zu erweitern und
möglicherweise die Bedingungen zu verschär-
fen, z. B. durch eine Verringerung der Besu-
cherzahl bei Massenveranstaltungen und Test-
und Pilotprojekten oder durch die verpflich-
tete Verwendung des COVID Safe Tickets für
bestimmte Veranstaltungen und Sektoren, ist
vom 1. Oktober bis zum 31. Oktober 2021 für
die föderierten Teilgebiete möglich, sofern die
epidemiologischen Umstände dies unter Beach-
tung einer Begründung angesichts des Verhält-
nismäßigkeitsgrundsatzes rechtfertigen und
nach einer Bewertung dieser Bedingungen
durch das RAG. Die Verwendung des COVID
Safe Tickets existiert nicht de facto, sondern
muss immer durch ein Dekret oder eine
Ordonnanz des jeweiligen föderierten Teilge-
biets auf der Grundlage seiner Zuständigkeit
für die Gesundheitsprävention geregelt wer-
den.

B. Zeitraum nach dem 31. Oktober 2021

Option 1: Nutzung des COVID Safe Tickets
durch ein föderiertes Teilgebiet

Nach dem 31. Oktober 2021 ist das COVID
Safe Ticket nicht mehr gültig und daher nicht
mehr anwendbar, ungeachtet der Tatsache,
dass die Artikel, die sich auf den rechtlichen
Rahmen des COVID Safe Tickets beziehen
oder diesen rechtlichen Rahmen in diesem
Zusammenarbeitsabkommen erläutern, noch
bis zum 30 Juni 2022 in Kraft bleiben. Damit
soll dem Wunsch der föderierten Teilgebiete
entsprochen und ihnen die Möglichkeit gege-
ben werden, das COVID Safe Ticket nach dem
31. Oktober 2021 für Massenveranstaltungen,
Test- und Pilotprojekte, und Zugang zu Dis-
kotheken und Tanzlokale sowie für die zusätz-
liche restriktive Liste von Sektoren (wie oben
aufgeführt) zu verwenden (oder sogar zu
verpflichten), wenn sie mit ungünstigen epi-
demiologischen Umständen in ihrer Gemein-
schaft oder Region konfrontiert sind, unter der
Voraussetzung, dass die vorherige Konsulta-
tion des RAG, das innerhalb von 5 Arbeitsta-
gen eine nicht bindende Empfehlung abgibt.
Wenn es in Anbetracht des Sektors, in dem das
COVID Safe Ticket verwendet werden soll,
erforderlich ist, muss das föderierte Teilgebiet
eine interne Aufteilung der Zuständigkeiten
festlegen und die zu diesem Zweck erforder-
lichen gesetzgeberischen Initiativen ergreifen.
Es ist keineswegs die Absicht dieses Zusam-
menarbeitsabkommens, die Aufteilung der
Zuständigkeiten zwischen den föderierten Teil-
gebieten festzulegen, wie sie im Sondergesetz
vom 8. August 1980 zur Reform der Instituti-
onen vorgesehen ist. Diese Ausweitung kann
sowohl materiell als auch territorial sein und
aus der Nutzung und der Verpflichtung zur
Nutzung des COVID Safe Tickets in einem
genau definierten Anwendungsbereich beste-
hen, d.h. Massenveranstaltungen, Pilotpro-
jekte und Zugang zu Diskotheken und Tanze-
lokale einerseits und die in diesem
Zusammenarbeitsabkommen erschöpfend auf-
geführten Bereiche andererseits. Es ist auch
möglich, die Verwendung des COVID Safe
Ticket auf dem Gebiet des föderierten Teilge-
biets verbindlich vorzuschreiben.
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De gefedereerde entiteit kan het gebruik van
het COVID Safe Ticket op haar grondgebied
optioneel of verplicht maken voor hoger
beschreven sectoren, en dit naarmate het onmo-
gelijk wordt om te controleren of de geldende
COVID maatregelen gerespecteerd kunnen
worden. Dit zal dienen te zijn beperkt tot
omgevingen waar een verhoogd risico op
transmissie bestaat. Het doel ligt hem erin dat
de desbetreffende diensten en activiteiten niet
economisch geraakt worden. Wel zal dit ver-
der gebruik van het COVID Safe Ticket vanaf
1 november 2021 dienen te worden beperkt in
de tijd, waarbij het ten sterkste wordt aanbe-
volen deze maatregelen niet langer dan 3 maan-
den in te voeren en te behouden.

Mogelijkheid 2: Beëindiging federale fase, zonder
dat de epidemische noodsituatie op grond van de
wet van 14 augustus 2021 wordt afgekondigd.

In het geval dat de federale fase van het
nationaal plan overeenkomstig het ministeri-
eel besluit van 13 maart 2020 houdende de
afkondiging van de federale fase betreffende
de coördinatie en het beheer van de crisis
coronavirus COVID-19 volledig wordt beëin-
digd en de voorwaarden van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie niet zijn vervuld en er dus
geen toepassing wordt gemaakt van deze wet
van 14 augustus 2021, dient een gefedereerde
entiteit voor zover deze middels een decreet of
ordonnantie het gebruik van het COVID Safe
Ticket heeft voorzien , na te gaan (en desge-
vallend te voorzien) of op grond van voor-
noemd decreet of ordonnantie de bevoegde
gouverneur of bevoegde burgemeester de
nodige uitvoeringsmodaliteiten inzake hand-
having kan nemen teneinde het gebruik van
het COVID Safe Ticket te kunnen handhaven.
Deze maatregelen van bestuurlijke politie gel-
den enkel met betrekking tot het COVID Safe
Ticket en kunnen van kracht zijn tot de
duurtijd die voorzien is door de bevoegde
gefedereerde entiteit in het respectievelijke
decreet of ordonnantie met betrekking tot de
het voorzien van het gebruik van het COVID
Safe Ticket door deze gefedereerde entiteit en
voor zover de voorwaarden van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie niet zijn vervuld en dus
geen toepassing wordt gemaakt van deze wet.

De aantallen bezoekers voor massa-
evenementen en dancings en discotheken zal
in dergelijke situatie worden bepaald in een
uitvoerend samenwerkingsakkoord.

Mogelijkheid 3: De epidemische noodsituatie op
grond van de wet van 14 augustus 2021 wordt
conform deze wet afgekondigd

Indien de wet van 14 augustus 2021 betref-
fende de maatregelen van bestuurlijke politie
tijdens een epidemische noodsituatie wordt
toegepast, zullen de artikelen die betrekking
hebben op het gebruik van het COVID Safe
Ticket middels een gedifferentieerde aanpak
en voor de bijkomende sectoren (met name
artikelen 2bis, §§ 1 en 2, 13bis en 13ter van dit
Samenwerkingakkoord), niet langer van toe-
passing zijn en worden opgeschort. Teneinde
een aanpak te kunnen voorzien die aangepast
is aan de epidemiologische situatie van dat
moment, zal worden geëvalueerd of het gebruik
van het COVID Safe Ticket opnieuw van
toepassing moet worden voor het (al dan niet)
gehele grondgebied. Voor zover nodig dient
hierbij wel te worden gepreciseerd dat dit
maar kan voor een periode die loopt tot
30 juni 2022. In die zin zal het samenwerkings-
akkoord in de volgende bepalingen voorzien:

L’entité fédérée peut rendre l’utilisation du
COVID Safe Ticket sur son territoire faculta-
tive ou obligatoire pour les secteurs décrits
ci-dessus, au fur et à mesure qu’il devient
impossible de vérifier le respect des mesures
COVID en vigueur. Cela devra être limité aux
environnements où il existe un risque accru de
transmission. L’objectif est de veiller à ce que
les services et activités concernés ne soient pas
économiquement affectés. Toutefois, la pour-
suite de l’utilisation du COVID Safe Ticket à
partir du 1er novembre 2021 devra être limitée
dans le temps. Il est fortement recommandé de
ne pas introduire et maintenir ces mesures
pendant plus de 3 mois.

Possibilité 2 : Fin de la phase fédérale, sans
déclaration d’une situation d’urgence épidémique
au titre de la loi du 14 août 2021.

Dans l’hypothèse où la phase fédérale du
plan national, en application de l’arrêté minis-
tériel du 13 mars 2020 portant le déclenche-
ment de la phase fédérale concernant la coor-
dination et la gestion de la crise coronavirus
COVID-19, serait totalement interrompue et
que les conditions de la loi du 14 août 2021 rela-
tive aux mesures de police administrative lors
d’une situation d’urgence épidémique ne sont
pas remplies, dans la mesure où une entité
fédérée a prévu l’utilisation du COVID Safe
Ticket par le biais d’un décret ou d’une
ordonnance, elle doit vérifier (et, si nécessaire,
prévoir) si, sur la base dudit décret ou de
ladite ordonnance, le gouverneur ou le bourg-
mestre compétent peut prendre les mesures
d’exécution nécessaires afin de maintenir l’uti-
lisation du COVID Safe Ticket. Ces mesures de
police administrative ne s’appliquent qu’à
l’égard du COVID Safe Ticket et peuvent être
en vigueur jusqu’à la durée prévue par l’entité
fédérée compétente dans le décret ou l’ordon-
nance respectif concernant la mise à disposi-
tion de l’utilisation du COVID Safe Ticket par
cette entité fédérée et tant que les conditions
de la loi du 14 août 2021 relative aux mesures
de police administrative en cas de situation
d’urgence épidémique ne sont pas remplies et
que, par conséquent, cette loi n’est pas appli-
quée.

Dans pareille situation, le nombre de visi-
teurs pour les événements de masse et les
dancings et discothèques est déterminé dans
un accord de coopération d’exécution.

Possibilité 3 : Une situation d’ urgence épidémi-
que prévue par la loi du 14 août 2021 est déclarée
conformément à cette loi

En cas d’application de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique, les articles concernant l’utilisa-
tion du COVID Safe Ticket par une approche
différenciée et pour les secteurs complémen-
taires (notamment les articles 2bis, §§ 1 et 2,
13bis et 13ter du présent accord de coopéra-
tion) ne seront plus d’application et seront
suspendus. Afin de pouvoir fournir une appro-
che adaptée à la situation épidémiologique du
moment, il sera évalué si l’utilisation du
COVID Safe Ticket doit être réintroduite pour
l’ensemble (ou non) du territoire. Si nécessaire,
il convient de préciser que cela n’est possible
que pour une période allant jusqu’au
30 juin 2022. En ce sens, l’accord de coopéra-
tion prévoira les dispositions suivantes :
lorsqu’une situation d’urgence épidémique est

Das förderierte Teilgebiet kann die Verwen-
dung des COVID Safe Tickets in seinem
Hoheitsgebiet fakultativ oder obligatorisch für
genau definierte Sektoren vorschreiben, da es
unmöglich wird, die Einhaltung der geltenden
COVID-Maßnahmen zu überprüfen, ob die
geltenden COVID-Maßnahmen eingehalten
werden können. Dies sollte auf Umgebungen
beschränkt werden, in denen ein erhöhtes
Übertragungsrisiko besteht. Ziel ist es sicher-
zustellen, dass die entsprechenden Dienstleis-
tungen und Aktivitäten nicht wirtschaftlich
beeinträchtigt werden. Diese weitere Nutzung
des COVID Safe Ticket muss jedoch ab dem
1. November 2021 zeitlich begrenzt werden,
wobei dringend empfohlen wird, diese Maß-
nahmen nicht länger als 3 Monate einzuführen
und beizubehalten.

Option 2: Ende der föderalen Phase, ohne
Ausrufung des epidemischen Notstands gemäß
dem Gesetz vom 14. August 2021.

Für den Fall, dass die föderale Phase des
nationalen Plans gemäß dem Ministeriellen
Erlass vom 13. März 2020 zur Auslösung der
föderalen Phase hinsichtlich der Koordinie-
rung und des Krisenmanagements in Bezug
auf das Coronavirus COVID-19 vollständig
unterbrochen wird und die Bedingungen des
Gesetzes vom 14. August 2021 über verwal-
tungspolizeiliche Maßnahmen während eines
epidemischen Notfalls nicht erfüllt sind, und
dieses Gesetz vom 14. August 2021 folglich
nicht angewendet wird, muss ein föderiertes
Teilgebiet die Verwendung des COVID Safe
Tickets durch ein Dekret oder eine Ordonnanz
vorgesehen hat, muss es überprüfen (und
gegebenenfalls vorlegen), ob der zuständige
Gouverneur oder Bürgermeister auf der Grund-
lage des besagten Dekrets oder der besagten
Ordonnanz die erforderlichen Durchführungs-
maßnahmen zur Aufrechterhaltung der Ver-
wendung des COVID Safe Tickets ergreifen
kann. Diese verwaltungspolizeilichen Maßnah-
men gelten nur für das COVID Safe Ticket und
können bis zu dem Zeitraum in Kraft bleiben,
der von dem zuständigen föderierten Teilge-
biet in dem jeweiligen Dekret oder der jewei-
ligen Ordonnanz über die Bereitstellung der
Verwendung des COVID Safe Tickets durch
dieses föderierte Teilgebiet vorgesehen ist,
und solange die Bedingungen des Gesetzes
vom 14. August 2021 über verwaltungspolizei-
liche Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage nicht erfüllt sind und dieses
Gesetz daher nicht angewendet wird.

Die Zahl der Besucher von Massenveranstal-
tungen und Diskotheken und Tanzlokale wird
in diesem Fall in einem ausführenden Zusam-
menarbeitsabkommen festgelegt.

Option 3 : Der im Gesetz vom
14. August 2021 vorgesehene epidemische Not-
stand wird im Einklang mit diesem Gesetz ausge-
rufen

Wird das Gesetz vom 14. August 2021 über
die verwaltungspolizeilichen Massnahmen
während einer epidemischen Notlage ange-
wendet, so werden die Artikel über die Ver-
wendung des COVID Safe Tickets im Rahmen
eines differenzierten Ansatzes und für die
zusätzlichen Sektoren (insbesondere Arti-
kel 2bis, §§ 1 und 2, 13bis und 13ter dieses
Zusammenarbeitsabkommens) nicht mehr
angewendet und aufgehoben. Um einen an
die aktuelle epidemiologische Situation ange-
passten Ansatz bieten zu können, wird geprüft,
ob die Verwendung des COVID Safe Ticket für
das gesamte Gebiet wieder eingeführt werden
sollte (oder nicht). Erforderlichenfalls sollte
präzisiert werden, dass dies nur bis zum 30.
Juni 2022 möglich ist. In diesem Sinne sieht
das Zsuammenarbeitsabkommen folgende
Bestimmungen vor: Wenn ein epidemischer
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wanneer de epidemische noodsituatie wordt
afgekondigd en aldus besloten wordt dat een
gecoördineerde aanpak van de gezondheids-
crisis op federaal niveau vereist is en derhalve
een gediferentieerd gebruik van het COVID
Safe Ticket niet langer aangewezen is, zullen
de maatregelen genomen door de gefede-
reerde entiteiten afzonderlijk met betrekking
tot het gebruik van het COVID Safe Ticket
buiten werking treden of worden opgeschort.
De gefedereerde entiteiten zullen bijgevolg
niet langer middels een decreet of ordonnantie
tot een ander gebruik van het COVID Safe
Ticket kunnen beslissen, aangezien deze decre-
ten en ordonnanties van zodra de epidemische
noodsituatie wordt aangekondigd niet langer
kunnen worden toegepast en/of zullen wor-
den opgeschort. Het verder gebruik van het
COVID Safe Ticket tijdens de epidemische
noodsituatie dient dan voor de partijen van
het samenwerkingsakkoord te worden voor-
zien:

- Middels een aanvullend wetgevend samen-
werkingsakkoord indien de partijen bij het
samenwerkingsakkoord het gebruik van het
COVID Safe Ticket willen gebruiken voor de
bijkomende sectoren waar het COVID Safe
Ticket kan worden ingezet; of

- Middels een besluit zoals voorzien in de
wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie of middels een
uitvoerend samenwerkingsakkoord voor wat
betreft het gebruik van het COVID Safe Ticket
voor de massa-evenementen, de proef-en
pilootprojecten en de dancings en discothe-
ken.

Indien men de epidemische noodsituatie
beëindigt, worden de artikelen die betrekking
hebben op het wettelijk kader rond het COVID
Safe Ticket of dit wettelijk kader uiteenzetten,
opnieuw toepasselijk, tenzij de partijen bij dit
samenwerkingsakkoord hier uitdrukkelijk
anders over beslissen middels een nieuw
samenwerkingsakkoord.”

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1. Artikel 1 bevat de wijzigingen die
dienen te worden gemaakt aan de Nederlands-
talige versie, de Franstalige versie en de
Duitstalige versie van de artikelsgewijze toe-
lichting van artikel 16 van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 (paragraaf 1), aan de
Nederlandstalige versie van artikel 16, § 2 van
het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 (paragraaf 2), aan de Franstalige
versie van artikel 16 van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 (paragrafen 3 en 4) en
aan de Duitstalige versie van artikel 16 van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 (para-
grafen 5 en 6).

Artikel 2. Artikel 2 bevat de wijzigingen die
dienen te worden gemaakt aan artikel 1, § 1, 4°
en 11° van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021.

Artikel 3. Artikel 3 bevat de leden die
dienen te worden toegevoegd aan artikel 1, § 1
van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 met betrekking tot de uitbreiding
van het toepassingsgebied van het COVID
Safe Ticket.

Wanneer er sprake is van sport- en fitness-
clubs, worden hiermee de sportactiviteiten
van een dergelijke club bedoeld, en geenszins
de beheersactiviteiten.

déclarée et qu’il est ainsi décidé qu’une appro-
che coordonnée de la crise sanitaire au niveau
fédéral est nécessaire et, par conséquent, qu’une
utilisation différenciée du COVID Safe Ticket
n’est plus appropriée, les mesures prises par
les entités fédérées individuellement en ce qui
concerne l’utilisation du COVID Safe Ticket
cesseront de s’appliquer ou seront suspen-
dues. Par conséquent, les entités fédérées ne
pourront plus décider par décret ou ordon-
nance d’une utilisation différente du COVID
Safe Ticket, car ces décrets et ordonnances ne
pourront plus être appliqués et/ou seront
suspendus dès l’annonce de la situation
d’urgence épidémique. La poursuite de l’utili-
sation du COVID Safe Ticket pendant la
situation d’urgence épidémique doit alors être
prévue par les parties à l’accord de coopéra-
tion :

- Par le biais d’un accord de coopération de
rang législatif supplémentaire si les parties à
l’accord de coopération souhaitent utiliser le
COVID Safe Ticket pour les secteurs supplé-
mentaires où le COVID Safe Ticket peut être
utilisé ; ou

- Par le biais d’un arrêté conformément à
l’article 4, § 1 de la loi du 14 août 2021 relative
aux mesures de police administrative lors
d’une situation d’urgence épidémique ou par
le biais d’un accord de coopération d’exécu-
tion concernant l’utilisation du COVID Safe
Ticket pour les événements de masse, les
projets pilotes et les salles de danse et disco-
thèques.

Si la situation d’ urgence épidémique prend
fin, les articles relatifs au cadre juridique du
COVID Safe Ticket ou définissant ce cadre
juridique redeviendront applicables, sauf si les
parties à cet accord de coopération en décident
explicitement autrement par le bias d’un nou-
veau accord de coopération.″

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1. L’article 1er contient les modifica-
tions à apporter à la version néerlandaise, la
version française et la version allemande du
commentaire des articles de l’article 16 de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021 (para-
graphe 1), à la version néerlandaise de l’arti-
cle 16, § 2 de l’accord de coopération du
14 juillet 2021 (paragraphe 2) à la version
française de l’article 16 de l’accord de coopé-
ration du 14 juillet 2021 (paragraphes 3 et 4) et
à la version allemande de l’article 16 de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021 (para-
graphes 5 et 6).

Article 2. L’article 2 contient les modifica-
tions à apporter à l’article 1, § 1, 4° et 11° de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021.

Article 3. L’article 3 contient les paragra-
phes à ajouter à l’article 1, § 1 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 concernant
l’extension du champ d’application du COVID
Safe Ticket.

Lorsqu’il est question de centres de sport et
de fitness, il s’agit des activités sportives d’un
tel centre, et non des activités de gestion.

Notfall ausgerufen wird und somit entschie-
den wird, dass ein koordiniertes Vorgehen
gegen die Gesundheitskrise auf föderaler Ebene
erforderlich ist und folglich eine differenzierte
Verwendung des COVID Safe Tickets nicht
mehr angemessen ist, werden die von den
föderierten Teilgebieten einzeln ergriffenen
Maßnahmen in Bezug auf die Verwendung
des COVID Safe Tickets außer Kraft gesetzt
oder ausgesetzt. Folglich können die förderier-
ten Teilgebieten nicht mehr per Dekret oder
Ordonnanz über eine andere Verwendung des
COVID Safe Tickets entscheiden, da diese
Dekrete und Ordonnanzen nicht mehr ange-
wandt werden können und/oder ausgesetzt
werden, sobald der epidemische Notstand
ausgerufen wird. Die weitere Verwendung des
COVID Safe Tickets während des epidemi-
schen Notstands sollte dann von den Vertrags-
parteien der Zusammenarbeitsabkommens vor-
gesehen werden:

- durch eine ergänzende legislative Zusam-
menarbeitsabkommens, wenn die Parteien des
Zusammenarbeitsabkommens das COVID Safe
Ticket für die zusätzlichen Sektoren nutzen
wollen, in denen das COVID Safe Ticket
verwendet werden kann, oder

- Durch einen Erlass gemäß dem Gesetz
vom 14. August 2021 über verwaltungspolizei-
liche Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage oder durch ein ausführendes
Zusammenarbeitsabkommen in Bezug auf die
Verwendung des COVID Safe Ticket für Mas-
senveranstaltungen, Pilotprojekte sowie Tanz-
lokale und Diskotheken.

Wird der epidemische Notstand beendet,
werden die Artikel, die sich auf den Rechts-
rahmen des COVID Safe Tickets beziehen oder
diesen Rechtsrahmen festlegen, wieder
anwendbar, es sei denn, die Parteien dieses
Zusammenarbeitsabkommens beschließen
durch einen neuen Zusammenarbeitsabkom-
mens ausdrücklich etwas anderes.″

Kommentar zu den Artikeln

Artikel 1. Artikel 1 enthält die Änderungen,
die an der niederländischen, französischen
und deutschen Fassung des Kommentars zu
den Artikeln des Artikels 16 des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 vorzu-
nehmen sind (Paragraf 1), an der niederländi-
schen Fassung des Artikels 16 § 2 des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 (Paragraf 2), an der französischen
Fassung von Artikel 16 des Zusammenarbeits-
abkommens vom 14. Juli 2021 (Paragrafen 3
und 4) und an der deutschen Fassung von
Artikel 16 des Zusammenarbeitsabkommens
vom 14. Juli 2021 (Paragrafen 5 und 6).

Artikel 2. Artikel 2 enthält die Änderungen,
die an Artikel 1 § 1 Nummern 4 und 11 des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 vorzunehmen sind.

Artikel 3. Artikel 3 enthält die Absätze, die
in Artikel 1 § 1 des Zusammenarbeitsabkom-
mens vom 14. Juli 2021 über die Erweiterung
des Geltungsbereichs des COVID Safe Tickets
hinzugefügt werden sollen.

Wenn von Sport- und Fitnessclubs die Rede
ist, bezieht sich dies auf die sportlichen Akti-
vitäten eines solchen Clubs und nicht auf die
Managementaktivitäten.
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Er wordt een definitie van “bezoekers”
toegevoegd, zijnde de personen die een van de
voorzieningen en activiteiten aandoen waar
het inlezen van een COVID Safe Ticket aan
hen kan worden gevraagd. Dit behelst zowel
de personen die de voorziening of activiteit
bezoeken, als de personen die hen vergezellen.
Zo kan bijvoorbeeld eveneens het inlezen van
een COVID Safe Ticket worden gevraagd van
de begeleiders van jongeren die een sport- of
fitnessclub bezoeken. Onder bezoekers kan,
zoals hoger bepaald, niet worden begrepen de
organisator, de uitbater, de directieleden, per-
soneel, zelfstandige of vrijwillige medewer-
kers of enige personen die (i) zich aanbieden
om zorg te krijgen; (ii) deel nemen aan of in de
zorgverlening en vanuit deze optiek bekend
zijn bij de directie of organisatie van deze
voorzieningen of (iii) die omwille van een
noodzakelijkheid vanuit dienstverlening of
zorg toegang tot de voorziening moeten ver-
krijgen en voor zover deze personen bij de
voorziening gekend zijn.

Artikel 4. Artikel 4 bevat het artikel 2bis dat
dient te worden ingevoegd in het samenwer-
kingsakkoord van 14 juli 2021 met betrekking
tot het temporeel toepassingsgebied van het
COVID Safe Ticket.

Van zodra een epidemische noodsituatie
wordt afgekondigd overeenkomstig artikel 3,
§ 1 van de wet van 14 augustus 2021 betref-
fende de maatregelen van bestuurlijke politie
tijdens een epidemische noodsituatie, vinden
de artikelen 2bis, §§ 1 en 2, 13bis en 13ter geen
toepassing meer. De decreten en ordonnanties
die op basis van deze artikelen 2bis, §§ 1 en 2,
13bis en 13ter zijn uitgevaardigd door de
gefedereerde entiteiten, hebben niet langer
uitwerking of worden opgeschort van zodra
de epidemische noodsituatie wordt afgekon-
digd overeenkomstig artikel 3, § 1 van de wet
van 14 augustus 2021 betreffende de maatre-
gelen van bestuurlijke politie tijdens een epi-
demische noodsituatie. Dit artikel bepaalt ver-
der dat in dergelijk geval en indien de partijen
bij dit samenwerkingsakkoord gebruik wen-
sen te maken van het COVID Safe Ticket voor
de aangelegenheden en voorzieningen waar-
voor het gebruik van het COVID Safe Ticket
kan worden ingezet (zijnde de aanvullende
sectoren), deze partijen de modaliteiten rond
dit gebruik verder nauwkeurig uiteen dienen
te zetten in een aanvullend wetgevend samen-
werkingsakkoord en desgevallend in een uit-
voerend samenwerkingsakkoord en mits het
gebruik van het COVID Safe Ticket op grond
van epidemiologische omstandigheden kan
worden gerechtvaardigd per afzonderlijke
groep van aangelegenheid of voorziening zoals
opgelijst in artikel 1, § 1, 21° van dit samen-
werkingsakkoord. De concrete uitvoeringsmo-
daliteiten rond het gebruik van het COVID
Safe Ticket voor bezoekers van massa-
evenementen, proef-en pilootprojecten en dan-
cings en discotheken zal middels een besluit
overeenkomstig artikel 4, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie of desgevallend in een uit-
voerend samenwerkingsakkoord verder die-
nen te worden bepaald. Dit artikel stelt tevens
dat het aangenomen aanvullend samenwer-
kingsakkoord, het aangenomen besluit of het
aangenomen uitvoerend samenwerkingsak-
koord dient te voorzien in een maximale
geldigheidsduur. Tot slot stelt dit arti-
kel voorop dat - wanneer de epidemische
noodsituatie die is afgekondigd overeenkom-
stig artikel 3, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische

Une définition des ″visiteurs″ est ajoutée, à
savoir les personnes qui entrent dans l’une des
installations et activités où la lecture d’un
COVID Safe Ticket peut leur être demandée.
Cela concerne aussi bien les personnes qui
visitent l’établissement ou l’activité que les
personnes qui les accompagnent. Par exemple,
un COVID Safe Ticket peut également être
demandé aux accompagnants de jeunes se
rendant dans un centre de sport ou de fitness.
Les visiteurs ne comprennent pas comme
stipulé ci-dessus l’organisateur, le gestion-
naire, le personnel, les travailleurs indépen-
dants ou bénévoles ou toute personne qui (i)
se propose de recevoir des soins ; (ii) participe
ou est impliquée dans la prestation de soins et
que de ce point de vue peut être identifiée par
la direction ou de l’organisation de ces établis-
sements ou facilités ou (iii) qui doit avoir accès
à l’installation en raison d’une nécessité décou-
lant de la prestation de services ou de soins et
dans la mesure où ces personnes sont connues
de l’installation.

Article 4. L’article 4 contient l’article 2bis à
insérer dans l’accord de coopération du
14 juillet 2021 en ce qui concerne le champs
d’application dans le temps du COVID Safe
Ticket.

Dès qu’une situation d’urgence épidémique
est déclarée conformément à l’article 3, § 1er de
la loi du 14 août 2021 relative aux mesures de
police administrative lors d’une situation
d’urgence épidémique, les articles 2bis, §§ 1 et
2, 13bis et 13ter ne sont plus d’application. Les
décrets et ordonnances pris par les entités
fédérées sur base de ces articles 2bis, §§ 1 et 2,
13bis et 13ter cessent de produire leurs effets
ou sont suspendus dès que la situation
d’urgence épidémique est déclarée conformé-
ment à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique. Cet article stipule en outre que
dans ce cas et si les parties à cet accord de
coopération souhaitent utiliser le COVID Safe
Ticket pour les établissements et facilités pour
lesquelles l’utilisation du COVID Safe Ticket
peut être utilisée (les secteurs additionnels),
ces parties doivent préciser les modalités de
cette utilisation dans un accord de coopération
de rang législatif supplémentaire et, si néces-
saire, dans un accord de coopération d’exécu-
tion et à condition que l’utilisation du COVID
Safe Ticket puisse être justifiée sur la base de
circonstances épidémiologiques par groupe d’
établissements ou d’activités telles que listées
à l’article 1, § 1, 21° de cet accord de coopéra-
tion. Les modalités concrètes de mise en
œuvre concernant l’utilisation du COVID Safe
Ticket pour les visiteurs des événements de
masse, des projets pilotes et des dancings et
discothèques devront être déterminées ulté-
rieurement par un arrêté d’exécution confor-
mément à l’article 4, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique ou, le cas échéant, dans un accord
de coopération d’exécution. Cet article précise
également que l’accord de coopération com-
plémentaire adopté, la décision adoptée ou
l’accord de coopération d’exécution adopté
doivent prévoir une durée de validité maxi-
male. Enfin, cet article stipule que - lorsqu’il
est mis fin à la situation d’urgence épidémique
déclarée conformément à l’article 3, § 1 de la
loi du 14 août 2021 relative aux mesures de
police administrative lors d’une situation
d’urgence épidémique - les articles 2bis, §§ 1 et
2, 13bis et 13ter redeviennent applicables, sauf
si les parties à cet accord de coopération en
décident expressément autrement.

Es wird eine Definition des Begriffs ″Besu-
cher″ hinzugefügt, d. h. Personen, die eine der
Einrichtungen und Aktivitäten betreten, bei
denen das Lesen eines COVID Safe Tickets
verlangt werden kann. Dies gilt sowohl für die
Personen, die die Einrichtung oder Aktivität
besuchen, als auch für die Begleitpersonen.
Ein COVID Safe Ticket kann beispielsweise
auch von den Aufsichtspersonen von Jugend-
lichen, die einen Sport- oder Fitnessclub besu-
chen. Wie oben erwähnt, zählen zu den Besu-
chern nicht der Veranstalter, der Leiter, das
Personal, die Selbstständigen oder die Freiwil-
ligen sowie alle Personen, die (i) sich selbst für
die Betreuung anbieten, (ii) an der Betreuung
teilnehmen oder daran beteiligt sind und von
diesem Standpunkt der Leitung oder Organi-
sation dieser Einrichtungen bekannt sein kön-
nen oder (i i i ) die aufgrund eines
Dienstleistungs- oder Betreuungsbedarfs
Zugang zu der Einrichtung benötigen, soweit
diese Personen der Einrichtung bekannt sind.

Artikel 4. Artikel 4 enthält den in das
Zusammenarbei tsabkommen vom
14. Juli 2021 einzufügenden Artikel 2bis über
den zeitlichen Geltungsbereich des COVID
Safe Ticket.

Sobald der epidemische Notstand nach Arti-
kel 3 § 1 des Gesetzes vom 14. August 2021 über
die verwaltungspolizeilichen Massnahmen
während einer epidemischen Notlage ausge-
rufen wird, sind die Artikel 2bis, §§ 1 und 2,
13bis und 13ter nicht mehr anwendbar. Die
von den föderierten Teilgebieten aufgrund
dieser Artikel 2bis, §§ 1 und 2, 13bis und 13ter
erlassenen Dekrete und Ordonnanzen treten
ausser Kraft und werden aufgehoben, sobald
der epidemische Notstand gemäss Artikel 3,
§ 1 des Gesetzes vom 14. August 2021 über
verwaltungspolizeiliche Massnahmen wäh-
rend einer epidemischen Notlage ausgerufen
wird. Dieser Artikel legt ferner fest, dass in
einem solchen Fall und wenn die Vertragspar-
teien dieses Zusammenarbeitsabkommens das
COVID Safe Ticket für die Angelegenheiten
und Einrichtungen, für die das COVID Safe
Ticket verwendet werden kann, verwenden
wollen, diese Vertragsparteien die Modalitä-
ten dieser Verwendung in einem ergänzende
legislative Zusammenarbeitsabkommens und
gegebenenfalls in einem ausführenden Zusam-
menarbeitsabkommen genauer festlegen müs-
sen, und zwar unter der Bedingung, dass die
Verwendung des COVID Safe Tickets auf der
Grundlage epidemiologischer Umstände für
jede einzelne Gruppe von Angelegenheiten
oder Einrichtungen, wie sie in Artikel 1, § 1,
21° dieses Zusammenarbeitsabkommens auf-
geführt sind, begründet werden kann. Die
konkreten Umsetzungsmodalitäten bezüglich
der Verwendung des COVID Safe Tickets für
Besucher von Massenveranstaltungen, Pilot-
projekten und Tanzlokalen und Diskotheken
müssen durch einen Erlass gemäß Artikel 4,
§ 1 des Gesetzes vom 14. August 2021 über die
Maßnahmen der Verwaltungspolizei während
eines epidemischen Notfalls oder gegebenen-
falls in einem ausführenden Zusammenarbeits-
abkommen weiter festgelegt werden. In die-
sem Artikel heißt es auch, dass das
angenommene ergänzende Zusammenarbeits-
abkommen, der angenommene Beschluss oder
das angenommene ausführende Zusammenar-
beitsabkommen eine maximale Gültigkeits-
dauer vorsehen muss. Schliesslich sieht dieser
Artikel vor, dass - wenn der gemäss Artikel 3,
§ 1 des Gesetzes vom 14. August 2021 über die
verwaltungspolizeilichen Massnahmen wäh-
rend einer epidemischen Notlage ausgerufene

104694 MONITEUR BELGE — 01.10.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



noodsituatie, terug wordt beëindigd - de arti-
kelen 2bis, §§ 1 en 2, 13bis en 13ter opnieuw
toepasselijk worden, tenzij de partijen bij dit
samenwerkingsakkoord hier uitdrukkelijk
anders over beslissen.”

Artikel 5. Artikel 5 bevat de wijzigingen die
dienen te worden gemaakt aan artikel 12 van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 met
betrekking tot het gebruik van het COVID Safe
Ticket.

Hierin wordt bepaald dat de gefedereerde
entiteiten het gebruik van het COVID Safe
Ticket facultatief of verplicht kunnen invoe-
ren, overeenkomstig de modaliteiten die in dit
samenwerkingsakkoord worden bepaald. De
beslissing om het gebruik van het COVID Safe
Ticket facultatief of verplicht te maken, is een
beslissing die valt onder de autonomie van de
gefedereerde entiteit, dewelke zij voldoende
moet motiveren.

Artikel 6. Artikel 6 bevat de wijzigingen die
dienen te worden gemaakt aan artikel 13 van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 met
betrekking tot het gebruik van het COVID Safe
Ticket.

Artikel 7. Artikel 7 bevat het artikel 13bis
dat dient te worden ingevoegd in Titel IV.
COVID Safe Ticket van het samenwerkingsak-
koord van 14 juli 2021 met betrekking tot het
toepassingsgebied van het COVID Safe Ticket.

Artikel 8. Artikel 8 bevat het artikel 13ter
dat dient te worden ingevoegd in Titel IV.
COVID Safe Ticket van het samenwerkingsak-
koord van 14 juli 2021 met betrekking tot de
mogelijkheid tot activatie van het COVID Safe
Ticket.

Artikel 9. Artikel 9 voegt artikel 13quater in
Titel IV. COVID Safe Ticket van het samenwer-
kingsakkoord van 14 juli 2021 met betrekking
tot de situatie wanneer de federale fase wordt
beëindigd en de epidemische noodsituatie
zoals bepaald in en overeenkomstig de wet
van 14 augustus 2021 nog niet werd of zou zijn
afgekondigd.

Artikel 10. Artikel 10 bevat de wijzigingen
die dienen te worden gemaakt aan artikel 14,
§ 3 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 met betrekking tot de uitwerking
van het COVID Safe Ticket.

Artikel 11. Artikel 11 bevat de wijzigingen
die dienen te worden gemaakt aan artikel 33,
§ 1 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 met betrekking tot het temporele
toepassingsgebied van het COVID Safe Ticket.

Artikel 12. Artikel 12 bevat de wijzigingen
die dienen te worden gemaakt aan artikel 33,
§ 2 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 met betrekking tot het temporele
toepassingsgebied van het COVID Safe Ticket.

Artikel 13. Artikel 13 bevat de wijzigingen
die dienen te worden gemaakt aan artikel 33,
§ 3 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 met betrekking tot het temporele
toepassingsgebied van het COVID Safe Ticket.

Artikel 14. Artikel 14 voegt een artikel 33bis
in Titel X. Slotbepalingen van het samenwer-
kingsakkoord van 14 juli 2021 met betrekking
tot de activatie of heractivatie van het COVID
Safe Ticket.

Article 5. L’article 5 contient les modifica-
tions à apporter à l’article 12 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 concernant
l’utilisation du COVID Safe Ticket.

Il stipule que les entités fédérées peuvent
rendre l’utilisation du COVID Safe Ticket
possible ou obligatoire, selon les modalités
prévues dans cet accord de coopération. La
décision de rendre l’utilisation du COVID Safe
Ticket possible ou obligatoire est laissée à
l’appréciation de l’entité fédérée, qui doit
fournir une justification suffisante.

Article 6. L’article 6 contient les modifica-
tions à apporter à l’article 13 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 concernant
l’utilisation du COVID Safe Ticket.

Article 7. L’article 7 contient l’article 13bis à
insérer dans le titre IV. COVID Safe Ticket de
l’Accord de coopération du 14 juillet 2021 en
ce qui concerne le champ d’application du
COVID Safe Ticket.

Article 8. L’article 8 contient l’article 13ter à
insérer dans le titre IV. COVID Safe Ticket de
l ’accord de coopération du
14 juillet 2021 concernant la possibilité d’acti-
ver le COVID Safe Ticket.

Article 9. L’article 9 ajoute l’article 13quater
au titre IV. COVID Safe Ticket de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 concernant la
situation où la phase fédérale est terminée et
où la situation d’urgence épidémique telle que
définie dans et conformément à la loi du
14 août 2021 n’a pas encore été déclarée ou
n’aurait pas été déclarée.

Article 10. L’article 10 contient les modifica-
tions à apporter à l’article 14, § 3 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 en ce qui
concerne le développement du COVID Safe
Ticket.

Article 11. L’article 11 contient les modifica-
tions à apporter à l’article 33, § 1 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 en ce qui
concerne la durée du champs d’application du
COVID Safe Ticket.

Article 12. L’article 12 contient les modifica-
tions à apporter à l’article 33, § 2 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 en ce qui
concerne la durée du champs d’application du
COVID Safe Ticket.

Article 13. L’article 13 contient les modifica-
tions à apporter à l’article 33, § 3 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 en ce qui
concerne la durée du champs d’application du
COVID Safe Ticket.

Article 14. L’article 14 ajoute un article 33bis
au titre X. Dispositions finales de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 concernant
l’activation ou la réactivation du COVID Safe
Ticket.

epidemische Notstand beendet ist - die Arti-
kel 2bis, §§ 1 und 2, 13bis und 13ter wieder
anwendbar werden, sofern die Parteien dieses
Zusammenarbeitsabkommens nicht ausdrück-
lich etwas anderes beschliessen.

Artikel 5. Artikel 5 enthält die an Artikel 12
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 vorzunehmenden Änderungen in
Bezug auf die Verwendung des COVID Safe
Tickets.

Darin wird festgelegt, dass die föderierten
Teilgebiete die Verwendung des COVID Safe
Tickets gemäß den in diesem Zusammenar-
beitsabkommen festgelegten Modalitäten fakul-
tativ oder obligatorisch machen können. Die
Entscheidung, ob die Verwendung des COVID
Safe Tickets fakultativ oder obligatorisch ist,
bleibt der Autonomie des föderierten Teilge-
biets überlassen, die dafür eine ausreichende
Begründung liefern muss.

Artikel 6. Artikel 6 enthält die an Artikel 13
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 vorzunehmenden Änderungen in
Bezug auf die Verwendung des COVID Safe
Tickets.

Artikel 7. Artikel 7 enthält den in Titel IV
einzufügenden Artikel 13bis des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 über den
Anwendungsbereich des COVID Safe Ticket.

Artikel 8. Artikel 8 enthält den in Titel IV
einzufügen den Artikel 13ter des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 über die
Möglichkeit, das COVID Safe Ticket zu akti-
vieren.

Artikel 9. Mit Artikel 9 wird Artikel 13quater
in Titel IV COVID Safe Ticket des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 einge-
fügt, für den Fall, dass die föderale Phase
beendet ist und der epidemische Notstand im
Sinne des Gesetzes vom 14. August 2021 noch
nicht ausgerufen wurde oder nicht ausgerufen
worden wäre.

Artikel 10. Artikel 10 enthält die Änderun-
gen, die an Artikel 14 § 3 des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 im Hin-
blick auf die Entwicklung des COVID Safe
Ticket vorzunehmen sind.

Artikel 11. Artikel 11 enthält die Änderun-
gen, die an Artikel 33 § 1 des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 in Bezug
auf den zeitlichen Geltungsbereich des COVID
Safe Tickets vorzunehmen sind.

Artikel 12. Artikel 12 enthält die Änderun-
gen, die an Artikel 33 § 2 des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 hinsichtlich
des zeitlichen Geltungsbereichs des COVID
Safe Ticket vorzunehmen sind.

Artikel 13. Artikel 13 enthält die Änderun-
gen, die an Artikel 33 § 3 des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 in Bezug
auf den zeitlichen Geltungsbereich des COVID
Safe Tickets vorzunehmen sind.

Artikel 14. Mit Artikel 14 wird ein Arti-
kel 33bis in Titel X Schlussbestimmungen des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 eingefügt, über die Aktivierung
oder Reaktivierung des COVID Safe Ticket.
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Samenwerkingsakkoord strekkende tot wij-
ziging van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de
verwerking van gegevens met betrekking
tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het
COVID Safe Ticket, het PLF en de verwer-
king van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werk-
nemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België

Gelet op de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen, arti-
kelen 5, § 1, I, 87, § 1, en 92bis;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van
14.07.2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie betreffende de verwerking van gegevens
met betrekking tot het digitaal EU-COVID-
certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF, de
verwerking van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werkne-
mers en zelfstandigen die activiteiten uitvoe-
ren in België;

TUSSEN

De Federale Staat, vertegenwoordigd door
de Federale Regering, in de persoon van
Alexander De Croo, Eerste minister, Frank
Vandenbroucke, Vice-eerste Minister en Minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Sophie Wilmès, Vice-eerste Minister en Minis-
ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken
en Buitenlandse Handel, en van de Federale
Culturele Instellingen, Annelies Verlinden,
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutio-
nele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing, Sammy Mahdi, Staatssecretaris voor
Asiel en Migratie en Mathieu Michel, Staats-
secretaris voor Digitalisering;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door de Vlaamse Regering, in de persoon
van Jan Jambon, Minister-President van de
Vlaamse Regering en Vlaams Minister van
Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en
Facilitair Management, en Wouter Beke, Vlaams
Minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin
en Armoedebestrijding;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door zijn regering, in de persoon van
Pierre-Yves Jeholet, Minister-President en Béné-
dicte Linard, Vice-President en Minister van
Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrou-
wenrechten en Valérie Glatigny, minister voor
Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Pro-
motie, Wetenschappelijk Onderzoek, Univer-
sitaire Ziekenhuizen, Jeugdzorg, Justitiehui-
zen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel;

Accord de coopération visant à la modifica-
tion de l’accord de coopération de
14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Com-
munauté flamande, la Communauté fran-
çaise, la Communauté germanophone, la
Commission communautaire commune, la
Région wallonne et la Commission com-
munautaire française concernant le traite-
ment des données liées au certificat COVID
numérique de l’UE et au COVID Safe
Ticket, le PLF et le traitement des données
à caractère personnel des travailleurs sala-
riés et des travailleurs indépendants vivant
ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique

Vu la Loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, articles 5, § 1, I, 87,
§ 1, et 92bis;

Vu l ’accord de coopération du
14.07.2021 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Com-
munauté germanophone, la Commission com-
munautaire commune, la Région wallonne et
la Commission communautaire française
concernant le traitement des données liées au
certificat COVID numérique de l’UE et au
COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des
données à caractère personnel des travailleurs
salariés et des travailleurs indépendants vivant
ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique ;

ENTRE

L’État fédéral, représenté par le gouverne-
ment fédéral, en la personne d’Alexander De
Croo, Premier ministre, et Frank Vanden-
broucke, Vice-Premier ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique,
Sophie Wilmès, Vice-Première Ministre et
Ministre des Affaires étrangères, des Affai-
res européennes et du Commerce extérieur, et
des Institutions culturelles fédérales, Annelies
Verlinden, Ministre de l’Intérieur, des Réfor-
mes institutionnelles et du Renouveau démo-
cratique, et Sammy Mahdi, Secrétaire d’État à
l’Asile et la Migration, et Mathieu Michel,
Secrétaire d’État à la Digitalisation;

La Communauté flamande, représentée par
le Gouvernement flamand, en la personne de
Jan Jambon, Ministre-Président du Gouverne-
ment flamand et Ministre flamand de la
politique extérieure, de la Culture, la Digitali-
sation et les Services généraux, et Wouter
Beke, Ministre flamand du Bien-Être, de la
Santé publique, de la Famille et de la Lutte
contre la Pauvreté ;

La Communauté française, représentée par
son gouvernement, en la personne de Pierre-
Yves Jeholet, Ministre-Président et Bénédicte
Linard, Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance,
de la Santé, de la Culture, des Médias et des
Droits des Femmes, et Valérie Glatigny, Minis-
tre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseigne-
ment de la promotion sociale, de la Recherche
scientifique, des Hôpitaux universitaires, de
l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, de
la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de
Bruxelles ;

Zusammenarbeitsabkommen zur Änderung
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 zwischen dem Föderalstaat,
der Flämischen Gemeinschaft, der Franzö-
sischen Gemeinschaft, der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft, der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, der Walloni-
schen Region und der Französischen
Gemeinschaftskommission über die Verar-
beitung von Daten im Zusammenhang mit
dem digitalen EU-COVID-Zertifikat, dem
COVID Safe Ticket, dem PLF und der
Verarbeitung personenbezogener Daten von
Lohnempfängern und Selbständigen, die
im Ausland leben oder wohnen und in
Belgien Tätigkeiten ausüben

Unter Berücksichtigung des Sondergesetzes
vom 8. August 1980 zur Reform der Instituti-
onen, Artikel 5, § 1, I, 87, § 1, und 92bis;

Unter Berücksichtigung des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14.07.2021 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft,
der Französischen Gemeinschaft, der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschafts-
kommission über die Verarbeitung von Daten
im Zusammenhang mit dem digitalen
EU-COVID-Zertifikat, dem COVID Safe Ticket,
dem PLF, der Verarbeitung personenbezoge-
ner Daten von Arbeitnehmern und Selbststän-
digen, die im Ausland wohnen oder sich dort
aufhalten und in Belgien eine Tätigkeit ausü-
ben;

ZWISCHEN

Dem föderalen Staat, vertreten durch die
föderale Regierung, in der Person von Alexan-
der De Croo, Premierminister, Frank Vanden-
broucke, stellvertretender Premierminister und
Minister für soziale Angelegenheiten und
Volksgesundheit, Sophie Wilmès, stellvertre-
tende Premierministerin und Ministerin für
auswärtige Angelegenheiten, europäische
Angelegenheiten und Außenhandel sowie für
die föderalen Kulturinstitutionen, Annelies
Verlinden, Ministerin für Inneres, institutio-
nelle Reformen und demokratische Erneue-
rung, Sammy Mahdi, Staatssekretär für Asyl
und Migration und Mathieu Michel, Staatsse-
kretär für Digitalisierung;

Der Flämischen Gemeinschaft, vertreten
durch die Flämische Regierung, in der Person
von Jan Jambon, Ministerpräsident der Flämi-
schen Regierung und Flämischer Minister für
Auswärtige Angelegenheiten, Kultur, Digitali-
sierung und Facility Management, und Wou-
ter Beke, Flämischer Minister für Wohlfahrt,
Volksgesundheit, Familie und Armutsbekämp-
fung;

Der Französischen Gemeinschaft, vertreten
durch ihre Regierung, in Person von Pierre-
Yves Jeholet, Premierminister, und Bénédicte
Linard, Vizepräsidentin und Ministerin für
Kinder, Gesundheit, Kultur, Medien und Frau-
enrechte, sowie Valérie Glatigny, Ministerin
für Hochschulwesen, Bildung zur sozialen
Förderung, wissenschaftliche Forschung, Uni-
versitätskliniken, Jugend, Sport und Förde-
rung von Brüssel;
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Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door
zijn regering, in de persoon van Elio Di Rupo,
Minister-President van de Waalse Regering en
Christie Morreale, Vice-Minister-President van
de Waalse Regering en Minister van Werk,
Vorming, Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke
Kansen en Vrouwenrechten;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door zijn regering in de persoon van
Oliver Paasch, Minister-President en Minister
van Lokale Besturen en Financiën en Antonios
Antoniadis, Vice-Minister-President en Minis-
ter van Gezondheid en Sociale Aangelegenhe-
den, Ruimtelijke Ordening en Huisvesting;

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, vertegenwoordigd door het Verenigd
College in de persoon van Rudi Vervoort,
Voorzitter van het Verenigd College en Alain
Maron en Elke Van Den Brandt, leden belast
met Gezondheid en Welzijn;

De Franse Gemeenschapscommissie, verte-
genwoordigd door zijn College in de persoon
van Barbara Trachte, Minister-President belast
met de promotie van de gezondheid en Alain
Maron Minister belast met Maatschappelijk
welzijn en Gezondheid;

WORDT HET VOLGENDE OVEREENGE-
KOMEN:

Artikel 1. § 1. In de artikelsgewijze bespre-
king van artikel 16 van het samenwerkingsak-
koord van 14 juli 2021 dient in de Nederlands-
tal ige versie elke verwijzing naar
“protocolakkoord” te worden vervangen door
de term “verwerkersovereenkomst”, in de
Franstalige versie elke verwijzing naar “pro-
tocole d’accord” te worden vervangen door
“accord de sous-traitance” en moet in de
Duitstalige versie elke verwijzing naar “Verein-
barungsprotokoll” te worden vervangen door
“Datenverarbeitungsvertrag”.

§ 2. De Nederlandstalige versie van arti-
kel 16, § 2 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 wordt als volgt gewijzigd:

“§ 2. De bevoegde gefedereerde entiteiten of
de door de bevoegde gefedereerde entiteiten
aangeduide agentschappen en Sciensano zul-
len, wat betreft het COVID Safe Ticket, vol-
doen aan de principes van gegevensbescher-
ming door ontwerp en door
standaardinstellingen overeenkomstig arti-
kel 25 van de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming. Deze principes zullen nader
worden uitgewerkt door middel van een ver-
werkersovereenkomst.”

§ 3. De Franstalige versie van artikel 16, § 1
van het samenwerkingsakkoord van
14 juni 2021 wordt als volgt gewijzigd:

“§ 1. En ce qui concerne l’établissement et la
délivrance des certificats visés à l’article 9, les
entités fédérées compétentes ou les agences
désignées par les entités fédérées compétentes
et Sciensano prennent les mesures techniques
et opérationnelles adéquates conformément à
l’article 32 du règlement général sur la protec-
tion des données afin de garantir un niveau de
protection adapté aux risques. Ces mesures
sont définies plus avant au moyen d’un accord
de sous-traitance. »

§ 4. De Franstalige versie van artikel 16, § 2
van het samenwerkingsakkoord van
14 juni 2021 wordt als volgt gewijzigd:

« § 2. En ce qui concerne le COVID Safe
Ticket, les entités fédérées compétentes ou les
agences désignées par les entités fédérées
compétentes et Sciensano respectent les prin-
cipes de protection de données dès la concep-
tion et par défaut conformément à l’article 25

La Région wallonne, représentée par son
gouvernement, en la personne d’Elio Di Rupo,
Ministre-Président du Gouvernement wallon
et Christie Morreale, Vice-Présidente du Gou-
vernement wallon, Ministre de l’Emploi, de la
Formation, de la Santé, de l’Action sociale, de
l’Égalité des chances et des Droits des fem-
mes ;

La Communauté germanophone, représen-
tée par son gouvernement en la personne
d’Oliver Paasch, Ministre-Président et Minis-
tre des Pouvoirs locaux et des Finances et
Antonios Antoniadis, Vice-Ministre-Président,
Ministre de la Santé et des Affaires sociales, de
l’Aménagement du territoire et du Logement ;

La Commission communautaire commune,
représentée par le Collège réuni en la per-
sonne de Rudi Vervoort, Président du Collège
réuni et Alain Maron et Elke Van Den Brandt,
membres chargés de la Santé et du Bien-Être ;

La Commission communautaire française,
représentée par son Collège en la personne de
Barbara Trachte, Ministre-Présidente chargée
de la Promotion de la Santé et Alain Maron
Ministre chargé du Bien-être social et de la
Santé ;

EST CONVENU CE QUI SUIT :

Article 1. § 1. Dans le commentaire de
l’article 16 de l’accord de coopération du
14 juillet 2021, toute référence dans la version
néerlandaise au « protocolakkoord » doit être
remplacée par le terme « verwerkersovereen-
komst », tout référence dans la version fran-
çaise au « protocole d’accord » doit être
remplacée par le terme « accord de sous-
traitance » et toute référence dans la version
germanophone au « Vereinbarungsprotokoll »
doit être remplacée par le terme « Datenverar-
beitungsvertrag ».

§ 2. La version néerlandaise de l’article 16,
§ 2 de l ’accord de coopération du
14 juillet 2021 est modifiée comme suit :

“§ 2. De bevoegde gefedereerde entiteiten of
de door de bevoegde gefedereerde entiteiten
aangeduide agentschappen en Sciensano zul-
len, wat betreft het COVID Safe Ticket, vol-
doen aan de principes van gegevensbescher-
ming door ontwerp en door
standaardinstellingen overeenkomstig arti-
kel 25 van de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming. Deze principes zullen nader
worden uitgewerkt door middel van een
verwerkersovereenkomst.”

§ 3. La version française de l’article 16, § 1
de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 est
modifiée comme suit :

« § 1. En ce qui concerne l’établissement et la
délivrance des certificats visés à l’article 9, les
entités fédérées compétentes ou les agences
désignées par les entités fédérées compétentes
et Sciensano prennent les mesures techniques
et opérationnelles adéquates conformément à
l’article 32 du règlement général sur la protec-
tion des données afin de garantir un niveau de
protection adapté aux risques. Ces mesures
sont définies plus avant au moyen d’un accord
de sous-traitance. »

§ 4. La version française de l’article 16, § 2
de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 est
modifiée comme suit :

« § 2. En ce qui concerne le COVID Safe
Ticket, les entités fédérées compétentes ou les
agences désignées par les entités fédérées
compétentes et Sciensano respectent les prin-
cipes de protection de données dès la concep-
tion et par défaut conformément à l’article 25

Der Wallonischen Region, vertreten durch
ihre Regierung, in der Person von Elio Di
Rupo, Ministerpräsident der Wallonischen
Regierung, und Christie Morreale, Vizeminis-
terpräsidentin der Wallonischen Regierung
und Ministerin für Beschäftigung, Ausbil-
dung, Gesundheit, soziale Maßnahmen, Chan-
cengleichheit und Frauenrechte;

Der Deutschsprachigen Gemeinschaft, ver-
treten durch ihre Regierung in der Person von
Oliver Paasch, Ministerpräsident und Minister
für lokale Verwaltung und Finanzen, und
Antonios Antoniadis, stellvertretender Minis-
terpräsident und Minister für Gesundheit und
Soziales, Raumordnung und Wohnungsbau;

Der Gemeinsamen Gemeinschaftskommis-
sion, vertreten durch das Vereinigte Kollegium
in der Person von Rudi Vervoort, Präsident
des Vereinigten Kollegiums, und Alain Maron
und Elke Van Den Brandt, die für Gesundheit
und Wohlfahrt zuständigen Mitglieder;

Der Französischen Gemeinschaftskommis-
sion, vertreten durch ihr Kollegium in Person
von Barbara Trachte, Ministerpräsidentin für
Gesundheitsförderung, und Alain Maron,
Minister für Soziales und Gesundheit;

WIRD FOLGENDES VEREINBART:

Artikel 1. § 1. Im Kommentar von Artikel 16
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 sollte in der niederländischen
Fassung der Begriff „protocolakkoord“ durch
den Begriff „verwerkersovereenkomst“, in der
französischen Fassung der Begriff „protocole
d’accord“ durch „accord de sous-traitance“
und in der deutschen Fassung der Begriff
„Vereinbarungsprotokoll“ durch den Begriff
„Datenverarbeitungsvertrag“ ersetzt werden.

§ 2. Die niederländische Fassung von Arti-
kel 16 § 2 des Zusammenarbeitsabkommens
vom 14. Juli 2021 wird wie folgt geändert:

″§ 2. De bevoegde gefedereerde entiteiten of
de door de bevoegde gefedereerde entiteiten
aangeduide agentschappen en Sciensano zul-
len, wat betreft het COVID Safe Ticket, voldoen
aan de principes van gegevensbescherming
door ontwerp en door standaardinstellingen
overeenkomstig artikel 25 van de Algemene
Verordening Gegevensbescherming. Deze prin-
cipes zullen nader worden uitgewerkt door
middel van een verwerkersovereenkomst.”

§ 3. Die französische Fassung von Artikel 16
§ 1 des Zusammenarbeitsabkommens vom 14.
Juni 2021 wird wie folgt abgeändert:

“§ 1. En ce qui concerne l’établissement et la
délivrance des certificats visés à l’article 9, les
entités fédérées compétentes ou les agences
désignées par les entités fédérées compétentes
et Sciensano prennent les mesures techniques
et opérationnelles adéquates conformément à
l’article 32 du règlement général sur la protec-
tion des données afin de garantir un niveau de
protection adapté aux risques. Ces mesures
sont définies plus avant au moyen d’un accord
de sous-traitance. »

§ 4. Die französische Fassung von Artikel 16
§ 2 des Zusammenarbeitsabkommens vom 14.
Juni 2021 wird wie folgt geändert:

« § 2. En ce qui concerne le COVID Safe
Ticket, les entités fédérées compétentes ou les
agences désignées par les entités fédérées
compétentes et Sciensano respectent les prin-
cipes de protection de données dès la concep-
tion et par défaut conformément à l’article 25
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du règlement général sur la protection des
données. Ces principes seront élaborés plus
avant au moyen d’un accord de sous-
traitance. »

§ 5. De Duitstalige versie van artikel 16, § 1
van het samenwerkingsakkoord van
14 juni 2021 wordt als volgt gewijzigd:

„§ 1 - Was die Erstellung und Ausstellung
der in Artikel 9 erwähnten Zertifikate betrifft,
treffen die zuständigen föderierten Teilgebiete
oder die von den zuständigen föderierten
Teilgebieten bestimmten Agenturen und
Sciensano geeignete technische und organisa-
torische Maßnahmen gemäß Artikel 32 der
Datenschutz-Grundverordnung, um ein den
Risiken angemessenes Schutzniveau zu
gewährleisten. Diese Maßnahmen werden
durch einen Datenverarbeitungsvertrag genau
festgelegt.“

§ 6. De Duitstalige versie van artikel 16, § 2
van het samenwerkingsakkoord van
14 juni 2021 wordt als volgt gewijzigd:

„§ 2 - Was das COVID Safe Ticket betrifft,
erfüllen die zuständigen föderierten Teilge-
biete oder die von den zuständigen Teilgebie-
ten bestimmten Agenturen und Sciensano
Datenschutzgrundsätze durch Technikgestal-
tung und durch Voreinstellungen gemäß Arti-
kel 25 der Datenschutz-Grundverordnung.
Diese Grundsätze werden in einem Datenver-
arbeitungsvertrag weiter ausgearbeitet.”

Artikel 2. § 1. Artikel 1, § 1, 4° van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 wordt
als volgt gewijzigd:

“4° COVID Safe Ticket: het resultaat van de
lezing van het digitaal EU-COVID certificaat
middels de applicatie bedoeld in artikel 17
teneinde de toegang tot een proef- en piloot-
project, massa-evenement, dancings en disco-
theken of aangelegenheden en voorzieningen
waarvoor het gebruik van het COVID Safe
Ticket kan worden ingezet in de context van
de coronavirus COVID-19-pandemie te rege-
len;”

§ 2. Artikel 1, § 1, 11° van het samenwer-
kingsakkoord van 14 juli 2021 wordt als volgt
gewijzigd:

“11°]massa-evenement: een evenement van
een zekere omvang met een bepaald aantal
bezoekers dat plaatsvindt overeenkomstig de
bijzondere modaliteiten betreffende hun orga-
nisatie en de te nemen veiligheidsmaatregelen
zoals desgevallend bepaald in (i) het ministe-
rieel besluit van 28 oktober 2020 houdende de
maatregelen van bestuurlijke politie om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19
te beperken; (ii) desgevallend een daaropvol-
gend ministerieel besluit, (iii) een besluit over-
eenkomstig artikel 4, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie of (iv) een uitvoerend samen-
werkingsakkoord zoals bedoeld bij arti-
kel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen of overeenkomstig artikel 13bis,
§ 2, en waarbij de toegang zal worden gere-
geld op grond van een COVID Safe Ticket of
op grond van bijkomende maatregelen;”

Artikel 3. § 1. In artikel 1, § 1 van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 wordt
het volgende lid ingevoegd:

“21° aangelegenheden en voorzieningen
waarvoor het gebruik van het COVID Safe
Ticket kan worden ingezet: dit betreft een
limitatieve opsomming van aangelegenheden

du règlement général sur la protection des
données. Ces principes seront élaborés plus
avant au moyen d’un accord de sous-
traitance. »

§ 5. La version allemande de l’article 16, § 1
de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 est
modifiée comme suit :

„§ 1 - Was die Erstellung und Ausstellung
der in Artikel 9 erwähnten Zertifikate betrifft,
treffen die zuständigen föderierten Teilgebiete
oder die von den zuständigen föderierten
Teilgebieten bestimmten Agenturen und Scien-
sano geeignete technische und organisatoris-
che Maßnahmen gemäß Artikel 32 der
Datenschutz-Grundverordnung, um ein den
Risiken angemessenes Schutzniveau zu
gewährleisten. Diese Maßnahmen werden
durch einen Datenverarbeitungsvertrag genau
festgelegt.“

§ 6. La version allemande de l’article 16, § 2
de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 est
modifiée comme suit :

„§ 2 - Was das COVID Safe Ticket betrifft,
erfüllen die zuständigen föderierten Teilge-
biete oder die von den zuständigen Teilgebie-
ten bestimmten Agenturen und Sciensano
Datenschutzgrundsätze durch Technikgestal-
tung und durch Voreinstellungen gemäß Arti-
kel 25 der Datenschutz-Grundverordnung.
Diese Grundsätze werden in einem Datenve-
rarbeitungsvertrag weiter ausgearbeitet.“

Article 2. § 1. L’Article 1, § 1, 4° de l’accord
de coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« 4° COVID Safe Ticket : le résultat de la
lecture du certificat COVID numérique de
l’UE au moyen de l’application visée à l’arti-
cle 17 afin de réguler l’accès à une expérience
et un projet pilote, à un événement de masse,
dancings et discothèques ou aux établisse-
ments et facilités pour lesquels l’utilisation du
COVID Safe Ticket peut être appliquée dans le
cadre de la pandémie coronavirus COVID-
19 ; »

§ 2. L’article 1, § 1, 11° de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« 11° événement de masse : un événement
d’une certaine ampleur avec un certain nom-
bre de visiteurs se déroulant selon les moda-
lités particulières relatives ]à leur organisation
et aux mesures de sécurité à] prendre, telles
que prévues dans (i) l’arrêté ministériel du
28 octobre 2020 portant des mesures d’urgence
pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19 ; (ii) le cas échéant, dans un arrêté
ministériel ultérieur, ou, (iii) un arrêté confor-
mément à l’article 4, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique, ou, (iv) un accord de coopération
d’exécution tel que visé à l’article 92bis, § 1,
troisième alinéa, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles ou
conformément à l’article 13 bis, § 2 et où
l’accès sera contrôlé sur base d’ un COVID
Safe Ticket ou par des mesures supplémentai-
res ; »

Article 3. § 1. A l’article 1 § 1 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021, le paragraphe
suivant est inséré :

« 21° les établissements et facilités pour
lesquels l’utilisation du COVID Safe Ticket
peut être appliquée : il s’agit d’une énuméra-
tion exhaustive des établissements et facilités

du règlement général sur la protection des
données. Ces principes seront élaborés plus
avant au moyen d’un accord de sous-
traitance. »

§ 5. Die deutsche Fassung von Artikel 16 § 1
des Zusammenarbeitsabkommens vom 14. Juni
2021 wird wie folgt geändert:

„§ 1 - Was die Erstellung und Ausstellung
der in Artikel 9 erwähnten Zertifikate betrifft,
treffen die zuständigen föderierten Teilgebiete
oder die von den zuständigen föderierten
Teilgebieten bestimmten Agenturen und Sci-
ensano geeignete technische und organisatori-
sche Maßnahmen gemäß Artikel 32 der
Datenschutz-Grundverordnung, um ein den
Risiken angemessenes Schutzniveau zu
gewährleisten. Diese Maßnahmen werden
durch einen Datenverarbeitungsvertrag genau
festgelegt.“

§ 6. Die deutsche Fassung von Artikel 16 § 2
des Zusammenarbeitsabkommens vom 14. Juni
2021 wird wie folgt geändert:

„§ 2 - Was das COVID Safe Ticket betrifft,
erfüllen die zuständigen föderierten Teilge-
biete oder die von den zuständigen Teilgebie-
ten bestimmten Agenturen und Sciensano
Datenschutzgrundsätze durch Technikgestal-
tung und durch Voreinstellungen gemäß Arti-
kel 25 der Datenschutz-Grundverordnung.
Diese Grundsätze werden in einem Datenver-
arbeitungsvertrag weiter ausgearbeitet.“

Artikel 2, § 1. Artikel 1, § 1, Nummer 4 des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 wird wie folgt geändert:

„4° COVID Safe Ticket: das Ergebnis des
Lesens der digitalen EU-COVID-Bescheinigung
mittels der in Artikel 17 genannten Anwen-
dung, um den Zugang zu einem Pilotprojekt,
einer Massenveranstaltung, Diskotheken und
Tanzlokale oder zu Angelegenheiten und Ein-
richtungen zu regeln, für die die Möglichkeit
vorgesehen ist, das COVID Safe Ticket im
Zusammenhang mit der Coronavirus-
Pandemie COVID-19 zu verwenden;“

§ 2. Artikel 1, § 1, Nummer 11 des Zusam-
menarbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird
wie folgt geändert:

„11. Massenveranstaltung: eine Veranstal-
tung mit einer bestimmten Größe und einer
bestimmten Anzahl von Besuchern, die gemäß
den besonderen Vorkehrungen für ihre Orga-
nisation und die zu treffenden Sicherheitsmaß-
nahmen stattfindet, die gegebenenfalls folgen-
dermaßen festgelegt sind: i) im Ministeriellen
Erlass vom 28. Oktober 2020 über die verwal-
tungspolizeilichen Maßnahmen zur Eindäm-
mung der Ausbreitung des Coronavirus
COVID-19; (ii) nötigenfalls einem späteren
Ministeriellen Erlass, (iii) einem Erlass gemäß
Artikel 4, § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche
Maßnahmen während einer epidemischen Not-
lage oder (iv) einem ausführenden Zusammen-
arbeitsabkommen im Sinne von Artikel 92bis
§ 1 Absatz 3 des Sondergesetzes vom
8. August 1980 zur Reform der Institutionen
oder gemäß Artikel 13bis § 2, wobei der
Zugang auf der Grundlage eines COVID Safe
Tickets oder auf der Grundlage zusätzlicher
Maßnahmen geregelt wird;“

Artikel 3. § 1. In Artikel 1 § 1 des Zusam-
menarbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird
der folgende Absatz eingefügt:

„21. Angelegenheiten und Einrichtungen,
für die das COVID Safe Ticket verwendet
werden kann: Es handelt sich um eine abschlie-
ßende Aufzählung von Angelegenheiten und
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en voorzieningen waarbij het mogelijk is om
gebruik te maken van het COVID Safe Ticket
om de toegang tot deze aangelegenheid of
voorzieningen te regelen. Deze aangelegenhe-
den of voorzieningen zijn de volgende:

1° Voorzieningen van horeca-activiteiten:
elke voor het publiek toegankelijke plaats of
lokaal, ongeacht de toegangsvoorwaarden,
waar de belangrijkste en permanente activiteit
bestaat uit het voorbereiden en/of aanbieden
van maaltijden en/of dranken voor consump-
tie, al dan niet ter plaatse, en dit zelfs koste-
loos, met name eet-en drinkgelegenheden;

2° Sport- en fitnesscentra: alle entiteiten die
bij overeenkomst of krachtens haar statuten
hoofdzakelijk tot doel heeft sportmanifestaties
te organiseren of sport of fitnessactiviteiten,
met uitzondering van de beheersactiviteiten
van deze sport- of fitnesscentra;

3° Handelsbeurzen en congressen: tentoon-
stellingen of samenkomsten die georganiseerd
wordt zodat bedrijven of organisaties meestal
uit een specifieke industrie hun nieuwe pro-
ducten en diensten kunnen tentoonstellen en
demonstreren en/of een grootschalige bijeen-
komst rond een bepaald thema, waar bijvoor-
beeld leden van een bepaalde organisatie of
sector aan deelnemen;

4° Voorzieningen die behoren tot de cultu-
rele, feestelijke en recreatieve sector: deze
inrichtingen worden nader gedefinieerd in een
uitvoerend samenwerkingsakkoord zoals
bedoeld bij artikel 92bis, § 1, derde lid, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen;

5° voorzieningen voor residentiële opvang
van kwetsbare personen: de ziekenhuizen,
woonzorgcentra, revalidatieziekenhuizen en
-centra, centrum voor kinderzorg en gezinson-
dersteuning (CKG), voorzieningen voor per-
sonen met een handicap, psychiatrische voor-
zieningen of voorzieningen voor mensen met
een psychische aandoening;”

§ 2. In artikel 1, § 1 van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 wordt het volgende
lid ingevoegd:

“22° bezoekers: zijnde bezoekers van massa-
evenementen en proef- en pilootprojecten,
bezoekers van voorzieningen van horeca acti-
viteiten, bezoekers van dancings en discothe-
ken, bezoekers van sport en fitnessclubs, bezoe-
kers en standhouders van congressen en
handelsbeurzen, bezoekers van voorzieningen
die behoren tot de culturele, feestelijke en
recreatieve sector of bezoekers van voorzienin-
gen voor residentiële opvang van kwetsbare
personen en de personen die deze bezoekers
begeleiden in de voorziening of bij de activi-
teit. Onder bezoekers kan niet worden begre-
pen de organisator, de uitbater, de directiele-
den, personeel, zelfstandige of vrijwillige
medewerkers of enige personen die (i) zich
aanbieden om zorg te krijgen; (ii) deel nemen
aan of in de zorgverlening en vanuit die optiek
bekend zijn bij de directie of organisatie van
deze voorzieningen of (iii) die omwille van
een noodzakelijkheid vanuit dienstverlening
of zorg toegang tot de voorziening moeten
verkrijgen en voor zover deze personen bij de
voorziening gekend zijn .”

où il est possible de faire usage du COVID
Safe Ticket pour y réglementer l’accès. Ces
établissements et facilités sont les suivants :

1° Établissements de l’horeca : tout lieu ou
local accessible au public, quelles que soient
les conditions d’accès, dont l’activité princi-
pale et permanente consiste à préparer et/ou
servir des repas et/ou des boissons pour
consommation sur place ou non, en particulier
les établissements de restauration et les débits
de boissons ;

2° Centres de sport et de fitness : toute entité
dont le but principal, par convention ou
conformément à ses statuts, est d’organiser
des manifestations sportives ou des activités
sportives ou de fitness, à l’exception des
activités de gestion de ces centres de sport ou
de fitness ;

3° Foires commerciales et congrès : sont des
expositions ou congrès organisés pour que des
entreprises ou des organisations, générale-
ment d’un secteur spécifique, puissent exposer
et présenter leurs nouveaux produits et servi-
ces et/ou une réunion à grande échelle autour
d’un certain thème, à laquelle participent par
exemple les membres d’une certaine organisa-
tion ou d’un certain secteur ;

4° établissements relevant des secteurs cul-
turel, festif et récréatif : ces établissements sont
définis plus précisément dans un accord de
coopération d’exécution tel que visé à l’arti-
cle 92bis, § 1er, troisième alinéa, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institu-
tionnelles ;

5° les établissements de soins résidentiels
pour personnes vulnérables : hôpitaux, centres
de soins résidentiels, centres et hôpitaux de
revalidation, services d’accueil spécialisés de
la petite enfance (SASPE), établissements pour
personnes handicapées, les établissements psy-
chiatriques ou les établissements pour person-
nes souffrant de troubles mentaux . »

§ 2. A l’article 1, § 1 de l’accord de coopéra-
tion du 14 juillet 2021, le paragraphe suivant
est inséré :

« 22° visiteurs : à savoir les visiteurs d’évé-
nements de masse et d’expériences et projets
pilotes, les visiteurs d’établissements de
l’horeca, les visiteurs de dancings et de disco-
thèques, les visiteurs de centres de sport et de
fitness, les visiteurs et exposants de congrès et
de foires commerciales, les visiteurs d’établis-
sements appartenant au secteur culturel, festif
et récréatif ou les visiteurs d’établissements de
soins résidentiels pour personnes vulnérables
et les personnes accompagnant ces visiteurs
dans l’établissement ou pendant l’activité. Les
visiteurs ne comprennent pas l’organisateur, le
gestionnaire, le personnel, les travailleurs indé-
pendants ou bénévoles ou toute personne qui
(i) se propose de recevoir des soins ; (ii)
participe ou est impliquée dans la prestation
de soins et que de ce point de vue peut être
identifiée par la direction ou de l’organisation
de ces établissements ou (iii) qui doit avoir
accès à l’installation en raison d’une nécessité
découlant de la prestation de services ou de
soins et dans la mesure où ces personnes sont
connues de l’installation.

Einrichtungen, für die das COVID Safe Ticket
verwendet werden kann um den Zugang zu
diesen Angelegenheiten oder Einrichtungen
zu regeln. Dabei handelt es sich um die
folgenden Bereiche oder Einrichtungen:

1° Gaststätten: alle der Öffentlichkeit zugäng-
lichen Orte oder Räumlichkeiten, unabhängig
von den Zugangsbedingungen, deren haupt-
sächliche und ständige Tätigkeit in der Zube-
reitung und/oder dem Anbieten von Speisen
und/oder Getränken zum Verzehr an Ort und
Stelle, auch unentgeltlich, besteht, insbeson-
dere Speise- und Getränkebetriebe;

2° Sport- und Fitnesszentren: jede Einrich-
tung, deren Hauptzweck aufgrund einer Ver-
einbarung oder ihrer Satzung in der Organi-
sation von Sportveranstaltungen oder Sport-
und Fitnessaktivitäten besteht, mit Ausnahme
der Verwaltungstätigkeiten dieser Sport- oder
Fitnesszentren ;

3° Messen und Kongresse: Es handelt sich
um eine Ausstellung oder ein Treffen, das
organisiert wird, damit Unternehmen oder
Organisationen, die hauptsächlich aus einer
bestimmten Branche stammen, ihre neuen
Produkte und Dienstleistungen ausstellen und
vorführen können, und/oder um eine groß
angelegte Veranstaltung zu einem bestimmten
Thema, an der beispielsweise Mitglieder einer
bestimmten Organisation oder eines Sektors
teilnehmen;

4° Einrichtungen des Kultur-, Fest- und
Freizeitsektors: Diese Einrichtungen werden
in einem ausführenden Zusammenarbeitsab-
kommen im Sinne von Artikel 92bis, § 1,
dritter Absatz, des Sondergesetzes vom
8. August 1980 zur die Reform der Institutio-
nen näher definiert;

5° Einrichtungen für die stationäre Betreu-
ung schutzbedürftiger Personen: Krankenhäu-
ser, Pflegeheime, Rehabilitationskliniken und
-zentren, Zentren für Kinderbetreuung und
Familienhilfe (ZKF), Einrichtungen für Men-
schen mit Behinderungen, psychiatrische Ein-
richtungen oder Einrichtungen für Menschen
mit psychischen Erkrankungen;“

§ 2. In Artikel 1 § 1 des Zusammenarbeits-
abkommens vom 14. Juli 2021 wird der fol-
gende Absatz eingefügt:

„22. Besucher: Besucher von Massenveran-
staltungen sowie Test- und Pilotprojekten,
Besucher von gastronomischen Einrichtungen,
Besucher von Tanzlokalen und Diskotheken,
Besucher von Sport- und Fitnessclubs, Besu-
cher und Aussteller von Kongressen und
Messen, Besucher von Einrichtungen des
Kultur-, Fest- und Freizeitsektors oder Besu-
cher von Einrichtungen zur stationären Betreu-
ung hilfsbedürftiger Personen, und die Perso-
nen die diese Besucher in die Einrichtung oder
Aktivität begleiten. Nicht zu den Besuchern
zählen der Veranstalter, der Leiter, das Perso-
nal, die Selbstständigen oder die Freiwilligen
sowie alle Personen, die (i) sich selbst für die
Betreuung anbieten, (ii) an der Betreuung
teilnehmen oder daran beteiligt sind und von
diesem Standpunkt der Leitung oder Organi-
sation dieser Einrichtungen bekannt sein kön-
nen oder (i i i ) die aufgrund eines
Dienstleistungs- oder Betreuungsbedarfs
Zugang zu der Einrichtung benötigen, soweit
diese Personen der Einrichtung bekannt sind.“
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§ 3. In artikel 1, § 1 van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 wordt het volgende
lid ingevoegd:

“23° dancings en discotheken: een uitgaans-
gelegenheid die bestaat uit een of meerdere
zalen waar hoofdzakelijk gedanst wordt op
muziek.”

§ 4. In artikel 1, § 1 van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 wordt het volgende
lid ingevoegd:

“24° uitbater: de natuurlijke persoon of
rechtspersoon die verantwoordelijk is en instaat
voor de organisatie en de inrichting van de
aangelegenheden en voorzieningen waarvoor
het gebruik van het COVID Safe Ticket kan
worden ingezet.”

Artikel 4. § 1. In Titel I. Algemeen van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021, wordt
een artikel 2bis ingevoegd, luidende:

“Art. 2bis. § 1. Zolang er geen epidemische
noodsituatie wordt afgekondigd overeenkom-
stig artikel 3, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie, dient het gebruik van het COVID
Safe Ticket voor bezoekers van aangelegenhe-
den en voorzieningen waarvoor het gebruik
van het COVID Safe Ticket optioneel of ver-
plicht kan worden ingezet van 1 okto-
ber 2021 tot en met 31 oktober 2021 in het licht
van de te rechtvaardigen epidemiologische
omstandigheden, met inachtneming en onder
rechtvaardiging van het proportionaliteitsbe-
ginsel, uitdrukkelijk te worden voorzien in
een decreet of ordonnantie van een gefede-
reerde entiteit. De bevoegde gefedereerde enti-
teit zal de artikelen die betrekking hebben op
het wettelijk kader rond het COVID Safe
Ticket of dit wettelijk kader uiteenzetten,
toepasselijk dienen te maken overeenkomst
artikel 13bis.

§ 2. Zolang er geen epidemische noodsitua-
tie wordt afgekondigd overeenkomstig arti-
kel 3, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie, dient het gebruik van het COVID
Safe Ticket voor bezoekers van (i) massa-
evenementen, proef-en pilootprojecten en dan-
cings en discotheken en (ii) aangelegenheden
en voorzieningen waarvoor het gebruik van
het COVID Safe Ticket kan worden ingezet na
31 oktober 2021 uitdrukkelijk te worden voor-
zien in een decreet of ordonnantie van een
gefedereerde entiteit. De bevoegde gefede-
reerde entiteit zal de artikelen die betrekking
hebben op het wettelijk kader rond het COVID
Safe Ticket of dit wettelijk kader uiteenzetten,
toepasselijk dienen te maken overeenkomstig
artikel 13bis, waarbij een maximale geldigheids-
duur van de maatregelen en modaliteiten die
het decreet of de ordonnantie uitvaardigt,
wordt bepaald. De artikelen die door de
gefedereerde entiteit toepasselijk worden
gemaakt overeenkomstig artikel 13bis, hebben
als uiterste vervaldatum 30 juni 2022.

§ 3. A l’article 1, § 1 de l’accord de coopéra-
tion du 14 juillet 2021, le paragraphe suivant
est inséré :

« 23° Dancings et discothèques : un lieu de
divertissement composé d’une ou plusieurs
salles où l’activité principale est la danse sur
de la musique. »

§ 4. A l’article 1, § 1 de l’accord de coopéra-
tion du 14 juillet 2021, le paragraphe suivant
est inséré :

« 24° gestionnaire : la personne physique ou
entité juridique qui est responsable et chargée
de l’organisation et de la mise en place des
établissements et facilités pour lesquels l’utili-
sation du COVID Safe Ticket peut être appli-
quée. »

Article 4. § 1. Au titre I. Généralités de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021, il est
inséré un nouvel article 2 bis libellé comme
suit :

« Art. 2bis. § 1. Tant qu’aucune situation
d’urgence épidémique n’a été déclarée confor-
mément à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique, l’utilisation du COVID Safe Tic-
ket pour les visiteurs des établissements et
facilités pour lesquels l’utilisation du COVID
Safe Ticket peut être appliquée ou imposée du
1er octobre 2021 au 31 octobre 2021 au vu des
circonstances épidémiologiques à justifier, tout
en respectant et justifiant le principe de pro-
portionnalité, doit être explicitement prévue
par un décret ou une ordonnance d’une entité
fédérée. L’entité fédérée compétente devra
rendre applicable les articles concernant le
cadre juridique du COVID Safe Ticket ou
expliquant ce cadre juridique conformément à
l’article 13bis.

§ 2. Tant qu’aucune situation d’urgence
épidémique n’est déclarée conformément à
l’article 3, § 1 de la loi du 14 août 2021 relative
aux mesures de police administrative lors
d’une situation d’urgence épidémique, l’utili-
sation du COVID Safe Ticket pour les visiteurs
(i) des événements de masse, des expériences
et projets pilotes et dancings et discothèques et
(ii) les établissements et facilités pour lesquels
l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
appliquée après le 31 octobre 2021 doit être
explicitement prévue dans un décret ou un
arrêté d’une entité fédérée. L’entité fédérée
compétente devra rendre applicables les arti-
cles concernant le cadre juridique du COVID
Safe Ticket ou expliquant ce cadre juridique
conformément à l’article 13bis, en déterminant
une durée maximale de validité des mesures
et modalités émises par le décret ou l’arrêté.
L’entité fédérée compétente devra rendre appli-
cables les articles relatifs au cadre juridique du
COVID Safe Ticket ou fixant ce cadre juridique
conformément à l’article 13bis, en déterminant
une durée maximale de validité des mesures
et modalités émises par le décret ou l’arrêté
d’exécution. Les articles rendus applicables
par l’entité fédérée conformément à l’article 13
bis ont comme date d’expiration le 30 juin 2022.

§ 3. In Artikel 1 § 1 des Zusammenarbeits-
abkommens vom 14. Juli 2021 wird der fol-
gende Absatz eingefügt:

„23. Diskotheken und Tanzlokale: ein Ver-
gnügungslokal, das aus einem oder mehreren
Sälen besteht, in denen hauptsächlich zu Musik
getanzt wird.;“

§ 4. In Artikel 1 § 1 des Zusammenarbeits-
abkommens vom 14. Juli 2021 wird der fol-
gende Absatz eingefügt:

„24. Manager: die natürliche oder juristische
Person, die für die Organisation und Einrich-
tung der Angelegenheiten und Einrichtungen
verantwortlich ist und verantwortlich ist für
die organisation, für die die Nutzung des
COVID Safe Tickets in Anspruch genommen
werden kann.“

Artikel 4. § 1. In Titel I. Allgemeines des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 wird ein neuer Artikel 2bis mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

„Art. 2bis. § 1. Solange kein epidemischer
Notstand gemäß Artikel 3, § 1 des Gesetzes
vom 14. August 2021 über die verwaltungspo-
lizeilichen Maßnahmen während einer epide-
mischen Notlage ausgerufen wird, muss ein
Dekret oder eine Ordonnanz eines föderierten
Teilgebiets ausdrücklich die Verwendung des
COVID Safe Tickets durch Besucher von Ange-
legenheiten und Einrichtungen vorsehen, für
die die Verwendung fakultativ oder obligato-
risch des COVID Safe Tickets vom 1. Okto-
ber 2021 bis zum 31. Oktober 2021 unter
Berücksichtigung der zu rechtfertigenden epi-
demiologischen Umstände und unter Beach-
tung und Wahrung des Grundsatzes der Ver-
hältnismäßigkeit, genutzt werden kann. Das
zuständige föderierte Teilgebiet muss die Arti-
kel, die sich auf den rechtlichen Rahmen des
COVID Safe Tickets beziehen oder diesen
rechtlichen Rahmen festlegen, gemäß Arti-
kel 13bis anwendbar machen.

§ 2. Solange keine epidemische Notlage
gemäß Artikel 3, § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage ausgerufen wurde, muss die
Nutzung des COVID Safe Tickets für Besucher
von (i) Massenveranstaltungen sowie Test-
und Pilotprojekten, Diskotheken und Tanzlo-
kale und (ii) Angelegenheiten und Einrichtun-
gen, für die die Nutzung des COVID Safe
Ticket nach dem 31. Oktober 2021 genutzt
werden kann, ausdrücklich in einem Dekret
oder einer Ordonnanz eines föderierten Teil-
gebiets vorgesehen werden. Das zuständige
föderierte Teilgebiet muss die Artikel, die den
Rechtsrahmen des COVID Safe Tickets betref-
fen oder diesen Rechtsrahmen festlegen, gemäß
Artikel 13bis die Festlegung einer maximalen
Gültigkeitsdauer der durch das Dekret oder
den Erlass festgelegten Maßnahmen und Moda-
litäten. Die von dem föderierten Teilgebiet
gemäß Artikel 13bis in Kraft gesetzten Arti-
kel gelten höchstens bis zum 30. Juni 2022.
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§ 3. Van zodra een epidemische noodsituatie
wordt afgekondigd overeenkomstig artikel 3,
§ 1 van de wet van 14 augustus 2021 betref-
fende de maatregelen van bestuurlijke politie
tijdens een epidemische noodsituatie, vinden
de artikelen 2bis, §§ 1 en 2, 13bis en 13ter geen
toepassing meer. De decreten en ordonnanties
die op basis van deze artikelen 2bis, §§ 1 en 2,
13bis en 13ter zijn uitgevaardigd door de
gefedereerde entiteiten, hebben niet langer
uitwerking of worden opgeschort van zodra
de epidemische noodsituatie wordt afgekon-
digd overeenkomstig artikel 3, § 1 van de wet
van 14 augustus 2021 betreffende de maatre-
gelen van bestuurlijke politie tijdens een epi-
demische noodsituatie. In geval de epidemi-
sche noodsituatie wordt afgekondigd en voor
zover de partijen bij dit samenwerkingsak-
koord gebruik wensen te maken van het
COVID Safe Ticket :

(i) voor de aangelegenheden en voorzienin-
gen waarvoor het gebruik van het COVID Safe
Ticket kan worden ingezet, zoals bepaald in
artikel 1, § 1, 21°, dienen de partijen bij dit
samenwerkingsakkoord de modaliteiten rond
dit gebruik nauwkeurig uiteen te zetten in een
aanvullend samenwerkingsakkoord, waarbij
het gebruik van het COVID Safe Ticket op
grond van epidemiologische omstandigheden
kan worden gerechtvaardigd per afzonderlijke
groep van aangelegenheid of voorziening zoals
opgelijst in artikel 1, § 1, 21° van dit samen-
werkingsakkoord; ( i i ) voor massa-
evenementen, proef-en pilootprojecten en dis-
cotheken en dancings, dient men de concrete
uitvoeringsmodaliteiten voor zover als nodig
rond dit gebruik middels een besluit overeen-
komstig artikel 4, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie of desgevallend in een uitvoe-
rend samenwerkingsakkoord zoals bedoeld
bij artikel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen te regelen.

In ieder geval dient het aanvullend wetge-
vend samenwerkingsakkoord, het aangeno-
men besluit overeenkomstig artikel 4, § 1 van
de wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie of het aangeno-
men uitvoerend samenwerkingsakkoord te
voorzien in een maximale geldigheidsduur.
Wanneer de epidemische noodsituatie die is
afgekondigd overeenkomstig artikel 3, § 1 van
de wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens
een epidemische noodsituatie, wordt beëin-
digd, worden de artikelen 2bis, §§ 1 en 2, 13bis
en 13ter opnieuw toepasselijk, tenzij de par-
tijen bij dit samenwerkingsakkoord hier uit-
drukkelijk anders over beslissen.”

Artikel 5. Artikel 12 van het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 wordt als volgt
gewijzigd:

“§ 1. In afwijking van hetgeen bepaald in
artikel 10 voor wat betreft de bezoekers van (i)
massa-evenementen, proef- en pilootprojecten
of dancings en discotheken of (ii) aangelegen-
heden en voorzieningen waarvoor het gebruik
van het COVID Safe Ticket kan worden inge-
zet en voor zover voldaan is aan de voorwaar-
den van artikel 2bis en artikel 13bis en 13ter,
beoogt de verwerking van persoonsgegevens
van het digitaal EU-COVID-certificaat het lezen
en, desgevallend, het genereren van het COVID

§ 3. Dès qu’une situation d’urgence épidé-
mique est déclarée conformément à l’article 3,
§ 1 de la loi du 14 août 2021 relative aux
mesures de police administrative lors d’une
situation d’urgence épidémique, les arti-
cles 2bis, §§ 1 et 2, 13bis et 13ter ne s’appliques
plus. Les décrets et/ou ordonnances et/ou
arrêtés d’exécution mis en œuvre par les
entités fédérées sur base de ces articles 2bis,
§§ 1 et 2, 13bis et 13ter ne s’appliquent plus ou
sont suspendu dès que la situation d’urgence
épidémique est déclarée conformément à l’arti-
cle 3, § 1 de la loi du 14 août 2021 relative aux
mesures de police administrative lors d’une
situation d’urgence épidémique. Dans le cas
où une situation d’urgence épidémique est
déclarée et dans la mesure où les parties au
présent accord de coopération souhaitent uti-
liser le COVID Safe Ticket :

(i) pour les établissements et facilités pour
lesquelles l’utilisation du COVID Safe Ticket
peut être utilisée, comme le stipule l’article 1,
§ 1, 21°, les parties à cet accord de coopération
doivent préciser de manière détaillée les moda-
lités de cette utilisation dans un accord de
coopération de rang législatif complémentaire.
dans lequel l’utilisation du COVID Safe Ticket
peut être justifiée sur la base de circonstances
épidémiologiques pour chaque groupe dis-
tinct d’établissement et facilités énumérés à
l’article 1, § 1, 21° du présent accord de
coopération ; (ii) des événements de masse,
des expériments et projets pilotes et des
dancings et discothèques, les modalités concrè-
tes d’exécution doivent être déterminées pour
autant que ce soit nécessaire par un arrêté
d’exécution conformément à l’article 4, § 1er de
la loi du 14 août 2021 relative aux mesures de
police administrative lors d’un situation
d’urgence épidémique ou, le cas échéant, dans
un accord de coopération d’exécution tel que
visé à l’article 92bis, § 1, troisième alinéa, de la
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles.

En tout état de cause, l’accord de coopéra-
tion de rang législatif complémentaire, adopté
en application de l’article 4, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative en cas de situation d’urgence
épidémique ou l’accord de coopération d’exé-
cution adopté doit prévoir une durée de
validité maximale. Lorsqu’il sera mis fin à la
situation d’urgence épidémique déclarée
conformément à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures à prendre
par la police administrative lors d’une situa-
tion d’urgence épidémique, les articles 2bis,
§§ 1 et 2, 13bis et 13ter s’appliqueront à
nouveau, sauf si les parties à cet accord de
coopération en décident explicitement autre-
ment.″

Article 5. L’article 12 de l’accord de coopé-
ration du 14 juillet 2021 est modifié comme
suit :

« § 1. Par dérogation aux dispositions de
l’article 10 en ce qui concerne les visiteurs (i)
des événements de masse, des expériences et
projets pilotes ou dancings et discothèques ou
(ii) des établissements et facilités pour lesquels
l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
appliquée et dans la mesure où les conditions
de l’article 2bis et des articles 13bis et 13ter sont
remplies, le traitement des données personnel-
les du certificat COVID numérique de l’UE a
pour but de lire et, le cas échéant, de générer le

§ 3. Sobald der epidemische Notstand nach
Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über verwaltungspolizeiliche
Massnahmen während einer epidemischen
Notlage ausgerufen wird, sind die Artikel 2bis,
§§ 1 und 2, 13bis und 13ter nicht mehr
anwendbar. Die auf Grund dieser Artikel 2bis,
§§ 1 und 2, 13bis und 13ter erlassenen Dekret
und Ordonnanzen der föderierten Teilgebiete
treten ausser Kraft oder werden aufgehoben
mit der Ausrufung des epidemischen Not-
stands gemäss Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Massnahmen während einer epidemi-
schen Notlage ausser Kraft und werden auf-
gehoben. Für den Fall, dass ein epidemischer
Notfall ausgerufen wird und die Vertragspar-
teien dieses Zusammenarbeitsabkommens das
COVID Safe Ticket in Anspruch nehmen wol-
len:

(i) Für die in Artikel 1 § 1 Ziffer 21
definierten Angelegenheiten und Einrichtun-
gen, für die das COVID Safe Ticket verwendet
werden kann, müssen die Vertragsparteien
dieses Zusammenarbeitsabkommens die Moda-
litäten seiner Verwendung in einer zusätzli-
chen Vereinbarung klären. in einer ergänzen-
den Zusammenarbeitsabkommens im
Einzelnen festgelegt werden, wobei die Ver-
wendung des COVID Safe Tickets aufgrund
epidemiologischer Gegebenheiten pro einzel-
ner Gruppe von Veranstaltungen oder Einrich-
tungen gemäß Artikel 1 § 1, 21° dieses Zusam-
menarbeitsabkommens gerechtfertigt sein kann.
(ii) für Massenveranstaltungen, Pilotprojekte
und Diskotheken und Tanzlokale sind die
konkreten Durchführungsmodalitätn, soweit
erforderlich, durch ein Dekret gemäß Arti-
kel 4, § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage oder gegebenenfalls in einem
ausführenden Zusammenarbeitsabkommens
gemäß Artikel 92bis, § 1, dritter Absatz, des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform
der Institutionen geregelt.

In jedem Fall muss die ergänzende legisla-
tive Zusammenarbeitsabkommens, der gemäß
Artikel 4, § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage erlassene Rechtsakt oder das
angenommene ausführende Zusammenarbeits-
abkommen eine maximale Gültigkeitsdauer
vorsehen. Wird der nach Artikel 3 § 1 des
Gesetzes vom 14. August 2021 über die ver-
waltungspolizeilichen Massnahmen während
einer epidemischen Notlage ausgerufene epi-
demische Notstand beendet, so werden die
Artikel 2bis §§ 1 und 2, 13bis und 13ter wieder
anwendbar, sofern die Vertragsparteien dieses
Zsuammenarbeitsabkommens nicht ausdrück-
lich etwas anderes beschliessen.″

Artikel 5. Artikel 12 des Zusammenarbeits-
abkommens vom 14. Juli 2021 wird wie folgt
geändert:

„§ 1. Abweichend von den Bestimmungen
des Artikels 10 in Bezug auf Besucher von (i)
Massenveranstaltungen sowie Test- und Pilot-
projekten, Diskotheken und Tanzlokale und
(ii) Angelegenheiten und Einrichtungen, für
die die Verwendung des COVID Safe Tickets
in Anspruch genommen werden kann, und
sofern die Bedingungen des Artikels 2bis sowie
der Artikel 13bis und 13ter erfüllt sind, bezweckt
die Verarbeitung der personenbezogenen Daten
des digitalen EU-COVID-Zertifikats, das
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Safe Ticket middels de CST-module van de
COVIDScan-applicatie, teneinde het volgende
te controleren en verifiëren:

1° het feit of de houder van het digitaal
EU-COVID-certificaat voldoet aan de voor-
waarden om toegang te verkrijgen tot een
massa-evenement of proef- en pilootproject,
dancings en discotheken of de aangelegenhe-
den en voorzieningen waarvoor het gebruik
van het COVID Safe Ticket kan worden inge-
zet;

2° aan de hand van een identiteitsbewijs, de
identiteit van de houder van een digitaal
EU-COVID-certificaat.

Het COVID Safe Ticket kan ofwel door de
gebruiker gegeneerd worden op de
COVIDSafe-applicat ie , ofwel op de
COVIDScan-applicatie door het digitaal
EU-COVID-certificaat te lezen.

§ 2. De organisatoren, directies en uitbaters
van aangelegenheden en voorzieningen waar
de mogelijkheid wordt voorzien om gebruik te
maken van het COVID Safe Ticket voor bezoe-
kers, bij hoofde van de personen bedoeld in
artikel 13, § 3 van dit samenwerkingsakkoord,
kunnen ofwel (i) het digitaal EU-COVID-
certificaat in digitale vorm of op papier ofwel
(ii) het door de gebruiker gegenereerde COVID
Safe Ticket op de COVIDSafe-applicatie inle-
zen. Het COVID Safe Ticket mag enkel wor-
den gebruikt en ingelezen wanneer er hier-
voor een wettelijke grond bestaat.

Voornoemde organisatoren en uitbaters zijn
niet verplicht het digitaal EU-COVID-
certificaat in te lezen, tenzij:

1° enerzijds de omvang van het massa-
evenement en van het proef- pilootproject en
anderzijds aard van de inrichting (i.e. een
dancing of discotheek) aanleiding geeft tot het
verplicht gebruik van het COVID Safe Ticket
in overeenstemming met het ministerieel besluit
van 28 oktober 2020 houdende de maatregelen
van bestuurlijke politie om de verspreiding
van het coronavirus COVID-19 te beperken of
desgevallend een (daar)opvolgend ministeri-
eel besluit, een besluit overeenkomstig arti-
kel 4, § 1 van de wet van 14 augus-
tus 2021 betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische
noodsituatie of een uitvoerend samenwerkings-
akkoord zoals bedoeld bij artikel 92bis, § 1,
derde lid, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen of
overeenkomstig artikel 13bis, § 2;

2° anders bepaald in een decreet of een
ordonnantie van een gefedereerde entiteit op
grond van artikel 2bis §§ 1 en 2, artikel 13bis en
artikel 13 ter;

3° op grond van artikel 2bis, § 3, indien een
epidemische noodsituatie wordt afgekondigd
overeenkomstig artikel 3, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie ;

Het lezen en, desgevallend, het generen van
het COVID Safe Ticket middels de COVIDScan-
applicatie dient voor de verwerkingsdoelein-
den bepaald in artikel 12 en 13 van dit
samenwerkingsakkoord verplicht te gebeuren
middels de CST-module van deze applicatie.
Indien het resultaat van de lezing in § 1
negatief is of de identiteit van de houder niet
kan worden geverifieerd of bevestigd, dient
men de houder de toegang tot het massa-
evenement, proef- en pilootproject, dancing of

COVID Safe Ticket via le module CST de
l’application COVIDScan, afin de contrôler et
vérifier les éléments suivants :

1° si le titulaire du certificat COVID numé-
rique de l’UE remplit les conditions d’accès à
un événement de masse ou à une expérience et
un projet pilote, les dancings et discothèques
ou aux établissements et facilités pour lesquels
l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
appliquée ;

2° l’identité du titulaire d’un certificat COVID
numérique de l’UE au moyen d’un document
d’identité.

Le COVID Safe Ticket peut être généré soit
par l’utilisateur sur l’application COVIDSafe,
soit sur l’application COVIDScan par lecture
du certificat COVID numérique de l’UE.

§ 2. Les organisateurs, gestionnaires et exploi-
tants des établissements et facilités où la
possibilité d’utiliser le COVID Safe Ticket
pour les visiteurs est offerte, y compris les
personnes visées à l’article 13, § 3 du présent
Accord de coopération, peuvent soit (i) lire le
certificat COVID numérique de l’UE sous
forme numérique ou papier, soit (ii) lire le
COVID Safe Ticket généré par l’utilisateur sur
l’application. Le COVID Safe Ticket ne peut
qu’être utilisé et lu lorsqu’il existe une base
légale pour le faire.

Les organisateurs et opérateurs susmention-
nés ne sont pas obligés de lire le certificat
COVID numérique de l’UE, sauf si :

1° d’une part, l’ampleur de l’événement de
masse et de l’expérience et du projet pilote et,
d’autre part, la nature de l’établissement (c’est-
à-dire une salle de danse ou une discothèque)
donne lieu à l’utilisation obligatoire du COVID
Safe Ticket conformément à l’arrêté ministériel
du 28 octobre 2020 portant les mesures à
prendre par la police administrative pour
limiter la propagation du coronavirus
COVID-19 ou, le cas échéant, à un arrêté
ministériel ultérieur, un arrêté conformément
à l’article 4, § 1er de la loi du 14 août 2021 rela-
tive aux mesures de police administrative lors
d’un situation d’urgence épidémique ou un
accord de coopération d’exécution tel que visé
à l’article 92bis, § 1, troisième alinéa, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institu-
tionnelles ou conformément à l’article 13bis,
§ 2 ;

2° autrement prévu par un décret ou une
ordonnance d’une entité fédérée en applica-
tion de l’article 2, bis, §§ 1 et 2, l’article 13bis et
l’article 13ter.

3° en vertu de l’article 2bis, § 3, si une
situation d’urgence épidémique est déclarée
conformément à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique ;

La lecture et, le cas échéant, la création du
COVID Safe Ticket au moyen de l’application
COVIDScan doivent, pour les finalités de
traitement telles que spécifiées aux articles 12
et 13 du présent Accord de coopération, être
effectuées au moyen du module CST de cette
application. Si le résultat de la lecture du § 1er

est négatif ou si l’identité du titulaire ne peut
être vérifiée ou confirmée, le titulaire doit se
voir refuser l’accès à l’événement de masse, à
l’expérience et au projet pilote, dancing ou

COVID Safe Ticket über das CST-Modul der
COVIDScan-Anwendung zu lesen und ggf. zu
generieren, um Folgendes zu überprüfen und
zu verifizieren:

1. die Tatsache, ob der Inhaber des digitalen
EU-COVID-Zertifikats die Bedingungen für
den Zugang zu einer Massenveranstaltung
oder eines Test- oder Pilotprojekts, Diskothe-
ken und Tanzlokale oder der Angelegenheiten
und Einrichtungen, für die die Verwendung
des COVID Safe Ticket genutzt werden kann,
erfüllt;

2. anhand eines Ausweises die Identität des
Inhabers eines digitalen EU-COVID-
Zertifikats.

Das COVID Safe Ticket kann entweder vom
Benutzer in der Anwendung COVIDSafe oder
in der Anwendung COVIDScan durch Einle-
sen des digitalen EU-COVID-Zertifikats erstellt
werden.

§ 2. Die Organisatoren, Manager und Betrei-
ber von Angelegenheiten und Einrichtungen,
bei denen die Möglichkeit der Nutzung des
COVID Safe Tickets für Besucher vorgesehen
ist, einschließlich der in Artikel 13, § 3 dieses
Zusammenarbeitsabkommens genannten Per-
sonen, können entweder (i) das digitale
EU-COVID-Zertifikat in digitaler oder Papier-
form lesen oder (ii) das vom Benutzer erstellte
COVID Safe Ticket in der COVIDSafe-
Anwendung lesen. Das COVID Safe Ticket
darf nur verwendet und gelesen werden,
wenn es einen rechtlichen Grund dafür gibt.

Die oben genannten Organisatoren und
Betreiber sind nicht verpflichtet, die digitale
EU-COVID-Bescheinigung zu lesen, es sei
denn:

1. zum einen die Größe der Massenveran-
staltung und des Pilotprojekts und zum andere
die Beschaffenheit der Anlage (Diskothek und
Tanzlokal) die obligatorische Verwendung des
COVID Safe Tickets gemäß dem Ministerialer-
lass vom 28. Oktober 2020 über die verwal-
tungspolizeilichen Maßnahmen zur Begren-
zung der Ausbreitung des Coronavirus
COVID-19 oder gegebenenfalls einem (nach-
)folgenden Ministerialerlass, einem Erlass
gemäß Artikel 4, § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage zur Folge hat, oder einem
ausführenden Zusammenarbeitsabkommen im
Sinne von Artikel 92bis, § 1, dritter Absatz, des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform
der Institutionen oder gemäß Artikel 13bis, § 2;

2. Anderslautendes in einem Dekret oder
einer Ordonnanz eines föderierten Teilgebiets
nach Artikel 2bis §§ 1 und 2, Artikel 13bis und
Artikel 13ter vorgesehen ist;

3. gemäß Artikel 2bis, § 3, wenn der epide-
mische Notstand gemäß Artikel 3, § 1 des
Gesetzes vom 14. August 2021 über die ver-
waltungspolizeilichen Maßnahmen während
einer epidemischen Notlage ausgerufen wird;

Das Auslesen und gegebenenfalls die Erstel-
lung des COVID Safe Tickets mit Hilfe der
Anwendung COVIDScan muss für die in den
Artikeln 12 und 13 dieses Zusammenarbeits-
abkommens genannten Verarbeitungszwecke
mit dem CST-Modul dieser Anwendung erfol-
gen. Ist das Ergebnis der Ablesung gemäß § 1
negativ oder kann die Identität des Inhabers
nicht überprüft oder bestätigt werden, muss
dem Inhaber der Zugang zu der Massenver-
anstaltung, dem Test- oder Pilotprojekt, die
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discotheek of aangelegenheden en voorzienin-
gen waarvoor het gebruik van het COVID Safe
Ticket kan worden ingezet te weigeren, tenzij
de houder bijkomende maatregelen ondergaat
zoals bepaald in een uitvoerend samenwer-
kingsakkoord zoals bedoeld bij artikel 92bis,
§ 1, derde lid, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen.

§ 3. Met uitzondering van hetgeen bepaald
in artikel 10 van dit samenwerkingsakkoord,
worden de categorieën van persoonsgegevens
in de certificaten, zoals bepaald in artikel 1,
§ 1, 5°, 6° en 7° en § 2, 2° van dit samenwer-
kingsakkoord, uitsluitend verwerkt met het
oog op het regelen van de toegang voor
bezoekers tot proef -en pilootprojecten, massa-
evenementen, dancings en discotheken of aan-
gelegenheden en voorzieningen waarvoor het
gebruik van het COVID Safe Ticket kan wor-
den ingezet en de verificatie van de op het
COVID Safe Ticket getoonde gegevens. De
gegevens worden maar verwerkt voor zover
het gebruik van het COVID Safe Ticket actief
wordt toegepast ofwel op grond van dit
samenwerkingsakkoord ofwel op grond van
een decreet of ordonnantie.

§ 4. De verwerking waarbij het digitaal
EU-COVID-certificaat of het door de houder
gegenereerde COVID Safe Ticket wordt gele-
zen teneinde de toegang tot massa-
evenementen, proef- en pilootprojecten, dan-
cings en discotheken of aangelegenheden en
voorzieningen voor residentiële opvang van
kwetsbare personen te regelen, is maar recht-
matig voor houders van een digitaal
EU-COVID-certificaat met de leeftijd van 12
en ouder, zonder dat hierdoor de toegang tot
het massa-evenement, proef-en pilootproject,
dancings en discotheken of voorzieningen
voor residentiële opvang van kwetsbare per-
sonen kan worden ontzegd aan personen
onder de 12 jaar.”

§ 5. Met uitsluiting van voorzieningen voor
residentiële opvang van kwetsbare personen,
is de verwerking waarbij het digitaal
EU-COVID-certificaat of het door de houder
gegenereerde COVID Safe Ticket wordt gele-
zen teneinde de toegang tot aangelegenheden
en voorzieningen waarvoor het gebruik van
het COVID Safe Ticket kan worden ingezet te
regelen, maar rechtmatig voor houders van
een digitaal EU-COVID-certificaat met de leef-
tijd van 16 en ouder, zonder dat hierdoor de
toegang tot de aangelegenheden en voorzie-
ningen waarvoor het gebruik van het COVID
Safe Ticket kan worden ingezet kan worden
ontzegd aan personen onder de 16 jaar.”

Artikel 6. De paragrafen §§ 2, 3, 5 en 6 van
artikel 13 van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 worden als volgt gewijzigd:

“§ 2. Het COVID Safe Ticket bevat en geeft
slechts volgende gegevens weer:

1° de aanduiding of de houder, in zijn
hoedanigheid van bezoeker van een massa-
evenement, een proef- en pilootproject, een
dancing of discotheek of aangelegenheden en
voorzieningen waarvoor het gebruik van het
COVID Safe Ticket kan worden ingezet, de
toegang tot het massa-evenement, proef- en
pilootproject, dancing of discotheek of de
aangelegenheden en voorzieningen waarvoor
het gebruik van het COVID Safe Ticket kan
worden ingezet mag worden toegestaan of
dient te worden geweigerd;

discothèque ou aux établissements et facilités
pour lesquels l’utilisation du COVID Safe
Ticket peut être appliquée, à moins que le
titulaire ne soit soumis à des mesures supplé-
mentaires telles que spécifiées dans un accord
de coopération d’exécution visé à l’arti-
cle 92bis, § 1er, alinéa 3, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles.

§ 3. A l’exception des dispositions de l’arti-
cle 10 du présent accord de coopération, les
catégories de données à caractère personnel
figurant dans les certificats tels que définis à
l’article 1, § 1, 5°, 6° et 7° et § 2, 2° du présent
accord de coopération ne sont traitées que
pour régler l’accès des visiteurs aux expérien-
ces et projets pilotes, aux événements de
masse, aux dancings ou discothèques ou aux
établissements et facilités pour lesquels l’utili-
sation du COVID Safe Ticket peut être appli-
quée, et la vérification des données figurant
sur le COVID Safe Ticket. Les données ne
seront traitées que dans la mesure où l’utilisa-
tion du COVID Safe Ticket est activement
appliquée, soit en vertu de cet accord de
coopération, soit en vertu d’un décret ou
d’une ordonnance.

§ 4. Le traitement impliquant la lecture du
certificat COVID numérique de l’UE ou du
COVID Safe Ticket généré par le titulaire afin
de réglementer l’accès aux événements de
masse, aux expériments et projets pilotes, aux
dancings et discothèques ou aux établisse-
ments de soins résidentiels pour personnes
vulnérables , n’est licite que pour les déten-
teurs d’un certificat COVID numérique de
l’UE âgés de 12 ans et plus, sans pouvoir
refuser aux personnes de moins de 12 ans
l’accès aux événements de masse, à un expé-
rience et projet pilote, aux dancings et disco-
thèques ou aux établissements de soins rési-
dentiels pour personnes vulnérables . »

§ 5. À l’exception des établissements de
soins résidentiels pour personnes vulnérables,
le traitement impliquant la lecture du certificat
COVID numérique de l’UE ou du COVID Safe
Ticket généré par le titulaire afin de réglemen-
ter l’accès aux les établissements et facilités
pour lesquels l’utilisation du COVID Safe
Ticket peut être appliquée , n’est licite que
pour les détenteurs d’un certificat COVID
numérique de l’UE âgés de 16 ans et plus, sans
pouvoir refuser aux personnes de moins de 16
ans l’accès aux les établissements et facilités
pour lesquels l’utilisation du COVID Safe
Ticket peut être appliquée. »

Article 6. Les paragraphes §§ 2, 3, 5 et 6 de
l’article 13 de l’accord de coopération du
14 juillet 2021 sont modifiés comme suit :

« § 2. Le COVID Safe Ticket ne contient et
n’affiche que les données suivantes :

1° l’indication si l’accès à l’événement de
masse, à l’ expérience et au projet pilote, à un
dancing ou une discothèque ou aux établisse-
ments et facilités pour lesquels l’utilisation du
COVID Safe Ticket peut être appliquée, peut
être autorisé ou doit être refusé au titulaire, en
sa qualité de visiteur d’un événement de
masse, d’une expérience et un projet pilote,
d’un dancing ou une discothèque ou d’ éta-
blissements et facilités pour lesquels l’utilisa-
tion du COVID Safe Ticket peut être appli-
quée ;

Diskothek und Tanzlokal oder den Angelegen-
heiten und Einrichtungen, für die das COVID
Safe Ticket verwendet werden kann, verwei-
gert werden, es sei denn, der Inhaber wird
zusätzlichen Maßnahmen unterworfen, die in
einem ausführenden Zusammenarbeitsabkom-
men gemäß Artikel 92bis, § 1, Absatz 3 des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform
der Institutionen vorgesehen sind.

§ 3. Mit Ausnahme der Bestimmungen in
Artikel 10 dieses Zusammenarbeitsabkom-
mens werden die Kategorien personenbezoge-
ner Daten in den Zertifikaten gemäß Artikel 1,
§ 1, Nummern 5, 6 und 7 und § 2, Nummer 2
dieses Zusammenarbeitsabkommens nur ver-
arbeitet, um den Zugang von Besuchern zu
Test- und Pilotprojekten, Massenveranstaltun-
gen, Diskotheken und Tanzlokale oder Ange-
legenheiten und Einrichtungen zu regeln, für
die die Verwendung des COVID Safe Tickets
genutzt werden kann, sowie zur Überprüfung
der auf dem COVID Safe Ticket angegebenen
Daten zu ermöglichen. Die Daten werden nur
insoweit verarbeitet, als die Nutzung des
COVID Safe Tickets entweder aufgrund dieses
Zusammenarbeitsabkommens oder aufgrund
eines Dekrets oder einer Ordonnanz aktiv
angewendet wird.

§ 4. Die Verarbeitung, bei der das digitale
EU-COVID-Zertifikat oder das vom Inhaber
generierte COVID Safe Ticket gelesen wird,
um den Zugang zu Massenveranstaltungen,
Pilotprojekten, Diskotheken und Tanzlokale
oder Einrichtungen für die stationäre Betreu-
ung schutzbedürftiger Personen zu regeln ist
nur für Inhaber eines digitalen EU-COVID-
Zertifikats ab 12 Jahren rechtmäßig, ohne die
Möglichkeit, Personen unter 12 Jahren den
Zugang zu der Massenveranstaltung, dem
Pilotprojekt, Diskotheken und Tanzlokale oder
den Angelegenheiten und Einrichtungen für
die stationäre Betreuung schutzbedürftiger Per-
sonen zu verweigern.

§ 5. Mit Ausnahme von Betreuungseinrich-
tungen für schutzbedürftige Personen, ist die
Verarbeitung, die das Auslesen des digitale
EU-COVID-Zertifikat oder des vom Inhaber
generierten COVID Safe Ticket beinhaltet, um
den Zugang zu Angelegenheiten und Einrich-
tungen zu regeln, für die das COVID Safe
Ticket verwendet werden kann, nur für Inha-
ber eines digitale EU-COVID-Zertifikat ab 16
Jahren rechtmäßig, ohne die Möglichkeit, Per-
sonen unter 16 Jahren den Zugang zu Angele-
genheiten und Einrichtungen hindern, für die
das COVID Safe Ticket verwendet werden
kann zu verweigern.“

Artikel 6. Die Absätze 2, 3, 5 und 6 von
Artikel 13 des Zusammenarbeitsabkommens
vom 14. Juli 2021 werden wie folgt geändert:

„§ 2. Das COVID Safe Ticket enthält und
zeigt nur die folgenden Informationen an:

1. die Angabe, ob dem Inhaber in seiner
Eigenschaft als Besucher einer Massenveran-
staltung, eines Test- oder Pilotprojekts, das
Diskothek oder Tanzlokaloder von Angelegen-
heiten und Einrichtungen, bei denen die Ver-
wendung des COVID Safe Tickets eingesetzt
werden kann, der Zugang zu der Massenver-
anstaltung, dem Test- oder Pilotprojekt, die
Diskothek oder Tanzlokal oder den Angelegen-
heiten und Einrichtungen, bei denen die Ver-
wendung des COVID Safe Tickets eingesetzt
werden kann, gestattet oder verweigert wer-
den muss;

104703MONITEUR BELGE — 01.10.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



2° identiteitsgegevens van de houder, name-
lijk de naam en voornaam;

3° de geldigheidsduur van het COVID Safe
Ticket.

§ 3. Voor de in artikel 12 bepaalde doelein-
den, mag het digitaal EU-COVID-certificaat of
het door de houder gegenereerde COVID Safe
Ticket uitsluitend worden gelezen door mid-
del van de CST-module van het COVIDScan-
applicatie zoals bedoeld in artikel 17 en mag
het identiteitsbewijs worden gevraagd tot
nazicht overeenkomstig artikel 12, § 1 en dit
door de volgende personen:

1° de personen die instaan voor de toegangs-
controle van het massa-evenement;

2° de personen die instaan voor de toegangs-
controle van het proef- en pilootproject;

3° de personen die instaan voor de toegangs-
controle van de dancing of discotheek;

4° de personen die instaan voor de toegangs-
controle van de congressen of handelsbeurzen
en de personen die instaan voor de toegangs-
controle van inrichtingen die behoren tot de
culturele, feestelijke en recreatieve sector;

5° bij gebreke aan de personen zoals ver-
meld in 4° de uitbater en directies van aange-
legenheden en voorzieningen waarvoor het
gebruik van het COVID Safe Ticket kan wor-
den ingezet en diens personeel voor zover
deze op limitatieve wijze worden ingezet en
belast met de controle van het COVID Safe
Ticket;

6° het personeel van een bewakingsonder-
neming of interne bewakingsdienst zoals
bedoeld in de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veilig-
heid.

§ 5. De voorwaarden waaronder toegang tot
een massa-evenement, proef- en pilootproject,
dancing of discotheek of aangelegenheden en
voorzieningen waarvoor het gebruik van het
COVID Safe Ticket kan worden ingezet, kan
worden verkregen op basis van een digitaal
EU-COVID-certificaat of op basis van andere
maatregelen, op voorwaarde dat deze kunnen
worden verantwoord in het kader van het
algemeen belang op het gebied van de volks-
gezondheid en de bestrijding van de COVID-19
pandemie, met respect voor en justificatie van
het principe van de proportionaliteit worden
vastgelegd in een uitvoerend samenwerkings-
akkoord zoals bedoeld bij artikel 92bis, § 1,
derde lid, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen of
enig ander uitvoerend wettelijk instrument.

§ 6. Het is de personen bedoeld in artikel 13,
§ 3 uitdrukkelijk verboden het digitaal
EU-COVID-certificaat of het door de houder
gegeneerde COVID Safe Ticket teneinde het
COVID Safe Ticket te lezen en desgevallend te
genereren met een andere applicatie of module
dan de CST module van de COVIDScan-
applicatie. De organisatoren, directies en uit-
baters zullen een lijst aanleggen van de perso-
nen bedoeld in artikel 13, § 3.”

Artikel 7. In Titel IV. COVID Safe Ticket van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021,
wordt een artikel 13bis ingevoegd, luidende:

“Art. 13bis. § 1. Indien de lokale epidemio-
logische omstandigheden dit vereisen, en met
respect voor en justificatie van het principe
van de proportionaliteit, wordt de mogelijk-
heid geboden aan de gefedereerde entiteiten

2° les données d’identité du titulaire, à
savoir le nom et le prénom ;

3° la durée de validité du COVID Safe
Ticket.

§ 3. Pour les finalités définies à l’article 12, le
certificat COVID numérique de l’UE ou le
COVID Safe Ticket généré par le titulaire ne
peut être lu qu’exclusivement au moyen du
module CST de l’application COVIDScan telle
que visée à l’article 17, et le document d’iden-
tité peut être demandé pour vérification confor-
mément à l’article 12, paragraphe 1, par les
personnes suivantes :

1° les personnes chargées du contrôle d’accès
à l’événement de masse ;

2° les personnes chargées du contrôle d’accès
à l’expérience et au projet pilote ;

3° les personnes chargées du contrôle d’accès
au dancing ou à la discothèque ;

4° les personnes chargées du contrôle d’accès
aux congrès, aux foires commerciales ou les
personnes chargées du contrôle d’accès aux
établissements appartenant au secteur cultu-
rel, festif et récréatif ;

5° à défaut des personnes visées au 4°, les
gestionnaires et directeurs des établissements
et facilités pour lesquels l’utilisation du COVID
Safe Ticket peut être appliquée, ainsi que leur
personnel dans la mesure où il est déployé sur
une base exclusive et chargé du contrôle du
COVID Safe Ticket;

6° le personnel d’une entreprise de sur-
veillance ou d’un service de surveillance interne
tel que visé dans la loi du 2 octo-
bre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière.

§ 5. Les conditions auxquelles l’accès à un
événement de masse, à une expérience et un
projet pilote, un dancing ou discothèque ou
aux établissements et facilités pour lesquels
l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
appliquée, peut être obtenu sur la base d’un
certificat COVID numérique de l’UE ou sur
base d’autres mesures, à condition qu’elles
puissent être justifiées par l’intérêt général
dans le domaine de la santé publique et de la
lutte contre la pandémie de COVID-19, tout en
respectant et justifiant le principe de propor-
tionnalité, sont établies dans un accord de
coopération d’exécution tel que visé à l’arti-
cle 92bis, § 1, troisième alinéa, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles
ou tout autre instrument juridique d’exécu-
tion.

§ 6. Il est expressément interdit aux person-
nes visées à l’article 13, § 3, de lire le certificat
COVID numérique de l’UE ou le COVID Safe
Ticket généré par le titulaire aux fins de lire et,
le cas échéant, de générer le COVID Safe
Ticket avec une application ou un module
autre que le module CST de l’application
COVIDScan. Les organisateurs, gestionnaires
et exploitants établiront une liste de ces per-
sonnes visées à l’article 13, § 3. »

Article 7. Dans le Titre IV. COVID Safe
Ticket de l’accord de coopération du
14 juillet 2021, il est inséré un article 13bis
rédigé comme suit :

« Art. 13bis. § 1. Lorsque les conditions
épidémiologiques locales l’exigent, et tout en
respectant et justifiant le principe de propor-
tionnalité, les entités fédérées pourront se voir
accorder la possibilité d’utiliser le COVID Safe

2. Angaben zur Identität des Inhabers, d.h.
Nachname und Vorname;

3. die Gültigkeitsdauer des COVID Safe
Tickets.

§ 3. Für die in Artikel 12 genannten Zwecke
darf die digitale EU-COVID-Bescheinigung
oder das vom Inhaber erstellte COVID Safe
Ticket nur mit Hilfe des CST-Moduls der
COVIDScan-Anwendung gemäß Artikel 17
gelesen werden, und der Ausweis kann von
den folgenden Personen zur Überprüfung
gemäß Artikel 12 § 1 angefordert werden:

1. den mit der Zugangskontrolle zur Mas-
senveranstaltung beauftragten Personen;

2. den Personen, die für die Zugangskon-
trolle des Test- oder Pilotprojekts zuständig
sind;

3. den mit der Zugangskontrolle zur Disko-
thek oder Tanzlokal beauftragten Personen;

4. Personen, die für die Kontrolle des
Zugangs zu Kongressen und Messen zustän-
dig sind, oder Personen, die für die Kontrolle
des Zugangs zu Einrichtungen des Kultur-,
Fest- und Freizeitsektors zuständig sind;

5. wenn es keine Personen im Sinne von
Nummer 4 gibt, dem Leiter und der Verwal-
tung der Angelegenheiten und Einrichtungen,
für die die Nutzung des COVID Safe Tickets in
Anspruch genommen werden kann, und sein
Personal, soweit sie in erschöpfender Weise
genutzt werden und mit der Kontrolle des
COVID Safe Tickets beauftragt sind;

6. vom Personal eines privaten Sicherheits-
unternehmens oder eines internen Sicherheits-
dienstes im Sinne des Gesetzes vom 2. Okto-
ber 2017 zur Regelung der privaten und
besonderen Sicherheit.

§ 5. Die Bedingungen, unter denen der
Zugang zu einer Massenveranstaltung, einem
Test- oder Pilotprojekt, eine Diskothek oder
Tanzlokal oder zu Angelegenheiten und Ein-
richtungen, für die das COVID Safe Ticket
verwendet werden kann, auf der Grundlage
einer digitalen EU-COVID-Bescheinigung oder
auf der Grundlage anderer Maßnahmen
gewährt werden kann, sofern sie im öffentli-
chen Interesse im Bereich der öffentlichen
Gesundheit und der Bekämpfung der COVID-
19-Pandemie gerechtfertigt werden können,
unter Wahrung und Rechtfertigung des Grund-
satzes der Verhältnismäßigkeit, in einem aus-
führenden Zusammenarbeitsabkommen im
Sinne von Artikel 92bis § 1 Absatz 3 des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform
der Institutionen oder in einem anderen aus-
führenden Rechtsinstrument festgelegt sind.

§ 6. Es ist den in Artikel 13, § 3 genannten
Personen ausdrücklich untersagt, das digitale
EU-COVID-Zertifikat oder das vom Inhaber
erzeugte COVID Safe Ticket zu lesen, um das
COVID Safe Ticket mit einer anderen Anwen-
dung oder einem anderen Modul als dem
CST-Modul der COVIDScan-Anwendung zu
lesen und zu erzeugen. Die Organisatoren, die
Leitung und die Geschäftsführer erstellen eine
Liste der in Artikel 13 § 3 genannten Perso-
nen.“

Artikel 7. In Titel IV. COVID Safe Ticket des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 wird ein Artikel 13bis mit folgen-
dem Wortlaut eingefügt:

„Art. 13bis. § 1. Wenn es die örtlichen
epidemiologischen Gegebenheiten erfordern,
unter Wahrung und Rechtfertigung des Grund-
satzes der Verhältnismäßigkeit, erhalten die
föderierten Teilgebieten die Möglichkeit, das
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om vanaf 1 oktober 2021 en dit tot en met
31 oktober 2021 en voor zover dit gebeurt
binnen hun bevoegdheid van preventieve
gezondheidszorg het COVID Safe Ticket te
gebruiken op het gehele of een gedeelte van
het grondgebied waarvoor ze bevoegd zijn.

§ 2. De bevoegde gefedereerde entiteit zal
deze mogelijkheid enkel kunnen benutten
middels zij daartoe een decreet of ordonnantie
aanneemt, waarbij een maximale geldigheids-
duur van de daarin opgenomen maatregelen
en modaliteiten wordt bepaald en dat betrek-
king heeft op de artikelen die betrekking
hebben op het wettelijk kader rond het COVID
Safe Ticket of dit wettelijk kader uiteenzetten
en voor zover het gebruik van het COVID Safe
Ticket enkel kadert in een uitbreiding van het
materiële, territoriale en temporele toepassings-
gebied van het COVID Safe Ticket zoals
voorzien in artikel 2bis, 12, 13, 13bis tot en met
quater:

1° de aanduiding van de aangelegenheden
en voorzieningen waarvoor het gebruik van
het COVID Safe Ticket wordt ingezet, zoals
bepaald in artikel 1,§ 1, 21°;

2° het gebruik van het COVID Safe Ticket
optioneel houden of verplichten voor bezoe-
kers van aangelegenheden en voorzieningen
waarvoor het gebruik van het COVID Safe
Ticket kan worden ingezet overeenkomstig
artikel 2bis en artikel 13bis,§ 1, 1°.

3° het gebruik van het COVID Safe Ticket
voor bezoekers van massa-evenementen, proef-
en pilootprojecten, ongeacht de omvang ervan,
verplichten in afwijking van het geldende
besluit houdende de maatregelen van bestuur-
lijke politie om de verspreiding van het coro-
navirus COVID-19 te beperken of het gel-
dende uitvoerend samenwerkingsakkoord,
uitsluitend met de bedoeling strengere regels
op te leggen;

§ 3. Indien de lokale epidemiologische
omstandigheden dit vereisen, wordt aan de
burgemeesters en gouverneurs, elk voor het
eigen grondgebied voor de periode van 1 okto-
ber 2021 tot en met 31 oktober 2021, binnen
hun respectievelijke bevoegdheden en binnen
het kader van de bepalingen betreffende het
COVID Safe Ticket in dit samenwerkingsak-
koord, op basis van de hen toegekende auto-
nome bevoegdheden op grond van de artike-
len 134 en 135 van de Nieuwe Gemeentewet
en artikel 11 van de Wet op het politieambt, de
mogelijkheid geboden strengere bijzondere
modaliteiten betreffende de organisatie en de
te nemen veiligheidsmaatregelen enkel met
betrekking tot massa-evenementen en proef-en
pilootprojecten vast te stellen dan hetgeen
bepaald in het besluit bedoeld in artikel 1, § 1,
11°. De maatregelen die door burgemeester of
gouverneur kunnen worden genomen betref-
fen hier enkel voor wat betreft de massa-
evenementen en de proef-en pilootprojecten
(i) de vermindering van de minimumgrens
van aantal bezoekers voor een massa-
evenement of proef-en pilootproject of (ii) het
verplicht maken van het COVID Safe Ticket
voor een welbepaald massa-evenement of
proef-en pilootproject. Daartoe kunnen de
burgemeesters en gouverneurs pas overgaan,
na overleg met en het verkrijgen van de
instemming van de bevoegde federale minis-
ter, zowel op basis van de preventieve gezond-
heidszorg als de minister die eveneens bevoegd
is in functie van de beoogde maatregelen en
modaliteiten die worden beoogd. Dit overleg
en instemming van de federale entiteit doen

Ticket à partir du 1er octobre 2021 et ce
jusqu’au 31 octobre 2021 inclus, sous réserve
que cela se fasse dans le cadre de leurs
compétences en matière de médicine préven-
tive sur tout ou partie du territoire pour lequel
elles sont compétentes.

§ 2. L’entité fédérée compétente ne pourra
utiliser cette faculté que si elle adopte un
décret ou une ordonnance, qui précise une
durée maximale de validité pour les mesures
et modalités qu’il contient, qui concerne le
cadre des articles qui traitent ou expliquent le
cadre juridique du COVID Safe Ticket et dans
la mesure où l’utilisation du COVID Safe
Ticket ne s’inscrit que dans le cadre d’une
extension du champ d’application matériel,
territorial et temporel du COVID Safe Ticket
comme prévu aux articles 2bis, 12, 13, 13bis à
quater :

1° la désignation des établissements et faci-
lités pour lesquels l’utilisation du COVID Safe
Ticket est appliquée, tels que visés à l’article 1,
§ 1, 21°.

2° rendre l’utilisation du COVID Safe Ticket
facultative ou obligatoires pour les visiteurs
des établissements et facilités pour lesquels
l’utilisation du COVID Safe Ticket peut être
appliquée conformément à l’article 2bis et à
l’article 13bis, § 1, 1°;

3° imposer l’utilisation du COVID Safe
Ticket pour les visiteurs d’événements de
masse, d’expériments et de projets pilotes,
quelle que soit leur ampleur, , en dérogation à
l’ arrêté d’exécution en vigueur sur les mesu-
res de police administrative visant à limiter la
propagation du coronavirus COVID-19 ou à
l’accord de coopération d’exécution en vigueur,
dans le seul but d’imposer des règles plus
strictes ;

§ 3. Si les circonstances épidémiologiques
locales l’exigent, les bourgmestres et gouver-
neurs, chacun pour son territoire pour la
période du 1er octobre 2021 au 31 octobre 2021,
dans le cadre de leurs compétences respectives
et dans le cadre des dispositions relatives au
COVID Safe Ticket de cet accord de coopéra-
tion, ont la possibilité de prevoir des modalités
particulières plus strictes concernant l’organi-
sation du COVID Safe Ticket, sur la base des
pouvoirs autonomes qui leur sont conférés par
les articles 134 et 135 de la Nouvelle Loi
Communale et l’article 11 de la loi sur la
fonction de police, la possibilité d’établir des
modalités particulières plus strictes, concer-
nant uniquement l’organisation et les mesures
de sécurité à prendre à l’égard des événements
de masse et des expériences et projets pilotes,
autres que celles prévues dans l’arrêté d’exé-
cution visé à l’article 1er, § 1, 11°. Les mesures
qui peuvent être prises par le bourgmestre ou
le gouverneur concernent ici uniquement, pour
ce qui est des événements de masse, des
expériences et projets pilotes et des dancings
et discothèques, (i) la réduction du nombre
minimum de visiteurs pour un événement de
masse ou une expérience et un projet pilote ou
(ii) l’imposition du COVID Safe Ticket lors
d’un événement de masse, ou une expérience
ou un projet pilote spécfique. selon le mode
envisagé. Les bourgmestres et gouverneurs ne
peuvent le faire qu’après avoir consulté et
obtenu le consentement du Ministre fédéral
compétent , tant sur la base du système de
soins de santé préventifs que le Ministre
compétent selon les mesures et modalités

COVID Safe Ticket ab dem 1. Oktober 2021 bis
einschließlich 31. Oktober 2021 zu verwenden,
sofern dies im Rahmen ihrer Zuständigkeit für
die Gesundheitsvorsorge in ihrem gesamten
Hoheitsgebiet oder in Teilen davon geschieht.

§ 2. Die zuständige föderierte Teilgebiet
kann von dieser Möglichkeit nur dann
Gebrauch machen, wenn sie ein entsprechen-
des Dekret oder eine entsprechende Ordon-
nanz erlässt, in dem/der eine maximale Gül-
tigkeitsdauer für die darin enthaltenen
Maßnahmen und Modalitäten festgelegt ist,
das/die sich auf die Artikel bezieht, die den
rechtlichen Rahmen des COVID Safe Tickets
betreffen oder diesen rechtlichen Rahmen fest-
legen, und sofern die Verwendung des COVID
Safe Tickets nur in eine Erweiterung des
sachlichen, räumlichen und zeitlichen Anwen-
dungsbereichs des COVID Safe Tickets fällt,
wie in den Artikeln 2bis, 12, 13, 13bis bis
einschließlich quater vorgesehen:

1. die Angabe der Gegenstände und Einrich-
tungen, für die die Nutzung des COVID Safe
Tickets verwendet wird, wie in Artikel 1, § 1,
Nummer 21 vorgesehen;

2. die Verwendung des COVID Safe Tickets
für Besucher von Angelegenheiten und Ein-
richtungen vorzuschreiben, für die die Verwen-
dung des COVID Safe Tickets gemäß Arti-
kel 2bis und Artikel 13bis, § 1, Nummer 1
verwendet werden kann.

3. die Verwendung des COVID Safe Tickets
für Besucher von Massenveranstaltungen sowie
Test- und Pilotprojektenn, unabhängig von
ihrer Größe, in Abweichung von der gelten-
den Verordnung über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen zur Eindämmung der Ver-
breitung des Coronavirus COVID-19 oder des
geltenden ausführenden Zusammenarbeitsab-
kommens, ausschließlich zum Zwecke der
Durchsetzung strengerer Vorschriften, vorzu-
schreiben;

§ 3. Wenn es die örtlichen epidemiologi-
schen Gegebenheiten erfordern, wird den Bür-
germeistern und Gouverneuren jeweils für ihr
eigenes Hoheitsgebiet für den Zeitraum vom
1. Oktober 2021 bis zum 31. Oktober 2021 im
Rahmen der Bestimmungen über das COVID
Safe Ticket in diesem Zusammenarbeitsabkom-
men, auf der Grundlage der autonome Befug-
nisse, die ihnen auf der Grundlage der Arti-
kel 134 und 135 des Neuen Gemeindegesetzes
und des Artikels 11 des Gesetzes über das
Polizeiamt eingeräumt werden, die Möglich-
keit geboten, strengere Sonderregelungen hin-
sichtlich der Organisation und der Sicherheits-
maßnahmen festzulegen, die ausschließlich
für Massenveranstaltungen sowie Test- und
Pilotprojekte zu treffen sind, als in dem in
Artikel 1 § 1 Nr. 11 genannten Beschluss
vorgesehen sind. Die Maßnahmen, die der
Bürgermeister oder der Gouverneur ergreifen
kann, betreffen nur Massenveranstaltungen
sowie Test- und Pilotprojekte, und zwar (i) die
Herabsetzung der Mindestbesucherzahl für
eine MassenVeranstaltung oder ein Test- oder
Pilotprojekt oder (ii) die obligatorische Durch-
führung einer bestimmten Massenveranstal-
tung, eines Test- oder Pilotprojekts oder eine
Diskothek und Tanzlokal. Die Bürgermeister
und Gouverneure dürfen dies nur nach Anhö-
rung und mit Zustimmung des zuständigen
föderalen zuständigen Minister tun, und zwar
sowohl auf der Grundlage des Systems der
Gesundheitsvorsorge als auch der zuständige
Minister, der ebenfalls für die geplanten Maß-
nahmen und Verfahren zuständig ist. Diese
Konsultation und Zustimmung der föderalen

104705MONITEUR BELGE — 01.10.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



geen afbreuk aan de bevoegdheden die de
burgemeesters en gouverneurs kunnen uitoe-
fenen op grond van de artikelen 134 en 135
van de Nieuwe Gemeentewet en artikel 11 van
de Wet op het politieambt.”

§ 4. De maatregelen en bijzondere modali-
teiten die conform de §§ 1 tot en met 3 van dit
artikel worden vastgesteld, mogen niet van
die aard zijn dat zij in strijd zijn met de
Verordening digitaal EU-COVID-certificaat en
de Verordening digitaal EU-COVID-certificaat
voor onderdanen derde landen en dienen in
overeenstemming te zijn met het of meerdere
geldende uitvoerende samenwerkingsakkoor-
den.

§ 5. De lokale epidemiologische omstandig-
heden zoals bedoeld in §§ 1 tot en met 3 zullen
voorafgaand worden geëvalueerd door de
Risk Assessment Group (RAG) zoals bedoeld
in artikel 7, § 1, van het protocolakkoord van
5 november 2018 tussen de Federale Overheid
en de overheden bedoeld in artikelen 128, 130
en 135 van de Grondwet, tot vaststelling van
de generische structuren voor het sectoraal
gezondheidsbeheer van crisissen voor de volks-
gezondheid en hun werkwijze voor de toepas-
sing van het Internationaal Gezondheidsregle-
ment (2005), en Besluit nr. 1082/2013/EU over
ernstige grensoverschreidende bedreigingen
van de gezondheid. Dit niet-bindend advies
van de RAG moet verleend worden binnen de
periode van 5 werkdagen na de ontvangst van
de aanvraag tot advies. Pas nadat dit niet-
bindende advies van de RAG ontvangen werd
of na het verstrijken van de periode van 5
werkdagen, en voor zover voldaan wordt aan
de andere bepalingen van artikel 13bis of,
desgevallend, artikel 13ter, zullen de respec-
tievelijke gefedereerde entiteiten, burgemees-
ters of gouverneurs kunnen de epidemiologi-
sche omstandigheden in overweging worden
genomen om het toepassingsgebied van het
COVID Safe Ticket in een deelstaat of lokaal
uit te breiden of het gebruik te verstrengen
overeenkomstig de bepalingen van dit samen-
werkingsakkoord. Indien het niet-bindende
advies van de RAG niet wordt ontvangen
binnen de voornoemde termijn, zullen de
respectievelijke gefedereerde entiteiten, burge-
meesters of gouverneurs de beoogde maatre-
gelen en modaliteiten alsnog kunnen bepalen,
mits zij dergelijke maatregelen hebben afge-
stemd met de bevoegde ministers op het
federale niveau en hiervoor instemming heb-
ben verkregen.

§ 6. Indien een gefedereerde entiteit over-
eenkomstig § 2 beslist tot aanduiding of
activatie van aangelegenheden en voorzienin-
gen waarvoor de mogelijkheid of verplichting
wordt voorzien om gebruik te maken van het
COVID Safe Ticket, dient er een consultatie
plaats te vinden tussen de respectievelijke
bevoegde entiteit inzake preventieve gezond-
heidszorg en de respectievelijke bevoegde
entiteiten inzake de betrokken sector of secto-
ren. Op basis van deze consultatie zullen de
nodige afspraken worden gemaakt en desge-
vallend de nodige voorzieningen getroffen in
het decreet of ordonnantie.”

envisagées. Cette consultation et ce consente-
ment de l’entité fédérale ne portent pas atteinte
aux pouvoirs que les bourgmestres et les
gouverneurs peuvent exercer en vertu des
articles 134 et 135 de la nouvelle loi commu-
nale et de l’article 11 de la loi sur la fonction de
police.″

§ 4. Les mesures, conditions et modalités
particulières adoptées conformément à la délé-
gation de pouvoir prévue aux §§ 1 à 3 du
présent article ne sont pas en contradiction
avec le Règlement relatif au certificat COVID
numérique de l’UE et le Règlement relatif au
certificat COVID numérique de l’UE pour les
ressortissants de pays tiers, et doivent être
conformes aux accords de coopération d’exé-
cution en vigueur.

§ 5. Les conditions épidémiologiques locales
visées aux §§ 1 à 3 seront évaluées par le Risk
Assessment Group (RAG) tel que visé à l’arti-
cle 7, § 1, du protocole d’accord du 5 novem-
bre 2018 entre le Gouvernement fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de
la Constitution, établissant les structures géné-
riques pour la gestion sectorielle santé des
crises de santé publique et leur mode de
fonctionnement pour l’application du Règle-
ment Sanitaire International (2005), et la Déci-
sion n° 1082/2013/UE relative aux menaces
transfrontières graves sur la santé. Cet avis
non contraignant du RAG doit être rendu dans
un délai de 5 jours ouvrables à compter de la
réception de la demande d’avis. Ce n’est
qu’après réception de cet avis du RAG ou
après l’expiration du délai de 5 jours ouvra-
bles, et à condition que les autres dispositions
de l’article 13bis, ou, le cas échéant, l’arti-
cle 13ter, soient respectées, que les entités
fédérées, les bourgmestres ou les gouverneurs
respectifs peuvent envisager d’étendre le champ
d’application du COVID Safe Ticket sur leur
propre territoire respectif, ou de renforcer son
utilisation conformément aux dispositions du
présent accord de coopération. Si l’avis non
contraignant du RAG n’est pas reçu dans le
délai susmentionné, les entités fédérées, les
bourgmestres ou les gouverneurs respectifs
pourront toujours déterminer les mesures et
les modalités prévues, à condition qu’ils aient
coordonné ces mesures avec les ministres
compétents au niveau fédéral et obtenu leur
accord.

§ 6. Si une entité fédérée décide conformé-
ment au § 2 de désigner ou d’activer des
établissements et facilités pour lesquels la
possibilité ou l’obligation de faire usage du
COVID Safe Ticket est prévue, une concerta-
tion doit avoir lieu entre l’entité compétente
respective en matière de prévention sanitaire
et le ou les entités compétentes respectives
pour le ou les secteurs concernés. Sur la base
de cette consultation, les accords nécessaires
seront conclus et, le cas échéant, les disposi-
tions nécessaires seront prises dans le décret
ou l’ordonnance. »

Behörde erfolgt unbeschadet der Befugnisse,
die von Bürgermeistern und Gouverneuren
gemäß den Artikeln 134 und 135 des Neuen
Gemeindegesetzes und Artikel 11 des Geset-
zes über das Polizeiamt ausgeübt werden
können.

§ 4. Die gemäß den §§ 1 bis 3 dieses Artikels
erlassenen Maßnahmen und besonderen Moda-
litäten dürfen nicht im Widerspruch zu der
Verordnung über digitale EU-COVID-
Zertifikate und der Verordnung über digitale
EU-COVID-Zertifikate für Drittstaatsangehö-
rige stehen und müssen mit dem oder mehre-
ren geltenden ausführenden Zusammenarbeits-
abkommen im Einklang stehen.

§ 5. Die in den §§ 1 bis 3 genannten lokalen
epidemiologischen Bedingungen werden vorab
von der Risikobewertungsgruppe (RAG)
gemäß Artikel 7 § 1 der Protokollvereinbarung
vom 5. November 2018 zwischen der Föderal-
regierung und den in den Artikeln 128, 130
und 135 der Verfassung genannten Behörden
zur Festlegung der allgemeinen Strukturen für
das sektorale Gesundheitsmanagement bei Kri-
sen im Bereich der öffentlichen Gesundheit
und ihrer Arbeitsweise zur Anwendung der
Internationalen Gesundheitsvorschriften (2005)
und des Beschlusses Nr. 1082/2013/EU über
schwerwiegende grenzüberschreitende
Gesundheitsbedrohungen bewertet. Diese nicht
verbindliche Stellungnahme des RAG wird
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Eingang
des Ersuchens um Stellungnahme abgegeben.
Erst nach Erhalt dieser Stellungnahme des
RAG oder nach Ablauf der Frist von 5 Arbeits-
tagen und unter der Voraussetzung, dass die
übrigen Bestimmungen des Artikels 13bis oder
gegebenenfalls des Artikels 13ter erfüllt sind,
können die jeweiligen föderierten Teilgebie-
ten, Bürgermeister oder Gouverneure die epi-
demiologischen Gegebenheiten berücksichti-
gen, um den Anwendungsbereich des COVID
Safe Tickets in einem Staat oder einem lokalen
Gebiet zu erweitern oder seine Verwendung
gemäß den Bestimmungen dieses Zusammen-
arbeitsabkommens zu verschärfen. Wenn die
unverbindliche Stellungnahme des RAG nicht
innerhalb der oben genannten Frist eingeht,
können die jeweiligen förderierten Teilgebiete,
Bürgermeister oder Gouverneure immer noch
die vorgesehenen Maßnahmen und Modalitä-
ten festlegen, vorausgesetzt, dass sie diese
Maßnahmen mit den zuständigen Ministern
auf Föderalebene abgestimmt und deren
Zustimmung erhalten haben.

§ 6. Wenn ein föderiertes Teilgebiet gemäß
§ 2 beschließt, Angelegenheiten und Einrich-
tungen zu benennen oder zu aktivieren, für
die die Möglichkeit oder Verpflichtung zur
Inanspruchnahme des COVID Safe Tickets
vorgesehen ist, muss eine Konsultation zwi-
schen dem jeweils zuständigen Entität für
Gesundheitsvorsorge und dem oder den jeweils
zuständigen Entitäten für den oder die betrof-
fenen Sektoren stattfinden. Auf der Grundlage
dieser Konsultation werden die notwendigen
Vereinbarungen getroffen und gegebenenfalls
die erforderlichen Bestimmungen in das Dekret
oder die Ordonnanz aufgenommen.“

104706 MONITEUR BELGE — 01.10.2021 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel 8. In Titel IV. COVID Safe Ticket van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021,
wordt een artikel 13ter ingevoegd, luidende:

“Art. 13ter. § 1. Indien de lokale epidemio-
logische omstandigheden dit vereisen, wordt
de mogelijkheid geboden aan de gefedereerde
entiteiten om ook na 31 oktober 2021, voor
zover dit gebeurt overeenkomstig artikel 2bis
en voor zover dit gebeurt binnen hun respec-
tievelijke bevoegdheden het COVID Safe Ticket
te gebruiken op het gehele of een gedeelte van
het grondgebied waarvoor ze bevoegd zijn.

§ 2. De bevoegde gefedereerde entiteit zal
deze mogelijkheid enkel kunnen benutten
conform de modaliteiten zoals bepaald in
artikel 13bis, § 2, § 4, § 5, et § 6. De
gefedereerde entiteiten zullen binnen deze
modaliteiten tevens het gebruik van het COVID
Safe Ticket voor de toegang tot discotheken en
dancings kunnen bepalen.”

§ 3. Indien de lokale epidemiologische
omstandigheden dit vereisen en voor zover
het gebruik van het COVID Safe Ticket werd
voorzien door de bevoegde gefedereerde enti-
teit onder wie de burgemeester of gouverneur
ressorteert, wordt vanaf 1 november 2021 aan
de burgemeesters en gouverneurs, elk voor
het eigen grondgebied, binnen hun respectie-
velijke bevoegdheden en binnen het kader van
de bepalingen betreffende het COVID Safe
Ticket in dit samenwerkingsakkoord, op basis
van de hen toegekende bevoegdheden op
grond van de artikelen 134 en 135 van de
Nieuwe Gemeentewet en artikel 11 van de Wet
op het politieambt, de mogelijkheid geboden
strengere bijzondere modaliteiten betreffende
de organisatie en de te nemen veiligheidsmaat-
regelen enkel met betrekking tot massa-
evenementen, proef-en pilootprojecten en -
voor zover van toepassing - dancings en
discotheken vast te stellen dan hetgeen bepaald
in het besluit bedoeld in artikel 1, § 1, 11°. Dit
voor een maximale periode van 30 dagen,
dewelke kan worden verlengd met meerdere
perioden van 30 dagen, voor zolang de epide-
miologische omstandigheden dit rechtvaardi-
gen. Het betreft hier enkel de aanpassing van
de minimumgrens van aantal bezoekers voor
een massa-evenement, proef-en pilootproject
of – voor zover van toepassing - dancing en
discotheek of het verplicht maken van het
gebruik van het COVID Safe Ticket voor een
welbepaald massa-evenement of proef-en
pilootproject of – voor zover van toepassing
voor discotheken en dancings. Daartoe kun-
nen de burgemeesters en gouverneurs pas
overgaan, na overleg met en het verkrijgen
van de instemming van de bevoegde gefede-
reerde entiteit(en) onder wie de burgemeester
of gouverneur ressorteert in functie van de
beoogde modaliteit op basis van de preven-
tieve gezondheidszorg, maar tevens met de
gefedereerde entiteit bevoegd in functie van
de beoogde maatregelen en bijzondere moda-
liteiten die worden beoogd. Dit overleg en
deze instemming van de federale entiteit doen
geen afbreuk aan de autonome bevoegdheden
die de burgemeesters en gouverneurs kunnen
uitoefenen op grond van de artikelen 134 en
135 van de Nieuwe Gemeentewet en artikel 11
van de Wet op het politieambt.”

§ 4. De bevoegde burgemeester of gouver-
neurs zal de mogelijkheid zoals bepaald in § 3
enkel kunnen benutten conform de modalitei-
ten zoals bepaald in artikel 13bis, § 4 en § 5.”

Article 8. Dans le Titre IV. COVID Safe
Ticket de l’accord de coopération du
14 juillet 2021, il est inséré un article 13ter
rédigé comme suit :

« Art. 13ter. § 1. Si les conditions épidémio-
logiques locales l’exigent, les entités fédérées
peuvent avoir la possibilité d’utiliser le COVID
Safe Ticket sur tout ou partie du territoire pour
lequel elles sont compétentes après le 31 octo-
bre 2021, dans la mesure où cela se fait
conformément à l’article 2 bis et dans la
mesure où cela se fait dans le cadre de leurs
compétences respectives.

§ 2. L’entité fédérée compétente ne pourra
utiliser cette possibilité que selon les modalités
prévues à l’article 13bis, § 2, § 4, § 5, et § 6. Les
entités fédérées pourront également détermi-
ner, dans le cadre de ces dispositions, l’utilisa-
tion du COVID Safe Ticket pour l’accès aux
discothèques et dancings. »

§ 3. Si les circonstances épidémiologiques
locales l’exigent et dans la mesure où l’utilisa-
tion du COVID Safe Ticket est prévue par
l’entité fédérée compétente à laquelle appar-
tient le bourgmestre ou le gouverneur, à partir
du 1er novembre 2021, ces bourgmestres et
gouverneurs, chacun pour leur propre terri-
toire, dans le cadre de leurs compétences
respectives et dans le cadre des dispositions
relatives au COVID Safe Ticket de cet accord
de coopération, se voient offrir la possibilité de
fixer des modalités particulières plus strictes
concernant l’organisation et l’utilisation du
COVID Safe Ticket, sur la base des pouvoirs
qui leurs sont conférés par les articles 134 et
135 de la Nouvelle Loi Communale et l’arti-
cle 11 de la loi sur la fonction de police, la
possibilité d’établir des dispositions spéciales
plus strictes concernant l’organisation et les
mesures de sécurité à prendre uniquement
dans le cadre d’événements de masse, d’expé-
riences et de projets pilotes et – le cas échéant
- des dancings et discothèques, autres que
celles prévues dans la décision visée à l’arti-
cle 1er, § 1, 11°. Il s’agit d’une période maxi-
male de 30 jours, qui peut être prolongée par
périodes successives de 30 jours, tant que les
conditions épidémiologiques le justifient. Cela
concerne uniquement l’adaptation du nombre
minimum de visiteurs pour un événement de
masse, une expérience et un projet pilote ou –
le cas échéant - un dancing et une discothèque,
ou l’imposition de l’utilisation du COVID Safe
Ticket lors d’un événement de masse ou une
expérience et un projet pilote spécifique ou - le
cas échéant – dans les discothèques et dan-
cings. Les bourgmestres et les gouverneurs ne
peuvent le faire qu’après avoir consulté et
obtenu le consentement de l’entité ou des
entités fédérées compétentes auxquelles le
bourgmestre ou le gouverneur appartient selon
la modalité envisagée sur la base des soins de
santé préventifs, mais aussi de l’entité fédérée
compétente selon les mesures et les modalités
particulières envisagées Cette consultation et
ce consentement de l’entité fédérale n’affectent
pas les pouvoirs autonomes que les bourgmes-
tres et les gouverneurs peuvent exercer en
vertu des articles 134 et 135 de la loi sur les
nouvelles municipalités et de l’article 11 de la
loi sur la fonction de police.

§ 4. Le bourgmestre ou les gouverneurs
compétents ne pourront utiliser cette possibi-
lité que selon les modalités prévues à l’arti-
cle 13bis, § 4 et § 5. »

Artikel 8. In Titel IV. COVID Safe Ticket des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 wird ein Artikel 13ter mit folgen-
dem Wortlaut eingefügt:

„Art. 13ter. § 1. Wenn es die lokalen epide-
miologischen Gegebenheiten erfordern, erhal-
ten die föderierten Teilgebieten die Möglich-
keit, das COVID Safe Ticket in ihrem gesamten
oder einem Teil ihres Zuständigkeitsgebiets
auch nach dem 31. Oktober 2021 zu verwen-
den, sofern dies im Einklang mit Artikel 2bis
und im Rahmen ihrer jeweiligen Zuständig-
keiten geschieht.

§ 2. Die zuständige föderierte Teilgebiet
kann von dieser Möglichkeit nur gemäß den
in Artikel 13bis Absätze 2, 4, 5 und 6 festge-
legten Modalitäten Gebrauch machen. Im Rah-
men dieser Regelungen können die föderier-
ten Teilgebiete auch die Verwendung des
COVID Safe Tickets für den Zugang zu Dis-
kotheken und Tanzlokalen festlegen.

§ 3. Wenn die örtlichen epidemiologischen
Gegebenheiten es erfordern und sofern die
Verwendung des COVID Safe Tickets von der
zuständigen föderierten Teilgebiet, der der
Bürgermeister oder Gouverneur angehört, vor-
gesehen ist, werden die Bürgermeister und
Gouverneure ab dem 1. November 2021 im
Rahmen ihrer jeweiligen Zuständigkeiten und
im Rahmen der Bestimmungen über das
COVID Safe Ticket in diesem Zusammenar-
beitsabkommen jeweils für ihr eigenes Gebiet
tätig, auf der Grundlage der ihnen in den
Artikeln 134 und 135 des Neuen Gemeindge-
setzes und in Artikel 11 des Gesetzes über das
Polizeiamt eingeräumten Befugnisse die Mög-
lichkeit, strengere Sonderregelungen in Bezug
auf die Organisation und die ausschließlich
bei Massenveranstaltungen sowie Test- und
Pilotprojekten und - wo angebracht - Tanzlo-
kale und Diskotheken zu treffenden Sicher-
heitsmaßnahmen festzulegen, als sie in dem in
Artikel 1, § 1, Nummer 11 genannten Beschluss
vorgesehen sind. Dies gilt für einen Zeitraum
von höchstens 30 Tagen, der um mehrere
Zeiträume von 30 Tagen verlängert werden
kann, sofern die epidemiologischen Bedingun-
gen dies erfordern. Es handelt sich um einen
Höchstzeitraum von 30 Tagen, der um meh-
rere 30-Tage-Zeiträume verlängert werden
kann, solange es die epidemiologischen Bedin-
gungen erfordern. Dies betrifft nur die Anpas-
sung der Mindestbesucherzahl für eine Mas-
senveranstaltung, ein Pilotprojekt oder - wo
angebracht -eine Diskothek und Tanzlokal
oder die Verpflichtung, das CST für eine
bestimmte Massenveranstaltung, ein Test- oder
Pilotprojekt oder - wo angebracht - die Disko-
thek und Tanzlokal zu nutzen. Die Bürgermeis-
ter und Gouverneure können dies nur nach
Konsultation und mit Zustimmung des zustän-
digen Ministers der föderierten Teilgebiet(en),
der/denen der Bürgermeister oder Gouver-
neur angehört, nach den vorgesehenen Moda-
litäten tun. Diese Konsultation und Zustim-
mung der föderalen Behörde berührt nicht die
autonome Befugnisse, die Bürgermeister und
Gouverneure gemäß den Artikeln 134 und 135
des Neuen Gemeindegesetzes und Artikel 11
des Gesetzes über das Polizeiamt ausüben
können.

§ 4. Der zuständige Bürgermeister oder
Gouverneur kann von der in § 3 vorgesehenen
Möglichkeit nur nach den in Artikel 13bis, § 4
und § 5 vorgesehenen Modalitäten Gebrauch
machen.“
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Artikel 9. In Titel IV. COVID Safe Ticket van
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021,
wordt een artikel 13quater ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 13quater. § 1. Wanneer de lokale
epidemiologische omstandigheden het verei-
sen en in het geval dat de federale fase van het
nationaal plan overeenkomstig het ministeri-
eel besluit van 13 maart 2020 houdende de
afkondiging van de federale fase betreffende
de coördinatie en het beheer van de crisis
coronavirus COVID-19 volledig wordt beëin-
digd en er geen epidemische noodsituatie
werd afgekondigd overeenkomstig artikel 3,
§ 1 van de wet van 14 augustus 2021 betref-
fende de maatregelen van bestuurlijke politie
tijdens een epidemische noodsituatie, dient de
bevoegde gefedereerde entiteit voor zover
deze middels een decreet of ordonnantie
gebruik heeft gemaakt van de mogelijkheid
om het gebruik van het COVID Safe Ticket na
31 oktober 2021 toe te passen, na te gaan en
desgevallend te voorzien of op grond van
voornoemd decreet of ordonnantie de bevoegde
gouverneur of bevoegde burgemeester de
nodige uitvoeringsmodaliteiten inzake hand-
having kan nemen teneinde het gebruik van
het COVID Safe Ticket te kunnen handhaven.

§ 2. Het aantal of de respectievelijke aantal-
len bezoekers voor massa-evenementen,
proef-en pilootprojecten en dancings en disco-
theken zal bij gebrek aan een geldend besluit
worden bepaald in een uitvoerend samenwer-
kingsakkoord.

Artikel 10. Artikel 14, § 3 van het samen-
werkingsakkoord van 14 juli 2021 wordt als
volgt gewijzigd:

“§ 3. De uitlezing van de gegevens zoals
bepaald in artikelen 12 en 13 van dit samen-
werkingsakkoord mogen maar uitgevoerd wor-
den tot en met 31 oktober 2021, tenzij de
artikelen 12 en 13 overeenkomstig artikel 2bis
en 13ter worden geactiveerd voor 30 juni 2022.”

Artikel 11. § 1. Artikel 33, § 1, 1° van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 wordt
als volgt gewijzigd:

“1° van 16 juni tot en met 30 juni 2021 voor
wat betreft artikelen 1, § 2, artikel 3, artikel 9,
artikelen 10, § 1 tot en met § 3 en artikel 14,
§ 1;”

§ 2. Artikel 33, § 1, 2° van het samenwer-
kingsakkoord van 14 juli 2021 wordt als volgt
gewijzigd:

“2° van 16 juni 2021 voor wat betreft
artikel 1, § 1, artikelen 2 tot en met 8, artikel 10,
§ 4, artikel 11, artikel 14, § 2 tot en met § 5,
artikelen 15 tot en met 17;”

§ 3. Artikel 33, § 1, 3° van het samenwer-
kingsakkoord van 14 juli 2021 wordt als volgt
gewijzigd:

“3° van de inwerkingtreding van dit samen-
werkingsakkoord tot 31 oktober 2021, de arti-
kelen 12 en 13, tenzij de artikelen 12 en 13
overeenkomstig artikel 2bis en 13ter worden
geactiveerd voor 30 juni 2022.”.

Artikel 12. Artikel 33, § 2, van het samen-
werkingsakkoord van 14 juli 2021 wordt als
volgt gewijzigd:

“§ 2. Behoudens uitdrukkelijk anders bepaald
in § 1, 1° en 2°, treden de bepalingen van Titel I
tot en met VII in werking op de datum van
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de
laatste wetgevende handeling tot instemming
met het samenwerkingsakkoord.”

Article 9. Dans le Titre IV. COVID Safe
Ticket de l’accord de coopération du
14 juillet 2021, il est inséré un article 13quater
rédigé comme suit :

« Art. 13quater. § 1. Lorsque les conditions
épidémiologiques locales l’exigent et dans le
cas où la phase fédérale du plan national
conformément à l’arrêté ministériel du
13 mars 2020 portant le déclenchement de la
phase fédérale concernant la coordination et la
gestion de la crise coronavirus COVID-19, est
complètement terminée et qu’aucune situation
d’urgence épidémique n’a été déclarée confor-
mément à l’article 3, paragraphe 1, de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures à prendre
par la police administrative lors d’une situa-
tion d’urgence épidémique, si l’entité fédérée
compétente a fait usage de la possibilité
d’appliquer l’utilisation du COVID Safe Ticket
après le 31 octobre 2021 par le biais d’un
décret ou d’une ordonnance, elle doit prévoir
dans son décret ou son ordonnance les dispo-
sitions nécessaires afin de permettre au gou-
verneur compétent ou bourgmestre compétent
de prendre les mesures d’exécution nécessai-
res pour maintenir l’utilisation du COVID Safe
Ticket.

§ 2. Le nombre ou les nombres respectifs de
visiteurs pour les événements de masse, les
expériences et projets pilotes et les dancings et
discothèques seront, en l’absence d’un arrêté
d’exécution en vigueur, déterminés dans un
accord de coopération d’exécution.

Article 10. L’article 14, § 3 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« § 3. L’analyse des données telles que
définies aux articles 12 et 13 du présent accord
de coopération, ne peut être effectuée que
jusqu’au 31 octobre 2021 inclus, sauf si les
articles 12 et 13 sont activés conformément aux
articles 2bis et 13ter avant le 30 juin 2022. »

Article 11. § 1. L’article 33, § 1, 1° de l’accord
de coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« 1° du 16 juin au 30 juin 2021 en ce qui
concerne l’article 1, § 2, l’article 3, l’article 9,
l’article 10, § 1 à § 3 et l’article 14, § 1 ; »

§ 2. L’article 33, § 1, 2° de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« 2° du 16 juin 2021 en ce qui concerne
l’article 1, § 1, les articles 2 à 8, l’article 10, § 4,
l’article 11, l’article 14, § 2 à § 5, les articles 15
à 17. »

§ 3. L’article 33, § 1, 3° de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« 3° de l’entrée en vigueur du présent
accord de coopération au 31 octobre 2021, les
articles 12 et 13, sauf si les articles 12 et 13 sont
activés avant le 30 juin 2022 conformément
aux articles 2bis et 13ter. »

Article 12. L’article 33, § 2 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« § 2. Sous réserve des dispositions du § 1,1°
et 2°, les dispositions des titres I à VII entrent
en vigueur le jour de la publication au Moni-
teur belge du dernier acte législatif approuvant
le présent accord de coopération. »

Artikel 9. In Titel IV. COVID Safe Ticket des
Zusammenarbei tsabkommens vom
14. Juli 2021 wird ein Artikel 13quater mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

„Art. 13quater. § 1. Wenn die lokalen epide-
miologischen Bedingungen es erfordern und
für den Fall, dass die föderale Phase des
nationalen Plans gemäß dem Ministerialerlass
vom 13. März 2020 über die Ausrufung der
föderalen Phase zur Koordinierung und Bewäl-
tigung der COVID-19-Krise vollständig been-
det ist und kein epidemischer Notfall gemäß
Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen Maßnahmen während einer epidemi-
schen Notlage ausgerufen wurde wenn die
zuständige föderierte Teilgebiet von der Mög-
lichkeit Gebrauch gemacht hat, das COVID
Safe Ticket nach dem 31. Oktober 2021 durch
ein Dekret oder eine Ordonnanz anzuwenden,
überprüft sie die Möglichkeit, dass der zustän-
dige Gouverneur oder zuständige Bürgermeis-
ter auf der Grundlage des besagten Dekrets
oder der besagten Ordonnanz die erforderli-
chen Durchsetzungsmaßnahmen ergreifen
kann, um die Verwendung des COVID Safe
Tickets aufrechtzuerhalten, und sieht diese
gegebenenfalls vor.

§ 2. Die Anzahl bzw. die jeweiligen Besu-
cherzahlen für Massenveranstaltungen, Test-
und Pilotprojekte sowie Diskotheken und Tanz-
lokale werden, sofern kein geltender Beschluss
vorliegt, in einem ausführenden Zusammen-
arbeitsabkommen festgelegt.

Artikel 10. Artikel 14, § 3 des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird wie
folgt geändert:

„§ 3. Das Auslesen der Daten nach den
Artikeln 12 und 13 dieses Zusammenarbeits-
abkommens darf nur bis zum 31. Okto-
ber 2021 erfolgen, es sei denn, die Artikel 12
und 13 werden gemäß den Artikeln 2bis und
13ter vor dem 30. Juni 2022 aktiviert.“

Artikel 11. § 1. Artikel 33, § 1, Nummer 1
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 wird wie folgt geändert:

„1. vom 16. Juni bis zum 30. Juni 2021 in
Bezug auf Artikel 1 § 2, Artikel 3, Artikel 9,
Artikel 10 § 1 bis § 3 und Artikel 14 § 1;“

§ 2. Artikel 33, § 1, Nummer 2 des Zusam-
menarbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird
wie folgt geändert:

„2. ab 16. Juni 2021 in Bezug auf Artikel 1
§ 1, Artikel 2 bis 8, Artikel 10 § 4, Artikel 11,
Artikel 14 § 2 bis § 5, Artikel 15 bis 17;“

§ 3. Artikel 33, § 1, Nummer 3 des Zusam-
menarbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird
wie folgt geändert:

„3. vom Inkrafttreten dieses Zusammenar-
beitsabkommens bis zum 31. Oktober 2021 die
Artikel 12 und 13, sofern die Artikel 12 und 13
nicht vor dem 30. Juni 2022 gemäß den
Artikeln 2bis und 13ter aktiviert werden.“

Artikel 12. Artikel 33, § 2 des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird wie
folgt geändert:

„§ 2. Soweit in § 1, Nummern 1 und 2 nicht
ausdrücklich etwas anderes bestimmt ist, tre-
ten die Bestimmungen der Titel I bis VII am
Tag der Veröffentlichung des letzten Rechts-
akts über die Zustimmung zu dem Zusammen-
arbeitsabkommen im Belgischen Staatsblatt in
Kraft.“
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Artikel 13. Artikel 33, § 3 van het samen-
werkingsakkoord van 14 juli 2021 wordt als
volgt gewijzigd:

“§ 3. Behoudens uitdrukkelijk anders bepaald
in § 1, 1°, treden de bepalingen van Titel I tot
en met VII buiten werking op de datum van
de buitenwerkingtreding van de Verordening
digitaal EU-COVID-certificaat en Verordening
digitaal EU-COVID-certificaat voor onderda-
nen derde landen.”

Artikel 14. In Titel X. Slotbepalingen van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021, wordt
een artikel 33bis ingevoegd, luidende:

“Art. 33bis. Indien voor 30 juni 2022 een
epidemische noodsituatie wordt afgekondigd,
overeenkomstig artikel 3, § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen
van bestuurlijke politie tijdens een epidemi-
sche noodsituatie, kunnen de artikelen 12 en
13 opnieuw worden toegepast voor de duur
van de epidemische noodsituatie, mits deze
30 juni 2022 niet overschrijdt.”

Gedaan te Brussel, op 27 september 2021

in één origineel exemplaar.

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De vice-Eersteminister en Minister van Buiten-
landse Zaken, Europese Zaken en Buiten-
landse Handel, en van de Federale Culturele
Instellingen,

S. WILMES

De Vice-Eersteminister en Minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid,

F. VANDENBROUCKE

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Ver-
nieuwing,

A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
S. MAHDI

De Staatssecretaris voor Digitalisering,
M. MICHEL

De Minister-President van de Vlaamse Rege-
ring en Vlaams Minister van Buitenlandse
Zaken, Cultuur, Digitalisatie en Facilitair
Management,

J. JAMBON

De Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezond-
heid, Gezin en Armoedebestrijding,

W. BEKE

De Minister-President van de Franse
Gemeenschap,
P.-Y. JEHOLET

De Vice-President en Minister van Kind,
Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwen-
rechten,

B. LINARD

De Minister voor Hoger Onderwijs, Onderwijs
voor Sociale Promotie, Wetenschappelijk
Onderzoek, Universitaire Ziekenhuizen,
Jeugdzorg, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en
de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

De Minister-President
van de Waalse Regering,

E. DI RUPO

Article 13. L’article 33, § 3 de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 est modifié
comme suit :

« § 3. Sous réserve des dispositions du
§ 1,1°, les dispositions des titres I à VII cessent
d’être en vigueur au plus tard à la date de fin
d’application du règlement relatif au certificat
COVID numérique de l’UE et du règlement
relatif au certificat COVID numérique de l’UE
pour les ressortissants de pays tiers. »

Article 14. Dans le Titre X. Dispositions
finales de l’accord de coopération du
14 juillet 2021, il est inséré un article 33bis
rédigé comme suit :

« Art. 33bis. Si, avant le 30 juin 2022, une
situation d’urgence épidémique est déclarée,
conformément à l’article 3, § 1 de la loi du
14 août 2021 relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique, les articles 12 et 13 peuvent à
nouveau être appliqués pour la durée de la
situation d’urgence épidémique, à condition
qu’elle n’aille pas au-delà du 30 juin 2022. »

Fait à Bruxelles, le 27 septembre 2021

en un exemplaire original.

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

La Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européen-
nes et du Commerce extérieur, et des Insti-
tutions culturelles fédérales,

S. WILMES

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affai-
res sociales et de la Santé publique,

F. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes insti-
tutionnelles et du Renouveau démocrati-
que,

A. VERLINDEN

Le Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,
S. MAHDI

Le Secrétaire d’État à la Digitalisation,
M. MICHEL

Le Ministre-Président du Gouvernement fla-
mand et Ministre flamand de la Politique
extérieure, de la Culture, la Digitalisation et
les Services généraux,

J. JAMBON

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé
publique, de la Famille et de la Lutte contre
la Pauvreté,

W. BEKE

Le Ministre-Président
de la Communauté française,

P.-Y. JEHOLET

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de
la Santé, de la Culture, des Médias et des
Droits des Femmes,

B. LINARD

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de
l’Enseignement de la promotion sociale, de
la Recherche scientifique, des Hôpitaux uni-
versitaires, de l’Aide à la jeunesse, des
Maisons de justice, de la Jeunesse, des
Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

Le Ministre-Président du Gouvernement
wallon,

E. DI RUPO

Artikel 13. Artikel 33, § 3 des Zusammen-
arbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 wird wie
folgt geändert:

„§ 3. Soweit in § 1 Nummer 1 nicht aus-
drücklich etwas anderes bestimmt ist, treten
die Bestimmungen der Titel I bis VII am Tag
des Inkrafttretens der EU-COVID-Verordnung
über digitale Zertifikate und der EU-COVID-
Verordnung über digitale Zertifikate für Dritt-
staatsangehörige außer Kraft.“

Artikel 14. In Titel X. Schlussbestimmungen
des Zusammenarbeitsabkommens vom
14. Juli 2021 wird der folgende Artikel 33bis
eingefügt

„Art. 33bis. Wird der epidemische Notstand
vor dem 30. Juni 2022 ausgerufen, können
gemäß Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom
14. August 2021 über die verwaltungspolizei-
lichen während einer epidemischen Notlage
ausgerufen, können die Artikel 12 und 13 für
die Dauer des epidemischen Notstands erneut
angewendet werden, sofern dieser nicht über
den 30. Juni 2022 hinausgeht.”

Brüssel, den 27. September 2021

in einer Originalausfertigung.

Der Premierminister
A. DE CROO

Der Vizepremierminister und Minister für
auswärtige Angelegenheiten, Europaangele-
genheiten und Außenwirtschaft und der
Kulturinstitutionen des Bundes

S. WILMES

Der Vizepremierminister und Minister der
Sozialen Angelegenheiten und der Volksge-
sundheit

F. VANDENBROUCKE

Der Innenminister, institutionelle Reformen
und demokratische Erneuerung

A. VERLINDEN

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI

Der Staatssekretär für Digitalisierung
M. MICHEL

Der Ministerpräsident der Flämischen Regie-
rung und Flämischer Minister der Außen-
politik, der Kultur, die Digitalisierung und
der Allgemeinen Dienste

J. JAMBON

Der Flämische Minister des Wohlbefindens,
der Volksgesundheit, der Familie und der
Armutsbekämpfung

W. BEKE

Der Ministerpräsident
der Französischen Gemeinschaft

P.-Y. JEHOLET

Die Vizepräsidentin und Ministerin für Kin-
derwohlfahrt, Gesundheit, Kultur, Medien
und Frauenrechte

B. LINARD

Die Ministerin für Hochschulwesen, Weiterbil-
dungsunterricht, wissenschaftliche For-
schung, Universitätskrankenhäuser, Jugend-
hilfe, Justizhäuser, Jugend, Sport und die
Promotion von Brüssel

V. GLATIGNY

Der Ministerpräsident der Wallonischen
Regierung

E. DI RUPO
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De Vice-Minister-President en Minister van
Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie,
Gelijke Kansen en Vrouwenrechten van de
Waalse Regering,

C. MORREALE

De Minister-President en Minister van Lokale
Besturen en Financiën van de Duitstalige
Gemeenschap,

O. PAASCH

De Vice-Minister-President en Minister van
Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting van
de Regering van de Duitstalige Gemeen-
schap,

A. ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie,

R. VERVOORT

Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn,

A. MARON

Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister-President belast met de promotie
van de gezondheid,

B. TRACHTE

De Minister, lid van het College belast met
Maatschappelijk welzijn en Gezondheid,

A. MARON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2021/33376]

27 SEPTEMBER 2021. — Uitvoerend samenwerkingsakkoord tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met
betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe
Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen
die activiteiten uitvoeren in België

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikelen 5, § 1, I, 87, § 1, en 92bis;

Gelet op het samenwerkingsakkoorden van 14 juli 2021 en 9 septem-
ber 2021 strekkende tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met
betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe
Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in het
buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België;

Overwegende dat krachtens het artikel 92bis, § 1, derde lid, van de
Bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, het
samenwerkingsakkoord, dat de instemming heeft gekregen van de
betrokken parlementen, kan voorzien dat de uitvoering ervan zal
worden verzekerd door uitvoerende samenwerkingsakkoorden die
gelden zonder dat de instemming bij wet of decreet of ordonantie
vereist is;

Overwegende dat de partijen streven naar een effectieve werking van
het digitaal EU-COVID-certificaat en het COVID Safe Ticket op een
wijze die het minst invasief is op het vlak van het recht op bescherming
van de persoonlijke levenssfeer;

La Vice-Présidente et Ministre de l’Emploi, de
la Formation, de la Santé, de l’Action sociale,
de l’Egalité des chances et des Droits des
femmes du Gouvernement wallon,

C. MORREALE

Le Ministre-Président et Ministre des Pouvoirs
locaux et des Finances de la Communauté
germanophone,

O. PAASCH

Le Vice-Ministre-Président et Ministre de la
Santé et des Affaires sociales, de l’Aména-
gement du territoire et du Logement de la
Communauté germanophone,

A. ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune,

R. VERVOORT

Le membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

A. MARON

La membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

E. VAN DEN BRANDT

La Ministre-Présidente chargée de la promo-
tion de la santé,

B. TRACHTE

Le Ministre, membre du Collège chargé de
l’action sociale et de la santé,

A. MARON

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2021/33376]

27 SEPTEMBRE 2021. — Accord de coopération d’exécution entre
l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté français
la Communauté germanophone, la Commission communautaire
commune, la Région wallonne et la Commission communautaire
française concernant le traitement des données liées au certificat
COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le
traitement des données à caractère personnel des travailleurs
salariés et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à
l’étranger qui effectuent des activités en Belgique

Vu la Loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
articles 5, § 1, I, 87, § 1, et 92bis;

Vu les accords de coopération de 14 juillet 2021 et 9 septem-
bre 2021 visant à la modification de l’accord de coopération du
14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commis-
sion communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au
certificat COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et
le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés
et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui
effectuent des activités en Belgique;

Considérant qu’en vertu de l’article 92bis, § 1er, alinéa 3, de la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’accord de
coopération, qui a reçu l’assentiment des parlements concernés, peut
prévoir que sa mise en œuvre sera assurée par des accords de
coopération d’exécution ayant effet sans que l’assentiment par la loi ou
le décret ou une ordonnance ne soit requis ;

Considérant que les parties aspirent à un fonctionnement effectif du
certificat COVID numérique de l’UE et du COVID Safe Ticket d’une
manière qui soit la moins invasive possible sur le plan du droit à la
protection de la vie privée ;

Die Vizepräsidentin und Ministerin für Beschäf-
tigung, Ausbildung, Gesundheit, Soziale
Maßnahmen, Chancengleichheit und Frau-
enrechte der Wallonischen Regierung

C. MORREALE

Der Ministerpräsident und Minister für lokale
Behörden und Finanzen der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft

O. PAASCH

Der Vize-Ministerpräsident, Minister für
Gesundheit und Soziales, Raumordnung und
Wohnungswesen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft

A. ANTONIADIS

Der Präsident des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission

R. VERVOORT

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheit und die Sozi-
ale Aktion

A. MARON

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheit und die Sozi-
ale Aktion

E. VAN DEN BRANDT

Die Ministerpräsidentin, beauftragt mit der
Gesundheitsförderung

B. TRACHTE

Der Minister, Mitglied des Kollegiums, beauf-
tragt mit Sozialen Maßnahmen und Gesund-
heit

A. MARON
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De Federale Staat, vertegenwoordigd door de Federale Regering, in
de persoon van Alexander De Croo, Eerste minister, Frank Vanden-
broucke, Vice-eerste Minister en Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, Sophie Wilmès, Vice-eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en van
de Federale Culturele Instellingen, Annelies Verlinden, Minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing, Sammy Mahdi, Staatssecretaris voor Asiel en Migratie en
Mathieu Michel, Staatssecretaris voor Digitalisering;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse
Regering, in de persoon van Jan Jambon, Minister-President van de
Vlaamse Regering en Vlaams Minister van Buitenlandse Zaken,
Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management, en Wouter Beke,
Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebe-
strijding;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door zijn regering, in de
persoon van Pierre-Yves Jeholet, Minister-President en Bénédicte
Linard, Vice-President en Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur,
Media en Vrouwenrechten en Valérie Glatigny, minister voor Hoger
Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie, Wetenschappelijk Onder-
zoek, Universitaire Ziekenhuizen, Jeugdzorg, Justitiehuizen, Jeugd,
Sport en de Promotie van Brussel;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door zijn regering, in de
persoon van Elio Di Rupo, Minister-President van de Waalse Regering
en Christie Morreale, Vice-Minister-President van de Waalse Regering
en Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke
Kansen en Vrouwenrechten;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door zijn regering
in de persoon van Oliver Paasch, Minister-President en Minister van
Lokale Besturen en Financiën en Antonios Antoniadis, Vice-Minister-
President en Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting;

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoor-
digd door het Verenigd College in de persoon van Rudi Vervoort,
Voorzitter van het Verenigd College en Alain Maron en Elke Van Den
Brandt, leden belast met Gezondheid en Welzijn;

De Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door zijn
College in de persoon van Barbara Trachte, Minister-President belast
met de promotie van de gezondheid en Alain Maron Minister belast
met Maatschappelijk welzijn en Gezondheid;

Hierna de contracterende partijen genoemd,
Gezamenlijk hun eigen bevoegdheden uitoefenend, komen overeen

wat volgt:

TITEL I. — Algemeen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt
verstaan onder:

1° samenwerkingsakkoord: het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 en 9 september 2021 strekkende tot wijziging van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-
schap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwer-
king van gegevens met betrekking tot het digitaal EU-COVID-
certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende
werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België;

2° streepjescode: een streepjescode zoals bedoeld in het samenwer-
kingsakkoord;

3° digitaal EU-COVID-certificaat: het digitaal EU-COVID-certificaat
zoals bedoeld in het samenwerkingsakkoord;

4° COVID Safe Ticket: het COVID Safe Ticket zoals bedoeld in het
samenwerkingsakkoord;

5° NAAT-test: de NAAT-test zoals bedoeld in het samenwerkingsak-
koord;

6° snelle antigeentest: ook wel RAT genoemd, een test die berust op
de detectie van virale eiwitten (antigenen) met behulp van een lateral
flow immunoassay die resultaten geeft in minder dan 30 minuten;

7° erkende NAAT-test: een NAAT-test die voorkomt op de lijst van
het FAGG;

8° erkende snelle antigeentest: een snelle-antigeentest die voorkomt
op de lijst opgenomen in de Aanbeveling 1475 van de Europese Raad
betreffende een gemeenschappelijk kader voor het gebruik en de
validering van snelle antigeentests en de wederzijdse erkenning van
COVID-19-testresultaten in de EU en de Beslissing van de Europese
Commissie van 17 februari 2021 waarin een lijst wordt opgenomen van
de erkende snelle antigeentesten;

L’État fédéral, représenté par le gouvernement fédéral, en la per-
sonne d’Alexander De Croo, Premier ministre, et Frank Vanden-
broucke, Vice-Premier ministre et Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, Sophie Wilmès, Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce exté-
rieur, et des Institutions culturelles fédérales, Annelies Verlinden,
Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique, et Sammy Mahdi, Secrétaire d’État à l’Asile et la
Migration, et Mathieu Michel, Secrétaire d’État à la Digitalisation;

La Communauté flamande, représentée par le Gouvernement fla-
mand, en la personne de Jan Jambon, Ministre-Président du Gouver-
nement flamand et Ministre flamand de la politique extérieure, de la
Culture, la Digitalisation et les Services généraux, et Wouter Beke,
Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique, de la Famille et de
la Lutte contre la Pauvreté ;

La Communauté française, représentée par son gouvernement, en la
personne de Pierre-Yves Jeholet, Ministre-Président et Bénédicte Linard,
Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des
Médias et des Droits des Femmes, et Valérie Glatigny, Ministre de
l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la promotion sociale,
de la Recherche scientifique, des Hôpitaux universitaires, de l’Aide à la
jeunesse, des Maisons de justice, de la Jeunesse, des Sports et de la
Promotion de Bruxelles ;

La Région wallonne, représentée par son gouvernement, en la
personne d’Elio Di Rupo, Ministre-Président du Gouvernement wallon
et Christie Morreale, Vice-Présidente du Gouvernement wallon, Minis-
tre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l’Action sociale, de
l’Égalité des chances et des Droits des femmes ;

La Communauté germanophone, représentée par son gouvernement
en la personne d’Oliver Paasch, Ministre-Président et Ministre des
Pouvoirs locaux et des Finances et Antonios Antoniadis, Vice-Ministre-
Président, Ministre de la Santé et des Affaires sociales, de l’Aménage-
ment du territoire et du Logement ;

La Commission communautaire commune, représentée par le Col-
lège réuni en la personne de Rudi Vervoort, Président du Collège réuni
et Alain Maron et Elke Van Den Brandt, membres chargés de la Santé et
du Bien-Être ;

La Commission communautaire française, représentée par son
Collège en la personne de Barbara Trachte, Ministre-Présidente chargée
de la Promotion de la Santé et Alain Maron Ministre chargé du Bien-être
social et de la Santé ;

Ci-après appelées les parties contractantes ;
Exerçant conjointement leurs compétences propres, conviennent de

ce qui suit :

TITRE Ier. — Généralités

Article 1er. Aux fins du présent accord de coopération, on entend
par :

1° accord de coopération : les accords de coopération du
14 juillet 2021 et du 9 septembre 2021 visant à la modification de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française concernant le
traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et
au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère
personnel des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants
vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique;

2° code-barre : le code-barre tel que visé dans l’accord de coopéra-
tion ;

3° certificat COVID numérique de l’UE : le certificat COVID
numérique de l’UE tel que visé dans l’accord de coopération ;

4° COVID Safe Ticket : le COVID Safe Ticket tel que visé dans
l’accord de coopération ;

5° test TAAN : le test TAAN tel que visé dans l’accord de
coopération ;

6° test rapide de détection d’antigènes : également dénommé RAT, un
test qui repose sur la détection de protéines virales (antigènes) à l’aide
d’un immunodosage à écoulement latéral qui donne des résultats en
moins de 30 minutes ;

7° test TAAN reconnu : un test TAAN qui figure sur la liste de
l’AFMPS ;

8° test rapide de détection d’antigènes reconnu : un test rapide de
détection d’antigènes qui figure sur la liste incluse dans la Recomman-
dation 1475 du Conseil européen relative à un cadre commun pour
l’utilisation, la validation et la reconnaissance mutuelle des tests
rapides dans l’UE et dans la Décision de la Commission européenne du
17 février 2021 qui dresse la liste des tests rapides de détection
d’antigènes reconnus ;
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9° massa-evenement: een massa-evenement zoals bedoeld in het
samenwerkingsakkoord;

10° proef- en pilootproject: een proef- en pilootproject zoals bedoeld
in het samenwerkingsakkoord;

11° aangelegenheden en voorzieningen waarvoor de mogelijkheid
wordt voorzien om gebruik te maken van het COVID Safe Ticket zoals
bedoeld in het samenwerkingsakkoord;

12° identiteitsbewijs: een identiteitsbewijs zoals bedoeld in het
samenwerkingsakkoord;

13° houder: een houder zoals bedoeld in het samenwerkingsakkoord;

14° Verordening digitaal EU-COVID-certificaat: de verordening zoals
bedoeld in het samenwerkingsakkoord.

15° FAGG: het Federaal Agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten.

§ 2. Voor dit samenwerkingsakkoord worden de staten San Marino,
Monaco, Vaticaanstad en Andorra gelijkgesteld met de Europees
Economische Ruimte.

TITEL II. — Technische specificaties
digitaal EU-COVID-certificaat

Art. 2. Het digitaal EU-COVID-certificaat is een interoperabel certi-
ficaat dat voldoet aan de technische specificaties zoals deze worden
opgelegd door de Europese Unie en verder worden uiteengezet in de
technische richtlijnen van het eHealth Network betreffende de waarde-
sets voor het digitaal EU-COVID-certificaat.

TITEL III. — Uitwerking COVID Safe Ticket

Art. 3. Het COVID Safe Ticket wordt gegenereerd op basis van:

1. de gegevens vervat in de streepjescode van het digitaal EU-COVID-
certificaat van de houder;

2. zo nodig aangevuld, wat betreft de hoofdverblijfplaats en de
geboortedatum, met gegevens afkomstig van een officieel identiteitsdo-
cument van de betrokkene.

Art. 4. Het COVID Safe Ticket kan twee waarden aannemen:

1. ‘geeft toegang’ tot het evenement of tot de aangelegenheid of
voorziening waarvoor de mogelijkheid wordt voorzien om gebruik te
maken van het COVID Safe Ticket, voor zover deze overeenkomstig
artikelen 2bis, 13bis en 13ter van het samenwerkingsakkoord werden
geactiveerd ;

2. ‘geeft geen toegang’ tot het evenement of tot de aangelegenheden
en voorziening waarvoor de mogelijkheid wordt voorzien om gebruik
te maken van het COVID Safe Ticket, voor zover deze overeenkomstig
artikelen 2bis, 13bis en 13ter van het samenwerkingsakkoord werden
geactiveerd.

Art. 5. Een COVID Safe Ticket kan enkel worden gegenereerd voor
personen die een vaccinatiecertificaat, een testcertificaat of een herstel-
certificaat hebben bekomen in een Lidstaat van de EU, EER, Verenigd
Koninkrijk of Zwitserland of een ander land waarvan de uitgereikte
certificaten krachtens een Uitvoeringshandeling van de Europese
Commissie als gelijkwaardig worden beschouwd met het EU Digitaal
COVID Certificaat.

Art. 6. § 1. De beslissingsregels om het COVID Safe Ticket te
genereren op basis van de gegevens in artikel 3, worden aangegeven in
de onderstaande beslissingstabel ‘Beslissingsregels voor het genereren
van het COVID Safe Ticket’, ingevoegd als Bijlage I bij dit uitvoerend
samenwerkingsakkoord.

§ 2. Indien in de beslissingstabel wordt verwezen naar een vergelij-
king tussen dagen waarop bepaalde gebeurtenissen plaatsvinden,
wordt de vergelijking uitgevoerd door het verschil te berekenen tussen
de data van beide gebeurtenissen.

§ 3. De onderstreepte termen in de beslissingstabel verwijzen naar de
namen van de velden van het digitaal EU-COVID-certificaat.

§ 4. Gelet op de veiligheids- en gezondheidsmaatregelen die horen bij
een positief resultaat van een erkende NAAT- of snelle antigeentest,
wordt een vaccinatiecertificaat, op basis waarvan een geldig COVID
Safe Ticket kan worden gegenereerd en ingelezen, gedurende een
periode van elf dagen opgeschort.

9° événement de masse : l’événement de masse tel que visé dans
l’accord de coopération ;

10° projet pilote : le projet pilote tel que visé dans l’accord de
coopération ;

11° les établissements et activités pour lesquels est prévue la
possibilité de faire usage du COVID Safe Ticket tel que visé dans
l’accord de coopération ;

12° pièce d’identité : la pièce d’identité telle que visée dans l’accord
de coopération ;

13° titulaire : le titulaire tel que visé dans l’accord de coopération ;

14° Règlement relatif au certificat COVID numérique de l’UE : le
Règlement tel que visé dans l’accord de coopération ;

15° AFMPS : l’Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé.

§ 2. Aux fins du présent accord de coopération, les Etats Saint-Marin,
Monaco, Vatican et Andorre sont assimilés à l’Espace Économique
Européen.

TITRE II. — Spécifications techniques
du certificat COVID numérique de l’UE

Art. 2. Le certificat COVID numérique de l’UE est un certificat
interopérable qui respecte les spécifications techniques imposées par
l’Union européenne et précisées dans les guides techniques du réseau
eHealth sur les valeurs définies ajoutée pour le certificat COVID
numérique de l’UE.

TITRE III. — Réalisation du COVID Safe Ticket

Art. 3. Le COVID Safe Ticket est généré sur la base:

1. des données contenues dans le code-barres du certificat COVID
numérique de l’UE du titulaire concerné ;

2. si nécessaire, complétées, en ce qui concerne la résidence principale
et la date de naissance, par les données provenant d’une pièce
d’identité officielle de la personne concernée.

Art. 4. Le COVID Safe Ticket peut avoir deux valeurs :

1. ″donne accès″ à l’événement ou à l’établissement ou l’activité pour
lequel ou laquelle la possibilité d’utiliser le COVID Safe Ticket est
prévue, à condition qu’ils aient été activés conformément aux arti-
cles 2a, 13a et 13b de l’Accord de coopération ;

2. ″ne donne pas accès″ à l’événement ou à l’établissement ou
l’activité pour lequel ou laquelle la possibilité d’utiliser le COVID Safe
Ticket est prévue, à condition qu’ils aient été activés conformément aux
articles 2a, 13a et 13b de l’Accord de coopération.

Art. 5. Un COVID Safe Ticket ne peut être généré que pour les
personnes qui ont obtenu un certificat de vaccination, un certificat de
test ou un certificat de rétablissement dans un État membre de l’UE, de
l’EEE, du Royaume-Uni ou de la Suisse ou tout autre pays dont les
certificats émis sont jugés équivalents au certificat numérique COVID
de l’UE par un acte d’exécution de la Commission européenne.

Art. 6. § 1. Les règles de décision pour générer le COVID Safe Ticket
sur la base des données de l’article 3 sont indiquées dans le tableau de
décision ’Règles de décision pour la génération du COVID Safe Ticket’,
inséré comme Annexe I à cet accord de coopération d’exécution.

§ 2. Lorsque le tableau des règles de décision fait référence à une
comparaison entre les jours où certains faits se produisent, la compa-
raison est effectuée en calculant la différence entre les dates des deux
faits.

§ 3. Les termes soulignés dans le tableau des règles de décision font
référence aux noms des champs du certificat COVID numérique de
l’UE.

§ 4. Compte tenu des mesures de santé et de sécurité qu’implique un
résultat positif d’un test TAAN ou d’un test rapide de détection
d’antigènes reconnu, un certificat de vaccination, sur la base duquel un
COVID Safe Ticket valide peut être généré et lu, est suspendu pour une
période de 11 jours.
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TITEL IV. — Bijkomende modaliteiten proef- en pilootprojecten
en massa-evenementen

Art. 7. § 1. Wanneer organisatoren ervoor kiezen om te voorzien in
bijkomende testmodaliteiten om bezoekers die geen geldig COVID Safe
Ticket kunnen laten lezen of, desgevallend, genereren bij het betreden
van het proef- en pilootproject of het massa-evenement, toch de
toegang te verlenen tot het proef- en pilootproject of massa-evenement,
zijn zij verplicht op het terrein zelf erkende snelle-antigeentesten te
voorzien en deze te laten afnemen door wettelijk bevoegde professio-
nelen vermeld in de wet van 6 november 2020 om toe te staan dat in het
kader van de coronavirus-COVID-19-epidemie verpleegkundige activi-
teiten worden uitgeoefend door personen die wettelijk daartoe niet
bevoegd zijn.

§ 2. De organisatie van een proef- of pilootproject of van een
massa-event dat meer dan één dag duurt mag op grond van het COVID
Safe Ticket een middel voorzien voor de bezoekers (zoals daar kan zijn
een polsband) die de geldigheidsduur aangeeft op grond van dewelke
de gebruiker binnen mag zonder zich (opnieuw) te moeten laten testen
of het COVID Safe Ticket opnieuw te laten inlezen. Het middel dat door
de organisatie ter beschikking wordt gesteld dient te voldoen aan de
regels en principes met betrekking tot gegevensbescherming en privacy
uiteengezet in de Algemene Verordening Gegevensbescherming (met
name en zoals daar zijn de regels van de minimale gegevensverwer-
king, de doelbeperking, de integriteit en confidentialiteit, de bewaarter-
mijnen zoals bepaald in het samenwerkingsakkoord) en middels
inachtname van de principes zoals uiteengezet in artikel 12 en 13 van
het onderliggend samenwerkingsakkoord. Bovendien zorgen de orga-
nisatoren ervoor dat er geen gebruik wordt gemaakt van middelen die
ingelezen of ingescand moeten worden, zoals ‘slimme’ toegangsband-
jes, dat dit middel gekoppeld wordt aan de geldigheidsduur van het
toegangsticket en dat het middel dat niet meer geldig is aangezien de
geldigheidsduur van een testcertificaat van de bezoeker verstreken is,
wordt verwijderd. De organisatoren zien er hierbij tevens op toe dat het
middel een gelijkaardig of vergelijkbaar niveau van beveiliging garan-
deert als het COVID Safe Ticket. De bezoekers van het proef-en
pilootproject of het massa-evenement die meerdere dagen binnen het
terrein van het project of evenement verblijven en hier, desgevallend,
blijven overnachten moeten, wanneer zij de toegang hebben verkregen
tot het project of het evenement op basis van het COVID Safe Ticket,
een keer per dag bij de toegang tot het terrein of deel van het terrein
(zoals een camping), het door de organisatie aangereikte middel of,
desgevallend, het COVID Safe Ticket (opnieuw) laten inlezen en/of
zich laten testen conform de modaliteiten zoals bepaald in het
samenwerkingsakkoord en dit uitvoerend samenwerkingsakkoord. De
organisator van het proef- en pilootproject of het massa-evenement
moet het betreffende project of evenement zo organiseren dat elke
bezoeker een keer per dag langs een controlepost passeert en het door
hem aangereikte middel van de desbetreffende bezoeker kan worden
ingelezen of, indien voorzien, de bezoeker zich kan laten testen.

De organisator van het proef- en pilootproject of het massa-
evenement is tevens verantwoordelijk om op het terrein nieuwe
erkende snelle-antigeentesten voor de betrokken bezoekers te organi-
seren en deze te laten afnemen door wettelijk bevoegde professionelen
vermeld in de wet van 6 november 2020 om toe te staan dat in het kader
van de coronavirus-COVID-19-epidemie verpleegkundige activiteiten
worden uitgeoefend door personen die wettelijk daartoe niet bevoegd
zijn.

TITEL V. — Voorzieningen die behoren
tot de culturele, feestelijke en recreatieve sector

Art. 8. Onder voorzieningen die behoren tot de culturele, feestelijke
en recreatieve sector wordt het volgende bedoeld: schouwburgen,
concertzalen, music-halls, cabaretten en andere accommodaties voor
podiumkunst, culturele centra en multifunctionele zalen ten behoeve
van culturele activiteiten, indoor circus, cinema’s, musea, (indoor) pret-
en themaparken, indoor fitnesscentra en sportcentra (of waar het
grootste deel van de activiteiten indoor plaatsvindt).

TITEL VI. — Inwerkingtreding

Art. 9. Dit uitvoerend samenwerkingsakkoord treedt in werking op
1 oktober 2021 en vervangt aldus integraal het uitvoerende samenwer-
kingsakkoorden van 23 juli 2021 en 20 september 2021.

Gedaan te Brussel, op 27 september 2021 in
één origineel exemplaar.

TITRE IV. — Modalités supplémentaires pour les projets pilotes et les
événements de masse

Art. 7. § 1. Si les organisateurs choisissent de prévoir des modalités
de test supplémentaires afin de permettre l’accès au projet pilote ou à
l’événement de masse aux visiteurs qui ne sont pas en mesure de faire
lire ou, le cas échéant, générer un COVID Safe Ticket valide à l’entrée
du projet pilote ou de l’événement de masse, ils sont tenus de prévoir
sur place des tests rapides de détection d’antigènes reconnu et de les
administrer par des professionnels légalement qualifiés comme stipulé
dans la loi de 6 novembre 2020 en vue d’autoriser des personnes non
légalement qualifiées à exercer, dans le cadre de l’épidémie de
coronavirus COVID-19, des activités relevant de l’art infirmier.

§ 2. L’organisation d’une expérience et projet pilote ou d’un
événement de masse de plus d’un jour peut, sur la base du COVID Safe
Ticket, fournir un accessoire pour les visiteurs (tel qu’un bracelet) qui
indique la durée de validité et qui permet à l’utilisateur d’entrer sans
devoir se faire (re)tester ou devoir faire relire le COVID Safe Ticket.
L’accessoire mis à disposition par l’organisateur doit être conforme aux
règles et principes relatifs à la protection des données et à la vie privée
énoncés dans le règlement général sur la protection des données
(comme, entre autres, les règles relatives au traitement minimal des
données, à la détermination de la finalité, la confidentialité et l’intégrité
et aux périodes de conservation des données à caractère personnel
telles que définies dans l’accord de coopération) et en respectant les
principes visés aux articles 12 et 13 de l’accord de coopération
sous-jacent. En outre, les organisateurs veillent à ne pas utiliser de
moyens qui doivent être lus ou scannés, tels que les bracelets d’entrée
″intelligents″, à ce que ces moyens soient liés à la période de validité du
billet d’entrée et à ce que tout moyen qui n’est plus valable parce qu’il
a expiré soit retiré. Les organisateurs s’assurent également que cet
accessoire garantit un niveau de sécurité similaire ou comparable à
celui du COVID Safe Ticket. Les visiteurs du projet pilote ou de
l’événement de masse qui restent sur le site du projet ou de l’événement
pendant plusieurs jours et/ou y passent la nuit, une fois qu’ils ont
obtenu l’accès au projet ou à l’événement sur la base du COVID Safe
Ticket, ne doivent faire relire l’accessoire fourni par l’organisation ou, le
cas échéant, le COVID Safe Ticket ou faire un test rapide antigénique de
détection reconnu, qu’une fois par jour à l’entrée sur le site de
l’expérience et du projet pilote ou de l’événement de masse ou sur une
partie du site (comme un camping), conformément aux conditions
énoncées dans l’accord de coopération et dans le présent accord de
coopération d’exécution. L’organisateur de l’expérience et du projet
pilote ou de l’événement de masse doit organiser celui-ci de manière à
ce que chaque visiteur passe une fois par jour par un point de contrôle
et que l’accessoire fourni par l’organisateur puisse être lu ou, le cas
échéant, que le visiteur puisse être testé.

L’organisateur du projet pilote ou de l’événement de masse est
également responsable de l’organisation sur le lieu des nouveaux tests
rapides de détection d’antigènes reconnus et de les administrer par des
professionnels légalement qualifiés comme stipulé dans la loi de
6 novembre 2020 en vue d’autoriser des personnes non légalement
qualifiées à exercer, dans le cadre de l’épidémie de coronavirus
COVID-19, des activités relevant de l’art infirmier pour les visiteurs
concernés.

TITRE V. — Etablissements relevant
des secteurs culturel, festif et récréatif

Art. 8. Les établissements relevant des secteurs culturel, festif et
récréatif sont les suivants : salles de théâtre, salles de concerts,
music-hall, cabarets et installations pour les arts de la scène, centres
culturels et salles multifonctionnelles à vocation culturelle, indoor
cirque, cinémas, musées, (indoor) parcs d’attractions et parcs à thèmes,
indoor centres de fitness et centres de sport (ou où la majorité des
activités se déroulent à l’intérieur).

TITRE VI. — Entrée en vigueur

Art. 9. Le présent accord de coopération d’exécution entre en
vigueur le 1er octobre 2021 et remplace ainsi dans son intégralité les
accords de coopération d’exécution du 23 juillet 2021 et du 20 septem-
bre 2021.

Fait à Bruxelles, le 27 septembre 2021 en un
exemplaire original.

Brüssel, den 27. September 2021 in einer
Originalausfertigung.
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De Eerste Minister,
A. DE CROO

De vice-Eersteminister en Minister van Buiten-
landse Zaken, Europese Zaken en Buiten-
landse Handel, en van de Federale Culturele
Instellingen,

S. WILMES

De Vice-Eersteminister en Minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid,

F. VANDENBROUCKE

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Ver-
nieuwing,

A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
S. MAHDI

De Staatssecretaris voor Digitalisering,
M. MICHEL

De Minister-President van de Vlaamse Rege-
ring en Vlaams Minister van Buitenlandse
Zaken, Cultuur, Digitalisatie en Facilitair
Management,

J. JAMBON

De Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezond-
heid, Gezin en Armoedebestrijding,

W. BEKE

De Minister-President van de Franse
Gemeenschap,
P.-Y. JEHOLET

De Vice-President en Minister van Kind,
Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwen-
rechten,

B. LINARD

De Minister voor Hoger Onderwijs, Onderwijs
voor Sociale Promotie, Wetenschappelijk
Onderzoek, Universitaire Ziekenhuizen,
Jeugdzorg, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en
de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

De Minister-President van de Waalse Rege-
ring,

E. DI RUPO

De Vice-Minister-President en Minister van
Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie,
Gelijke Kansen en Vrouwenrechten van de
Waalse Regering,

C. MORREALE

De Minister-President en Minister van Lokale
Besturen en Financiën van de Duitstalige
Gemeenschap,

O. PAASCH

De Vice-Minister-President en Minister van
Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting van
de Regering van de Duitstalige Gemeen-
schap,

A. ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie,

R. VERVOORT

Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn,

A. MARON

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

La Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européen-
nes et du Commerce extérieur, et des Insti-
tutions culturelles fédérales,

S. WILMES

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affai-
res sociales et de la Santé publique,

F. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes insti-
tutionnelles et du Renouveau démocrati-
que,

A. VERLINDEN

Le Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,
S. MAHDI

Le Secrétaire d’État à la Digitalisation,
M. MICHEL

Le Ministre-Président du Gouvernement fla-
mand et Ministre flamand de la Politique
extérieure, de la Culture, la Digitalisation et
les Services généraux,

J. JAMBON

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé
publique, de la Famille et de la Lutte contre
la Pauvreté,

W. BEKE

Le Ministre-Président de la Communauté
française,

P.-Y. JEHOLET

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de
la Santé, de la Culture, des Médias et des
Droits des Femmes,

B. LINARD

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de
l’Enseignement de la promotion sociale, de
la Recherche scientifique, des Hôpitaux uni-
versitaires, de l’Aide à la jeunesse, des
Maisons de justice, de la Jeunesse, des
Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

Le Ministre-Président du Gouvernement
wallon,

E. DI RUPO

La Vice-Présidente et Ministre de l’Emploi, de
la Formation, de la Santé, de l’Action sociale,
de l’Egalité des chances et des Droits des
femmes du Gouvernement wallon,

C. MORREALE

Le Ministre-Président et Ministre des Pouvoirs
locaux et des Finances de la Communauté
germanophone,

O. PAASCH

Le Vice-Ministre-Président et Ministre de la
Santé et des Affaires sociales, de l’Aména-
gement du territoire et du Logement de la
Communauté germanophone,

A. ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune,

R. VERVOORT

Le membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

A. MARON

Der Premierminister
A. DE CROO

Der Vizepremierminister und Minister für
auswärtige Angelegenheiten, Europaangele-
genheiten und Außenwirtschaft und der
Kulturinstitutionen des Bundes

S. WILMES

Der Vizepremierminister und Minister der
Sozialen Angelegenheiten und der Volksge-
sundheit

F. VANDENBROUCKE

Der Innenminister, institutionelle Reformen
und demokratische Erneuerung

A. VERLINDEN

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI

Der Staatssekretär für Digitalisierung
M. MICHEL

Der Ministerpräsident der Flämischen Regie-
rung und Flämischer Minister der Außen-
politik, der Kultur, die Digitalisierung und
der Allgemeinen Dienste

J. JAMBON

Der Flämische Minister des Wohlbefindens,
der Volksgesundheit, der Familie und der
Armutsbekämpfung

W. BEKE

Der Ministerpräsident der Französischen
Gemeinschaft

P.-Y. JEHOLET

Die Vizepräsidentin und Ministerin für Kin-
derwohlfahrt, Gesundheit, Kultur, Medien
und Frauenrechte

B. LINARD

Die Ministerin für Hochschulwesen, Weiterbil-
dungsunterricht, wissenschaftliche For-
schung, Universitätskrankenhäuser, Jugend-
hilfe, Justizhäuser, Jugend, Sport und die
Promotion von Brüssel

V. GLATIGNY

Der Ministerpräsident der Wallonischen
Regierung

E. DI RUPO

Die Vizepräsidentin und Ministerin für Beschäf-
tigung, Ausbildung, Gesundheit, Soziale
Maßnahmen, Chancengleichheit und Frau-
enrechte der Wallonischen Regierung

C. MORREALE

Der Ministerpräsident und Minister für lokale
Behörden und Finanzen der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft

O. PAASCH

Der Vize-Ministerpräsident, Minister für
Gesundheit und Soziales, Raumordnung und
Wohnungswesen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft

A. ANTONIADIS

Der Präsident des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission

R. VERVOORT

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheit und die Sozi-
ale Aktion

A. MARON
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Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister-President belast met de promo-
tie van de gezondheid,

B. TRACHTE

De Minister, lid van het College belast met
Maatschappelijk welzijn en Gezondheid,

A. MARON

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2021/33457]
1 OKTOBER 2021. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 26 september 2021

strekkende tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens
met betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 26 september 2021 strekkende tot wijziging
van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot het
digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van
in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 26 september 2021 strekkende tot
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in het buitenland
wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 oktober 2021.

De minister-president van de Vlaamse Regering, de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken,
Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management,

J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding,
W. BEKE

Nota

(1) Zitting 2021-2022
Documenten: – Ontwerp van decreet : 933 – Nr. 1
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 933 – Nr. 2
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 29 september 2021.

La membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

E. VAN DEN BRANDT

La Ministre-Présidente chargée de la promo-
tion de la santé,

B. TRACHTE

Le Ministre, membre du Collège chargé de
l’action sociale et de la santé,

A. MARON

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheit und die Sozi-
ale Aktion

E. VAN DEN BRANDT

Die Ministerpräsidentin, beauftragt mit der
Gesundheitsförderung

B. TRACHTE

Der Minister, Mitglied des Kollegiums, beauf-
tragt mit Sozialen Maßnahmen und Gesund-
heit

A. MARON
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2021/33457]
1er OCTOBRE 2021. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 26 septembre 2021 visant à la

modification de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat
COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 26 septembre 2021 visant à la modification de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et
au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 26 septembre 2021 visant à la modification de l’accord
de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et au
COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er octobre 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand des Affaires étrangères,
de la Culture, de la Numérisation et de la Gestion facilitaire,

J. JAMBON

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique, de la Famille et de la Lutte contre la Pauvreté,
W. BEKE

Note

(1) Session 2021-2022
Documents : – Projet de décret : 933 – N° 1
- Texte adopté en séance plénière : 933 – N° 2
Annales - Discussion et adoption : Séance du 29 septembre 2021.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2021/33400]
30 SEPTEMBRE 2021. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 27 septembre 2021 visant à la

modification d’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat
COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française visant à la modification d’accord de coopération du
14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germano-
phone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la Commission communautaire française
concernant le traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et
le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants vivant ou
résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique, conclu à Bruxelles, le 27.09.2021, annexé au présent décret
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Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 30 septembre 2021.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique,
de l’Egalité des chances et de la tutelle sur Wallonie-Bruxelles Enseignement,

Fr. DAERDEN

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes,
B. LINARD

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

La Ministre de l’Education,
C. DESIR

Note

Session 2021-2022
Documents du Parlement. – Projet de décret, n° 288-1. - Texte adopté en séance plénière, n° 288-2.
Compte rendu intégral. – Discussion et adoption. - Séance du 29 septembre 2021.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2021/33400]

30 SEPTEMBER 2021. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 27 september 2021 tot
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met
betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket,
het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en
zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België, gesloten te Brussel op 27 september 2021, gevoegd bij dit decreet.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 september 2021.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken,
Gelijke kansen en het toezicht op « Wallonie-Bruxelles Enseignement”,

Fr. DAERDEN

De Vicepresident en Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie,
Universitaire ziekenhuizen, Hulpverlening aan de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

Nota
Zitting 2021-2022
Stukken van het Parlement. – Ontwerp van decreet, nr. 288-1. – Tekst aangenomen tijdens de plenaire zitting,

nr. 288-2
Integraal verslag. – Bespreking en aanneming. – Vergadering van 29 september 2021.
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2021/204640]

30. SEPTEMBER 2021 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 27. September 2021 zur
Änderung des Zusammenarbeitsabkommens vom 14. Juli 2021 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission über
die Verarbeitung von Daten im Zusammenhang mit dem digitalen EU-COVID-Zertifikat, dem COVID Safe
Ticket, dem PLF und der Verarbeitung personenbezogener Daten von Lohnempfängern und Selbständigen, die
im Ausland leben oder wohnen und in Belgien Tätigkeiten ausüben

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 27. September 2021 zur Änderung des Zusammenar-
beitsabkommens vom 14. Juli 2021 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft, der Französischen
Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschaftskommission über die Verarbeitung von Daten im Zusammenhang mit
dem digitalen EU-COVID-Zertifikat, dem COVID Safe Ticket, dem PLF und der Verarbeitung personenbezogener
Daten von Lohnempfängern und Selbständigen, die im Ausland leben oder wohnen und in Belgien Tätigkeiten
ausüben, wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch dasBelgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 30. September 2021

O. PAASCH
Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident,

Minister für Gesundheit und Soziales,
Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien

L. KLINKENBERG
Die Ministerin für Bildung,
Forschung und Erziehung

Fußnote
Sitzungsperiode 2021-2022
Nummerierte Dokumente: 165 (2021-2022) Nr. 1 Dekretentwurf
165 (2021-2022) Nr. 2 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text

Ausführlicher Bericht: 30. September 2021 - Nr. 30 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2021/204640]

30 SEPTEMBRE 2021. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération du 27 septembre 2021 visant à la
modification de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat
COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique. Assentiment est donné à Accord de coopération du 27 septembre 2021 visant à la modification de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et au
COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique.
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Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 30 septembre 2021.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS,
Le Vice-Ministre-Président,

Ministre de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS,
La Ministre de la Culture et des Sports,

de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG,
La Ministre de l’Éducation

et de la Recherche scientifique

Note
Session 2021-2022
Documents parlementaires : 165 (2021-2022) no 1 Projet de décret
165 (2021-2022) no 2 Texte adopté en séance plénière

Compte rendu intégral : 30 septembre 2021 - No 30 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2021/204640]

30 SEPTEMBER 2021. — Decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord van 27 september 2021
strekkende tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens
met betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt:

Enig artikel. Instemming wordt verleend met het Samenwerkingsakkoord van 27 september 2021 strekkende tot
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in het buitenland
wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 30 september 2021.

O. PAASCH,
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS,
De Viceminister-President,

Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS,
De Minister van Cultuur en Sport,

Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG,
De Minister van Onderwijs

en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota
Zitting 2021-2022
Parlementaire stukken: 165 (2021-2022) Nr. 1 Ontwerp van decreet
165 (2021-2022) Nr. 2 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering

Integraal verslag: 30. September 2021 - Nr. 30 Bespreking en aanneming
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2021/33415]
30 SEPTEMBRE 2021. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 27 septembre 2021 visant à la

modification de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région
wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat
COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des
activités en Belgique (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit:

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127
et 128 de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 27 septembre 2021 visant à la modification de l’accord
de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et au
COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 30 septembre 2021.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Vice-Président et Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation,
du Numérique, de l’Aménagement du territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,

W. BORSUS

Le Vice-Président et Ministre du Climat, de l’Énergie et de la Mobilité,
Ph. HENRY

La Vice-Présidente et Ministre de l’Emploi, de la Formation,
de la Santé, de l’Action sociale, de l’Égalité des chances et des Droits des femmes,

C. MORREALE

Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre du Logement, des Pouvoirs locaux et de la Ville,
Ch. COLLIGNON

La Ministre de la Fonction publique, de l’Informatique, de la Simplification administrative,
en charge des allocations familiales, du Tourisme, du Patrimoine et de la Sécurité routière,

V. DE BUE

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,
C. TELLIER

Note

(1) Session 2021-2022.
Documents du Parlement wallon, 682 (2021-2022) N° 1, 1bis à 3
Compte rendu intégral, séance plénière du 30 septembre 2021
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2021/33415]
30 SEPTEMBER 2021. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 27 september 2021 tot

wijziging van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met
betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die
activiteiten uitvoeren in België (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de
artikelen 127 en 128 ervan.
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Art. 2. Er wordt instemming verleend aan het decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van
27 september 2021 tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrekking
tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens van in
het buitenland wonende of verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 30 september 2021.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Vice-Minister-President en Minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek,
Innovatie, Digitale Technologieën, Ruimtelijke Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,

W. BORSUS

De Vice-Minister-President en Minister van Klimaat, Energie en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Vice-Minister-President en Minister van Werk,
Vorming, Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,

C. MORREALE

De Minister van Begroting en Financiën, Luchthavens en Sportinfrastructuren,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Huisvesting, de Plaatselijke Besturen en het Stedenbeleid,
Ch. COLLIGNON

De Minister van Ambtenarenzaken, Informatica, Administratieve Vereenvoudiging,
belast met Kinderbijslag, Toerisme, Erfgoed en Verkeersveiligheid,

V. DE BUE

De Minister van Leefmilieu, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden en Dierenwelzijn,
C. TELLIER

Nota

(1) Zitting 2021-2022.
Stukken van het Waals Parlement, 682 (2021-2022) Nrs 1, 1bis tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 30 september 2021.
Bespreking.
Stemming.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2021/33433]
30 SEPTEMBER 2021. — Ordonnantie houdende instemming met het

samenwerkingsakkoord strekkende tot wijziging van het samen-
werkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betref-
fende de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de
verwerking van persoonsgegevens van in het buitenland wonende
of verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België

Het Verenigd College,

Op de voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Gezondheidsbeleid,

Na beraadslaging,

Besluit :
De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-

beleid, zijn gelast, in naam van het Verenigd College, bij de Verenigde
Vergadering het ontwerp van ordonnantie in te dienen waarvan de
tekst volgt:

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het Samenwerkingsakkoord
van 27 september 2021 strekkende tot wijziging van het samenwer-
kingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/33433]
30 SEPTEMBRE 2021. — Ordonnance portant assentiment de l’accord

de coopération visant à la modification de l’accord de coopération
du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Com-
mission communautaire commune, la Région wallonne et la
Commission communautaire française concernant le traitement des
données liées au certificat COVID numérique de l’UE et au COVID
Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère
personnel des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants
vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en
Belgique

Le Collège réuni,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de la Santé,

Après délibération,

Arrête :
Les Membres du Collège réuni, compétents pour la politique de la

Santé, sont chargés de présenter, au nom du Collège réuni, à
l’Assemblée réunie le projet d’ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 27 sep-
tembre 2021 visant à la modification de l’accord de coopération du
14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
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Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest
en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van
gegevens met betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het
COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens
van in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en
zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België

Brussel, 30 september 2021.

De Leden van het College
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

A. MARON E. VAN DEN BRANDT

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/33434]
30 SEPTEMBRE 2021. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération visant à la modification de l’accord

de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et
au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique

Le Collège de la Commission communautaire française,

Sur la proposition du membre du Collège chargé de l’action sociale et de la santé,
Après délibération,

Arrête :
Le membre du Collège chargé de l’action sociale et de la santé est chargé de présenter à l’Assemblée de la

Commission communautaire française le projet de décret dont la teneur suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’art. 128 de
celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération du 27 septembre 2021 visant à la modification de l’accord
de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au certificat COVID numérique de l’UE et au
COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique

Bruxelles, le 30 septembre 2021.

Pour le Collège :

Le membre du Collège, chargé de l’action sociale et de la santé,
A. MARON

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/21992]
Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest

voor kandidaat (M/V/X) sergeant (middenkader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven
De eerste test (competentietest) voor kandidaat (M/V/X)-sergeant

(middenkader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd:
- Op 20 november 2021, in de provincie Luik, Ecole du feu de la

province de Liège, Rue Cockerill 101, 4100 Seraing (proeven in het
Frans).

2. Inschrijvingen
- Start van de testen: 20 november 2021.
- De inschrijvingen zijn mogelijk vanaf 1 oktober 2021 tot

30 oktober 2021.
- U dient zich elektronisch in te schrijven via: www.ikwordbrand-

weer.be.
- Het aantal inschrijvingen is beperkt tot 100.
3. Inhoud van de proeven
De kandidaten (M/V/X) moeten in onderstaande volgorde slagen

voor de volgende geschiktheidsproeven:
1. een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat

beschikt over de competenties van het vereiste niveau van een houder
van een diploma van niveau B (bachelor);

Communauté française, la Communauté germanophone, la Commis-
sion communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement des données liées au
certificat COVID numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et
le traitement des données à caractère personnel des travailleurs salariés
et des travailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui
effectuent des activités en Belgique.

Bruxelles le 30 septembre 2021.

Les Membres du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

A. MARON E. VAN DEN BRANDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/21992]
Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude

fédéral pour candidats (H/F/X) sergent (cadre moyen)

1. Organisation des épreuves d’aptitude
Le premier test (test de compétences) pour candidats (H/F/X)

sergents (cadres moyens professionnels et volontaires), est organisé :
- Le 20 novembre 2021, en province de Liège, à l’ Ecole du feu de la

Province de Liège, Rue Cockerill 101 à 4100 Seraing (épreuves en
français).

2. Inscriptions
- La première épreuve sera organisée le 20 novembre 2021.
- Les inscriptions sont possibles à partir du 1er octobre 2021 et se

clôtureront le 30 octobre 2021.
- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be.

- Le nombre d’inscrit est limité à 100 candidats.
3. Contenu des épreuves
Les candidats (H/F/X) doivent réussir les épreuves d’aptitude

suivantes, dans l’ordre suivant :
1. test de compétences, vérifie si le candidat dispose des compétences

du niveau exigées d’un titulaire d’un diplôme de niveau B (diplôme de
type bachelier) ;
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2. een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3. de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten: De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen:

A. 600 m lopen
B. Beklimmen van de luchtladder
C. Optrekken
D. Klauteren
E. Evenwicht
F. Gehurkt lopen
G. Opdrukken
H. Zeil Verslepen
I. Slang slepen
J. Slang ophalen
K. Trappenloop :
Voor meer informatie over deze proeven, zie http://

ikwordbrandweer.be
De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat (M/V/X)

wordt geschikt of ongeschikt verklaard.
4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving
Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het

middenkader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden:
1° Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese

Economisch Ruimte of van Zwitserland
2°. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

3°. de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4°. in orde zijn met de dienstplichtwetten;
5°. houder zijn van rijbewijs B;
6°. houder zijn van een diploma van niveau B (Bachelor).
Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven

dienen de kandidaten (M/V/X) te beschikken over een medisch attest.
Dit attest moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de
start van de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat
(M/V/X) in staat is de proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest
De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van

drie modules:
1° module 1: de competentietest
2° module 2 : de operationele handvaardigheidstest
3° module 3 : de lichamelijke geschiktheidsproeven.
De kandidaten (M/V/X) ontvangen een bewijs van deelname met

vermelding ″geslaagd″ of ″niet geslaagd″ na elke module, met daarop
de vermelding van de datum van het afleggen van de test.
De 3 modules moeten worden afgelegd in dezelfde brandweerschool.

De kandidaten (M/V/X) die alle geschiktheidsproeven succesvol
afleggen, ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft
tot de aanwervingsproeven voor het personeel van het middenkader,
die zullen georganiseerd worden in de hulpverleningszones in functie
van hun vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen garantie
op een aanstelling als personeel van de hulpverleningszones in het
middenkader. Het afleggen van de testen is wel een vereiste vooraf-
gaand aan elke rekruteringsprocedure.

Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat (M/V/X) die de geldigheid van zijn federaal geschiktheids-
attest wenst te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke
geschiktheidsproeven, zich inschrijven voor de proeven.

2. test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain nombre
de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du candidat en
ce qui concerne ses connaissances et compétences techniques ;

3. épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
évaluée sur la base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires.
Pour les tests C à K inclus, le candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres
B. Test de l’échelle
C. Traction des bras
D. Escalade
E. Equilibre
F. Marche accroupie
G. Flexion des bras
H. Traîner une bâche
I. Traîner un tuyau d’incendie
J. Ramener un tuyau d’incendie
K. Monter les escaliers
Pour plus d’informations sur ces épreuves, voir : http://

www.jedevienspompier.be
Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat (H/F/X) est

déclaré apte ou inapte.
4. Conditions à remplir à la date de l’inscription
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre

moyen, les candidats remplissent les conditions suivantes:
1° être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

Economique Européen ou de la Suisse ;
2° avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le

candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures ;

3° jouir des droits civils et politiques ;
4° satisfaire aux lois sur la milice ;
5° être titulaire du permis de conduire B ;
6° être détenteur d’un diplôme de niveau B (Bachelier).
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les

candidats (H/F/X) doivent disposer d’une attestation médicale. Cette
attestation, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves,
déclare que le candidat (H/F/X) est apte à effectuer les épreuves
d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral
Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de trois modu-

les :
1° module 1: le test de compétence ;
2° module 2: le test d’habileté manuelle opérationnelle ;
3° module 3: les épreuves d’aptitude physique.
Les candidats (H/F/X) reçoivent une attestation de réussite à l’issue

de chaque module, avec mention de la date de présentation du test.Les
candidats doivent présenter les trois modules dans la même école du
feu.

Les candidats (H/F/X) ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude
obtiennent un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves
de recrutement pour le personnel du cadre moyen qui seront organisées
au sein des zones de secours, en fonction de leurs vacances d’emploi.
Ces épreuves sont un prérequis à toute procédure de recrutement mais
l’obtention du certificat n’offre donc aucune garantie d’emploi en tant
que personnel des zones de secours du cadre moyen.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat (H/F/X) qui souhaite
prolonger la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les
épreuves d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt
six mois avant la fin du délai de deux ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2021/22031]
Officieel bericht

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, cel “Contractueel Onderzoek”, deelt mede dat zij een
oproep lanceert voor het indienen van toelage-aanvragen voor weten-
schappelijke projecten inzake sanitair beleid van dieren (oproep 2022).
Deze openbare oproep heeft betrekking op RI-projecten (“International
Research”, RI 2022)

Met deze oproep neemt de cel Contractueel Onderzoek deel aan de
“second international call on infectious animal diseases” van het
ERA-NET ICRAD (« International coordination of research on infec-
tious animal diseases »). De te volgen procedures en richtlijnen zijn te
vinden op www.icrad.eu.

Een toelage kan enkel worden aangevraagd voor het onderzoeksdo-
mein:

“Improved understanding of animal-human-environment interface”.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu stelt een totale enveloppe van 250.000 euro ter beschikking
voor deze RI-oproep.

De intentieverklaringen (“pre-poposals”) moeten in het Engels
worden ingediend via de online applicatie op www.submission-
icrad.eu, tegen 15 december 2021 om 15u CET ten laatste.

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Directeur : Wilfried VERREZEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2021/22031]
Avis officiel

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, cellule « Recherche contractuelle », communique
qu’elle lance un appel pour l’introduction de demandes de subside
pour des projets scientifiques en matière de politique sanitaire des
animaux (appel 2022). Cet appel à projets a trait aux projets RI
(« International Research », RI 2022)

Par cet appel, la cellule Recherche contractuelle participe au « second
international call on infectious animal diseases » de l’ERA-NET ICRAD
(« International coordination of research on infectious animal diseases »).
Les procédures et directives à suivre se trouvent sur www.icrad.eu.

Une subvention peut être demandée pour un seul domaine de
recherche :

« Improved understanding of animal-human-environment inter-
face ».

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement met une enveloppe totale de 250.000 euros à disposition
pour cet appel RI.

Les déclarations d’intentions (« pre-poposals ») doivent être soumises
en anglais par application en ligne sur www.submission-icrad.eu pour
le 15 décembre 2021 à 15h00 CET au plus tard.
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